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PROJET DE LOI

modifiant, à partir de l'exercice 1951, les lois et
arrêtés relatifs aux impôts sur les' revenus et à la
contribution nationale de crise coordonnés par

les arrêtés des 15 et 16 janvier 1948.

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES FINANCES (1)

PAR M. DISCRY.

MESDAMES. MESSIEURS.

Le projet déposé le 17 octobre dernier, et dont nous ana-
lysons ci-après les dispositions. ne constitue pas une codi-
fication générale des Iois fiscales, comme le voulaient les
Ministres des Finances des deux précédents Gouverne-
ments.

Il ne s'aqit, Comme il est dit dans J'exposé des motifs, que
d'un projet intérimaire des législations fiscales en vigueur.

Une intervention du législateur était cependant indispen-
sable. étant donné que, depuis le [or janvier 1950, les rete-
nues fiscales sur les salaires et traitements se font suivant
un barème établi en vue de J'adoption rapide du dernier
projet de réforme généra'le des 'textes fiscaux, mais qui n'a,
à ce jour, aucune base légale.

(1) Composition de la Commission: MM. Van Belle. président;
Couplet. De Saeqer, Discry. Ecckrnan, Fimmcrs, Gaspar, Lamalle,
Meyers, Parisis. Philippart, Scheyven, Vanden Boeynants. - De
Sweemer, Dettëqe. Ernbise, Flëvet. Martel, Merlet. Paquc, Soudan.
Ttelcmans. ~ Licbaert, Masquclier.

Voir:
215 (S. E. 1950) : Projet de 101.
263 (S. E. 1950), 12, 20, 21, .32, 34, 42, 75 et 1071 Amendements.

11 JANUARI 1951.

WETSONTWERP

waarbij de wetten en hesluiten betreffende de
inkomstenbelastinqen en de nationale crisis-
belastinq, samengeordend bij de besluiten van
15 en 16 Januari 1948, met ingang van het

dienstjaar 1951 worden gewijzigd.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE FINANCIEN (1) UITGEBRACHT

DOOR DE HEER DISCRY.

MEVROUWEN, MIJNE HEREN.

Het op 17 December laatstleden neergeleqd wetsontwerp
waarvan wij hierna de bepalingen ontleden, is geen alqe-
mene codificatie der fiscale wetten zoals het de bedoeling
was van de Ministers van Ftnancién der twee voorqaande
regeringen.

Zoals er in de Memorie van Toelichting op gewezen
wordt gaat het hier slechts over een tussentijdig wetsont-
werp op de geldende belastinqwetten. .

Een tussenkomst vanweqë de wetgever was echter nood-
zakelijk, daar sedert 1 Januari 1950 de fiscale afhoudingen
op de lonen en wedden geschieden volgens een schaal welke
opgemaakt werd met het oog op een snelle aanneming van
het jongste ontwerp van algemene hervormlnq der fiscale
teksten, maar die tot heden toe nog geert wettelijke grond~
slag heeft.

(I) Samenstelltnq van de Ccrnrnissie : de heren Van Belle. voor-
zitter: Couplet. De Saeqer, Discry, Eeckrnan, Fimmers, Gaspar, Lamalle,
Meycrs, Parisis. Philippart, Scheyven, Vanden Bocynants, - De
Sweerner, Detièqc, Embise, Fiévet, Martel. Meriot, Paque, Soudan,
Tlelemans. - Llebaert, Masqucller.

Zie :
215 (B. Z. 1950) : Wetsontwerp.
263 (B. Z. 1950). 12, 20, 21, 32, 34, 42, 75 en 107 t Amendementen,

G,
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D'autre part, l'application de ces barèmes aux non-sala-
riés allait entraîner, pour l'exercice 1951, une réduction
considérable des recettes, que ne permettait pas l'effort
supplémentaire réclamé au pays par les événements inter-
nationaux.

Au cours de J'exposé liminaire qu'il fit à la Commission
des Finances, Monsieur le Ministre précisa cependant qu'il
'Il'entendait pas trouver dans ce projet des ressources riou.
velles, mais que la situatlon ne lui permettait qu'une opéra-
tion «blanche », c'est-à-dire que, si des réductions étaient
consenties dans certains secteurs, il était indispensable de
trouver une compensation par un relèvement des droits
dans d'autres secteurs,

* 'It *

Les mesures prévues par le projet sont de trois ordres,
dont le détail est repris à l'exposé des motifs. savoir:

a) des mesures de simplification;
b) des mesures de dégrèvement;
c) des mesures entraînant un accroissement.

" * *
Signalons. dès l'abord;

JO que rien n'est changé au sujet de la matière impo-
sable ; ne sont imposables que les revenus expressément
désignés par la loi;

2° qu'est maintenu également le principe de la déducti-
bilité de la taxe professionnelle, comme charge;
• 3° qu'Il n'est rien changé - sauf en ce qui concerne les
taux ~, ni à la taxe mobilière, ni à la taxe de crise, ni à
l'impôt complémentaire personnel.

* * *

La principale mesure de simplification est, sans conteste.
la fusion de la contribution nationale de crise, sur les reve-
nus professionnels, avec la taxe 'professionnelle, et l'aban-
don des additionnels extraordinaires au profit de l'Etat,
applicables, jusqu'à l'exercice ,1950, à la taxe profession-
nelle et à la taxe mobilière. sur les revenus des capitaux
investis dans les sociétés autres que par action.

Le régime des additionnels a subi un nombre considéra-
bic de modifications.

Il existait;

- 100 additionnels extraordinalres il la taxe profession-
nelle des commerçants, industriels. agriculteurs et profes-
sions libérales,

- 110 additionnels extraordinaires à la taxe profession ..
nelle due par les sociétés et associations.

- J 5 additionnels extraordinaires à Ia taxe profession-
nelle sur les revenus des salariés et appolntès,

- 90 additionnels à la taxe professionnelle aux admlnls-
trateurs, commissaires, etc., des sociétés par actions,
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Anderzijds ging de toepassinq van deze belastingschalen
op de niet-Ioontrekkenden voor het dienstjaar 1951 een
aanzienlijke vermindering der ontvangsten medebrenqea,
welke de bijkomende inspanninq die de internationale ge-
beurtenissen van het land vergen, niet toeliet.

In de loop van zijn inleidende uiteenzetting in de
Commissie voor de Financiën. wees de Ministet et
echter -op dat hij in dit wetsontwerp geen nieuwe geld-
middelen zocht. maar dat de toestand hem slechts een
« blanco» verrichtinq. toehet, 't is te ze9gen, dat. indien
verminderingen in bepaalde sectoren toegestaan werden.
een compensatie diende gezocht door een verhoging der
rechten in andere sectoren.

. . .
De bij het wetsontwerp voorziene maatregelen zijn

drieërlet: hun bijzonderheden werden overqenomen in de
Memorie van Toelichtinq, te weten :

a) vereenvoudîqingsmaatregelen:
b) ontlastingsmaatregelen;
c) maatreqelen welke hogere opbrengsten medebrenqen,

• " *

Laten wij er vooreerst op wijzen:

1° dat niets veranderd werd in zake het voorwerp van
de belasting : zijn alleen belastbaar de bij de wet uitdruk-
kelijk vermelde inkomsten :

2° dat het beginsel van de aftrekbaarheid na de bedrljfs-
belastinq, als Iast. eveneens behouden blijft;

3° dat niets veranderd werd - behalve wat het belasting-
percentage betreft - noch aan de mobiliënbelasting, noch
aan de crislsbelastinq, noch aan de aanvullende personele
belasting.

• * *

De voornaamste maatregel tot vereenvoudiging is voor-
zeker de versmelting van de nationale crisisbelasting op
de bedrijfsinkomsten met de bedrijfsbelastinq. en het weg-
laten van de buitengewone opcentimes ten bate van de
Staat. die tot in het dienstjaar 1950 toepasselijk waren op
de bedrijfsbelasting en op de mobiliënbelasting. voor de
inkornsten van de in andere dan vennootschappen op
aandelen belegde kapitalen.

Het stelsel van de opcentimes heeft een aanzienlijk aan-
tal wijzigingen onderqaan, '

Er bestonden :

~ J 00 huitenqewone opcentimes Op de bedrijfsbelastinq
van handelaars, nijveraars, Iandbouwers en vrl]e beroepen:

~ 110 buitengewone opcentimes op de bedrijfsbelas-
ting, die door vennootschappen en verenigingen was ver-
schuldlqd:

- 15 buitengewone opcentimes op de bedrijfsbelastlnq
op de inkomsten van loon en weddetrekkenden;

~ 90 opcentimes op de bedrijfsbelasting van de beheer-
ders, comrnissarlssen. enz" van de vennootschappen op
aandelen,



Ces divers additionnels sont supprimés par le présent
projet.

Il n' existe plus donc, sur lous les revenus professionnels.
qu'une taxe professionnelle unique. dont les taux sont fixés
à l'article 18 du projet remanié.

Pour apprécier l'importance de ces taux nouveaux, il fau:
donc tenir vcompte dece qu'ils contiennent J'ancienne taxe
'professionnelle, la contribution nationale de crise et les cen-
times additionnels, et que la taxe professionnelle et l'an-
cienne C. N. C. qu' elle comprend, sont toujours déductibles
comme charges professionnelles.

II faut ajouter. enfin, que les minima exonérés ont été
augmentés, ainsi que les réductions pour charges Iami
liales.

Dans leur ensemble, les nouveaux taux représentent une
réduction très sensible pour les revenus inférieurs 3
250.000 francs, une réduction moins sensible pour les reve ..
nus de 250 à 500.000 francs. et une augmentation pour les
revenus supérieurs.

Les autres mesures de simplification ne sont pas négligea-
bles. Signalons seulement;

~ en matière de revenus immobiliers, c'est dorénavant le
seul revenu cadastral qui sert de base à l'impôt foncier et
à l'impôt personnel, quel que soit Je montant du loyer.

~ l'incidence des charges de famille, calculée partout
où il en est question suivant les mêmes principes.

Les mesures qui constituent des dégrèvements et celles
qui comportent des majorations de certains impôts, sont
explicitement détaillées à l'exposé des motifs.

* * *

Une autre réforme importante du projet consiste dans
la réalisation de ce qu'on appelle l'égalité fiscale, c'est-
à-dire l'application d'un impôt 'Identique pour des revenus
de même importance, quelle que soit la profession exercée
par le contribuab/e.

* * *

Le projet réalise celte égalité fiscale de la façon sui-
vante:

I} Comme les salariés, les travailleurs indépendants
pourront déduire de leurs revenus professionnels:

a) leurs cotisations aux allocations familiales (loi de
juin 1937);

b) leurs cotisations aux sociétés mutuellistes de mala-
dies;

c} les primes versées en vue de la constitution d'une
pension ou d'une assurance vic dans les limites fixées au
projet.

2) Moyennant le payement anticipatif, comme le font
Jes salariés, ils bénéficient du même barème d'imposition.

3} Certaines indemnités (en cas de maladie par exemple)
sont immunisées de l'impôt.

Le fait de hènéficier des avantages réservés jusqu'à pré-
sents aux salariés, postule pour les non-salariés les mêmes
obligations c'ést-à-dlre, d'abord comme nous venons de
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Die verschillende opcentimes worden door dit ontwerp
• afgeschaft.

Op alle bedrljfsinkomsten bestaat er dus nog slechts een
enkele bedrijfsbelastinq, waarvan het bedraq wordt bepaald
bij artikel 18 van het gewijzigd ontwerp.

Om de last van die nieuwe bedragen te beoordelen moet
men er dus rekeninq mede houden, clat zij de vroegere be-
drij fsbelasting, de nationale crisisbelasting en de opcen-
times bevatten. alsook dat de bedrijfsbelasttnq en de er bij
behorende vroeqere crlsisbelastinq . altijd als bedrijfslasten
kunnen afgetrokken worden.

Men moet er ten slotte aan toevoeqen, dat de vrijgestelde
minima en de verminderingen wegens gezinslasten werden
verhoogd.

Over 't geheel verteqenwoordiqen de nieuwe bedragen
een merkbare vermindering voor de inkomsten van minder
dan 250.000 frank, een rninder gevoelige vermindering
VOOrde inkornsten tussen 250.000 en 500.000 frank. en een
verhoging voor de grotere inkomsten.

De andere maatregelen tot vereenvoudiging zijn even-
min onbelangrijk. Wij wijzen slechts op :

~ de grondslag van de grondbelasting: voortaan wor-
den de grondbelasting en de personele belasting berekend
op het kadastraal inkornen alleen, welk het bedrag van
de huur ook mocht zijn; .

~ de weerslag van de gezinslasten, die overal waar hi]
voorkomt, volgens dezelfde richtlijnen wordt berekend.

De maatregelen welke verminderingen uitmaken en de
andere die aanleidinq geven tot verhoqinqen van sommiqe
belastingen, worden breedvoerig uiteengezet in de Memo-
rie van Toelichting.

* * *

Een andere belangrijke hervorming van het ontwerp
is de verwezenlijkinq van de zogenaamd fiscale gelijkheid,
met andere woorden, van de toepassing van éénzelfde be-
lasting op even hoge inkomsten, welk ook het beroep van
de belastingplichtige zij.

* * *

Die fiscale gelijkheid wordt door het ontwerp tot stand
gebracht als volgt:

1) Evenals de loontrekkenden, mogen de zelfstandige
arbeiders van hun bedrijfsinkomsten aftrekken:

a) hun bijdragen voor kindertoeslagen (wet van [uni
1937) ;

b) hun bijdragen aan de mutualiteitsverenigingen voor
ziekten:

c) de premiên gestort tot vestiging van een pensioen
of van een levensverzekering binnen de in het ontwerp
vastgestelde perken.

2) Mtts voorafgaande betalinq, zoals de loontrekkenden
doen, genieten zij het voordeel van dezelfde aanslaqbere-
kening:

3) Zekere vergoedingen (b. v. in geval van ziekte] gE7~
nieten belastingvrijdom.

Het feit dat zij de voordelen genieten die tot dusver
. waren voorbehouden aan de loontrekkenden, brengt voor
de niet-loontrekkenden dezelfde verplichtingen mede,



l'exposer. Je payement anticipatif de l'impôt. c'est-ii-dire
au moment de la perception des revenus.

Ensuite une sincérité totale dans la déclaration des
revenus.

Comme ra déclaré le Ministre des Finances, si la pré-
somption de fraude ou en tout cas d'approximation dans
les revenus a pu inspirer certaines dispositions législatives,
les nouvelles dispositions sont basées sur la présomption
de sincérité. II n'existe dorénavant plus aucune excuse à
la fraude.

Dans la lutte traditionnelle entre le contribuable et le
Gouvernement, c'est ce dernier qui fail le premier pas vers
la paix fiscale si souvent réclamée. Il est en droit d'atten-
dre le même geste de la part des contribuables.

Il reste cependant. pour des raisons que chacun com-
prendra et que personne ne voudra discuter, que le projet
s' est soucié également de la situation des salariés, spé-
cialement de ceux dont les revenus sont modestes. C'est
ainsi:

a) qu'ils bénéficient du forfait de 25 pour cent pour
charges professionnelles, alors que ce forfait ne COuvre
en fait que la taxe professionnelle. Cet avantage sera
cependant diminué dès l'exercice 1952 où la taxe profes-
sionnelle comprendra la taxe de crise;

b) que les indemnités de chômage, de maladies, d'acci-
dent de travail sont immunisées de la taxe professionnelle
et de l'Impôt complémentaire personnel;

c] qu'en plus des cotisations perçues par retenues pour
la constitution de leur pension, Ils peuvent en plus, et
en exonération d'impôt, soit augmenter leur pension par
des versements personnels, soit affectés ceux-ci à la con-
stitution d'une assurance-vie.

Au cours de la discussion gènérale qui a précédé l'exa-
men des articles, tous les commissaires qui ont pris part
aux débats ont approuvé les mesures de simplification et
de dégrèvements d'impôts ainsi que les dispositions rela-
tives à l'égalité fiscale. Certains ont cependant demandé
comme contre-partie diverses mesures tendant à assurer la
sincérité des déclarations.

Plusieurs commissaires se sont élevés contre les aggra-
vations de certains impôts qu'ils n'estimaient pas justifiées.

Nous avons déjà signalé que le Ministre des Finances
avait répondu que les circonstances ne lui permettaient pas
d'accorder des dégrèvements ou d~ consacrer certains
dégrèvements déjà consentis (retenues à la source) sans
trouver une compensation de façon à ce que les nouvelles
dispositions n'amènent pas de diminution sensible dans
les recettes fiscales.

Le régime différentiel appliqué aux sociétés a également
fait l'objet de critiques. La même réponse fut faite ainsi
que celles que nous signalons à l'examen de l'article 18
du texte amendé par la commission.

Quant à l'incidence du projet pour l'exercice 1951 elle
est traduite par le tableau ci-après.

II y a lieu de noter que ces chiffres ne concernent que
l'exercice 1951. Si aUCUnchiffre ne figure pour les réduc-
tions du barème des salariés, c'est parce que celles-ci sont
déjà traduites dans l'exercice 1950 et que le tableau ci-
après indique les différences de rendement de l'exercice
1951 par rapport à ]'exercice 1950.
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d. w. z. zoals wij zoëven hebben ulteenqezet, in de eerste
plaats de vervroeqde betaling van de belastinq. nI. bi] het
ontvangen van de inkomsten.

Verder een volledige oprechtheid in de aangifte van
de inkomsten.

Zoals de Mlnister van Financiën heeft verklaard, zijn
de nieuwe bepalingen gegrond op het vermoeden van op-
rechtheid, alhoewel het vermoeden van bedrog of. in
ieder geval, van benadering in de inkornsten zekere wets-
bepalingen heeft ingegeven. Voortaan bestaat er geen
enkele verontschuldiging meer voor bedrog.

In de tradïtionele strijd tussen de belastingplichtige en
de Regering, is het laatstqenoemde die de eerste stap doet
naar de zo vaak geëiste fiscale vrede. Zij heeft het recht
hetzellde gebaar te verwachten vanwege de belastinq-
plichtigen.

Niettemin, om redenen die iedereen wel zal begrijpen
en die niemand zal willen betwisten, heeft men zich in het
ontwerp eveneens bekommerd om de toestand van de
loontrekkenden, in hët bijzonder van dieqenen met gt'ringe
inkomsten :

a) zij genieten het voordeel van het forfait van 25 t. h.
voor bedrijfslasten, terwijl dit forfait in feite slechts slaat
op de bedrljfshelastinq. Dit voordeel zal evenwel met
ingang van het dienstjaar 1952 geringer worden wan-
neer de bedrijfsbelasting de crisisbelasting zalomvatten;

b) de vergoedingen voor werkloosheid, ziekte en arheids-
onqevallen zijn vrijgesteld van de bedrijfsbelasting en
van de aanvullende personele belasting;

c) buiten de bijdragen die worden geïnd door middel
van afhoudingen voor het samenstellen van hun pensioen,
mogen zij bovendien, met vrijstelling van belastinq, hetzij
hun pensioen verhogen door middel van persconlijke stor-
tinqen, hetzi] deze aanwenden tot samenstellinq van een
levensverzekermq.

Trjdens de algemene bespreking die het onderzoek der
artikelen voorafging, hebben al de leden van de commis-
sie die aan de debatten deelnamen de maatregelen tot
vereenvoudiging en tot vermindering der belastingen, als-
mede de bepalingen betreffende de fiscale gelijkheid, goed-
gekeurd. Sommigen vroegen echter, als' tegenmaatregel,
verschillende schikkingenten ,einde de oprechtheid van
de aangiften te verzekeren.

Verscheidene leden van de comrnissie verzetten zieh
tegen de verhogingen van sommige belastingen die zij niet
gewettigd achten.

Wij hebben reeds aangestipt dat de Minister van Fi-
nanciën had geantwoord dat de omstandigheden hem niet
toelieten verminderingen toe te staan of zekere reeds tee-
qestane verminderingen (afhoudingen aan de bron) te
bekrachtiqen, zonder een compensatie te vinden, op zulke
wijze dat de nieuwe bepalingen geen merkelijke verrninde-
ring van de fiscale ontvangsten ten gevolge hebben.

Het dlfferentieel stelsel dat op de vennootschappen
wordt toegepast heeft eveneens het voorwerp uitgemaakt
vankritiek. Hetzelfde antwoord werd daarop gegeven als
dat waarop wij hebben gewezen bij de besprekinq van
artikel 18 van de door de commissie gewijzigde tekst.

De weerslaq van het ontwerp voor het dienstjeer 1951
blijkt uit navolgende tabel. .

Op te merken valt dat die cljlers slechts betrekking
hebben op het dienstjaar 1951. Er kornt geen enkel cijfer
in voor in verband met de verminderingen van de schaal
der loontrekkenden, omdat deze reeds voorkomen voor het
dienstjaar 1950 en omdat de hiernavolgende lijst de ver-
schillen in rendement van het dienstjaar 1951 teri overstaan
van het dienstjaar 1950 aangeeft.



Exercice 1951.

Dégrève--
vements. Majorations.

(en millions de francs].
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Dienstjàar 1951.

Vermin-
dertnqen.

Vermeerde-
rinqeri.

(in millloenen frank).

Impôt foncier: art. 13: négligeable.
Grondbelasting: arl. 13: met -ioemenswaard,

Mobi1iènbelasting: Verhoging van de be-
lasting op beleqde kapitelen [niet-actleve+ 10 millions. vennoren) ..... '" ...

Taxe mobillère : Majoration de la taxe sur
capitaux investis (associés non actifs) ...

ou

T axe /Kofessionnclle:

a) Selsriés : négligeable. la réduction
supplémentaire accordée aux contri-
buables ayant 5 personnes el plus il
charge étant approximativement com-
pensée par la majoratioo d'impôts il
charge des traitements élevés ...

b} Commerçants. industriels. etc. :

. I. relèvement des minima - amena-
gement familial... ... . ... , .'. ". 400

2, modification dans le faux de l'tm-
pöt : diminution pour revenus pe-
tits et moyens et majoration pour
Ies revenus élevés __.. __ ". 300

3. immunisation des cotisations pour
pension. allocations familiales. mu-
tualités __' ' .. __ 100

c) Sociétés:

Taux de l'impôt 506

Contdbution Nationale de crise: Sociétés :
relèvement il 20 % de la C. N. C. sur
revenus distribués ... ... ... ... . .. 265

Impôts complémentaire personnel,

l. relèvement des minlma..; 100

2. réduction pour charges Familiales el
suppression des décimes 200

3. taux de l'impôt: néant - sauf pour
salariés (remise en vigueur de l'ancien
barème au lieu du barème Eyskens qui
avait servi de base aux barèmes des
retenues il la source en 1950) " 200

LlOO 975 millions.

Exercice 1952.

Les recettes de l'exercice 1952 subiront une double diminution. La
première résulte du fait que ces recettes comprendront encore une par-
tie importante des impôts dus par les personnes physiques pour l'exer-
clce 195 J. c' est-à-dire des Impôts à des laux réduits par le projet de
lol.

La deuxième résulte du fait que. dans l'hypothèse où les Mnéfice~
de 1951 seront les mêmes que ceux de 1950. les revenus imposables
seront sensiblement inférieurs en raison de l'incidence de la «déduc-
tibilité »,

Cette diminution de recettes pourrait atteindre de 15 il 2 milliards
de francs.

Toutefois. elle sera sans doute compensée partiellement par des ver-
sements antlcipatiîs pius Importants qu'en 1951, si, comme on peut
l'espérer. le système des paiements antlcipatifs est davantage mis e:1
pratique 'par les commerçants. artisans. professions libérales.

+ JO mlllioen,
of

Bedrijfsbelasting:

a) Loordrekkenden : met noemenswaard.
daar de bijkomende vermtndermq die
wordt toeqestaan aan de belastlnq-
plichtigen met 5 en meer personen ten
Iaste onqeveer wordt gecompenseerd
door de verhoging van belastlnqen ten
leste van de hoge wedden .

b) Hsndelnacs, nijveraars. enz.:

I. verhoging van de minima - aan-
passtnq aan het gezin... 400

2. wijziging in het bedrag van de be-
lasting: verminderlnq voor qerinqe
en middelmatige inkornsten en ver-
meerdennq voor hoge tnkornsten..; 300

3. vrijstelling van de bijdragen voor
pensloen, kindertoeslag. mutualttet-
ten '" " 100

c) Vennootschappen,

Bedrag van de belasting soa -

Nationale Ctisisbelasting: Vennootschap-
pen, verhoging tot 20 % van de N. C. B.
op uitqekeerde inkomsten __.... 265 »

Aanvullende personele belnstinq :

l. verhoging van de minima ... 100

2. vermindering voor gezinsJaslen en al-
schalfinq van de opdecimcs 200

3. bedrag van de belestinq : niets - be.
halve voor loontrekkenden (wedertoe-
passing van het vroegere barerna, in
plaats van her barcma Eyskens dat tot
Ilrondslaq diende voor de schalen der
afhoudingen aan de bron in 1950) ... __. 200 »

!.lOO 975 mlllioen.

Dienstjaar 1952.

De ontvançsren van het dienstjaar 1952 zullen een dubbele vermin-
dering onderqaan. De eerste vloeit voort uit het feit dat die ontvanq-
sten nog eeu belangrijk gedeelte zullen bevatten van de bclastlriqen
verschuldiqd door de natuurlljke personen voor hel dienstjaar 195 I.
d. w. z. van de belastlnqen waarvan de aanslaqpercentaqes door hel
wetsontwerp worden verminderd.

De tweede ls het qevolq van het feit dat de belastbare inkornsten,
in de onderstellinq dat de winsten in 1951 dezelfde zullen zijn als die
van 1950. merkelijk minder zullen bedraqen, weqens de weerslaq van
de e altrekbaarheid ».
. Die vermindering van ontvanqsten zou 1.5 tot 2 milliard' frank kun-
nen belopen.

Zij zal echter - gedeeltelijk worden -.goedgemaaktdoor belangrijker
vcrvrocqde storlingen dan in 1951, indien het stelsel van de vervroeqde
betalinqen, zoals mag worden verwacht, meer wordt toeqepast door de
handelaars, de ambachtslieden en de vrije beroepen. .
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EXAMEN DES ARTICLES.

Article premier.

Cet article du projet rend à l'impôt foncier. son carac-
tère absolument forfaitaire en rasseyant sur le revenu
cadastral dans tous les cas. et quelque soit l'affectation
de l'immeuble. que celui-ci soit occupé par son propriétaire.
ou donné en location tant à des fins privées que profession-
nelles.

On sait que pour l'exercice 1949. la loi du 28 octobre
1950 avait déjà apporté un correctif à l'article 13 des lois
coordonnées, en décidant que seule la partie du loyer
dépassent trois fois le revenu cadastral pouvait, POUI les
immeubles loués à usage professionnel. donner lieu à majo-
ration de droit.

A partir 'de l'exercice 1950, seul le revenu cadastral est
il considérer.

Cette disposition est à rapprocher cie celle que nous
analyserons sous l'article 20 et qui assied également
1'1.C. P. sur le revenu cadastral. sans considération du
taux auquel le bien est donné en location.

Par contre, l'article 13, paragraphe lor• déflnlt les con-
ditions dans lesquelles remise ou modération de la con-
tribution foncière peut être accordée.

Sur les observations de divers commissaires. il a été
précisé:

a) - que la modération n'est pas applicable lorsque
le bailleur laisse volontairement un immeuble inoccupé,
parce qu'il désire le conserver à sa disposition pour des
raisons personnelles;

'b} - que les 180 jours dont il est question dans le
projet. ne doivent pas être consécutifs;

c) - qu'en cas de destruction partielle de l'immeuble
- le texte ne signifie pas que la moitié de l'immeuble
doit nécessairement être détruite de fond en comble -
c'est à l'Administration du Cadastre à évaluer si. en fait,
les destructions affectent la moitié au moins du revenu
de l'immeuble,

En cas de destruction totale ou partielle, la remise ou
modération est accordée prorata tempo ris.

L'exposé des motifs rappelle' les règles traditionnelles qui
commandent la réduction ou modération de l'impôt. lors-
qu'il s'agit d'immeubles non bâtis.

Art. 2.

Il s'agit uniquement d'appliquer aux wands invalides
de la guerre 1940. les mêmes avantaqes que ceux qui sont
accordés aux grands invalides de la gtlerre: 1914-1918.

Plusieurs commissaires ont regretté ces dispositions en
signalant que la reconnaissance aux grands invalides. de-
vrait se manifester sous d'autres [ormes.

Ces dispositions aboutissent en effet à accorder de plus
grands avantages à ceux qui occupent un immeuble imper-
tant. qu'à ceux qui n'occupent qu'un modeste logement.

.Toutefois, la Commission a maintenu les dispositions
existantes, en les étendant au-x invalides de 1940-1944.
parce qu'il s'agit d'un projet intérimaire, réservant son
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ONDERZOEK DER ARTIKELEN.

Eerste artikel,

Door cie qrondbelastinq in al de gevallen op basis van
het kadastraal inkomen te doen vestigen. welk ook de be-
stemming van het onroerend goed weze, hetzij dit door
de eigenaar ervan wordt betrokken of wanneer het tot pri-
vate of tot bedrijfsdoeleinden in huur wordt qeqeven,
schenkt dit artikel aan bewuste belastmq haar volstrekt for-
Iaitair karakter teruq.

Men weet dar de wet van 28 October ]950 voor het
dienstjaar 1949 reeds een correctief had gebracht aan arti-
kel 13 cler sarnengeordende wetten. door te beslissen dat
voor de lot bedrijfsdoeleinden verhuurde onroerende goe-
deren enkel het gedeelte van de huurprijs. dat het drie-
voudig bedrag van het kadastraal inkomen overtreft, tot
een verhoging van rechten kon aanleîdinq geven.

Met ingang van het dienstjaar 1950. dient enkel het
kadastraal inkomen in aanmerkinq genomen te worden.

Deze beschikking dtent getoetst aan die welke wij onder
artikel 20 zullen ontleden en die eveneens de A. P. B. op
het kadastraal inkomen baseert. zonder inachtneming van
het bedrag waartegen het onroerend goed in huur is ge-
geven.

Paraqraaf 1 van artikel 13 bepaalt daarentegen de voor-
waerden waaronder kwijtschelding of vermindering van
cie grondbelasting kan verleend worden.

Ingevolge de opmerkingen van verscheidene commisse-
rissen. werd er nader toegelicht:,

a) - clat de vermindering niet toepasselijk Is wanneer
cie verhuurder een onroerend goed vrijwilliq onbewoond
laat om reden dat hij er weqens persoonlije beweeqrede-
nen de beschikkinq over wenst te behouden:

b) - dat de 180 dagen waarvan sprake in het ontwerp
niet opeenvolqend moeten zijn;

c) -'- dat de tekst « in het geval van qedeeltelijke vernie-
ling» niet beduidt dat de helft van het onroerend goed
noodz.akelijkerwijze volledig moet vernield zijn - het
Bestuur van het Kadaster zal dienen te schatten of de
vernielingen Ieitelljk op cie helft van het inkomen van het
onroerend goed slaan.

III geval van vollediqe of gedeeltelijke vernielinq, wordt
de kwijtschelding of vermindering prorata temporis toc-
gestaan.

De Memorie van Toelichting herinnert aan de traditionele
regels die de verlaging of vermindering van belasting be-
heersen wanneer het am onqebouwde onroerende goederen
gaat.

Art. 2.

Het gaat er enkel om op de groot~invaliden van de oorlog
1910 dezelfde voordelen toe te passen als deze welke
toegekend worden aan de groot-invaliden van de oorlog
1914~1918.

Verscheidene commissarissen betreuren het bestaan van
deze bepalingen; zij stippen aan dat de erkentelijk aan de
groot-invaliden zich op een andere wijze zou moeten open-
baren.

Deze bepalingen komen er inderdaad op neer aan hen
die een belangrijk onroerend goed betrekken grotere voor-
delen toe te kennen dan aan dezen die slechts een be-
schelden woning in gebruik nemen.

De Commissie heeft de bestaande bepalingen evenwel
behouden en tot de invaliden van 1940~1941 uitgeß~eid.
daar het om een tussentijdig ontwerp gaat, maar zi] tt\'aakt



attitude en cas de refonte générale du Code de lois fiscales.

Il a été précisé, en outre, que la notion de «grand
invalide» est celle qui sert de critère pour J'application
des pensions de réparation.

Un amendement visant à étendre ces avantages aux
victimes civiles de la guerre, a été rejeté par douze voix
contre six et une abstention,

L'article 2 a été adopté par seize voix, contre deux abs-
tentions.

Art. 3.

Comme le dit J'exposé des motifs, cet article « ne com-
porte aucune modification de principe ». Il s'agit d'une
simple adaptation des taux de revalorisation du capital
social. en cas de partage de l'avoir social.

Les taux de revalorisation. ont été mis en rapport avec
la dévaluation monétaire de septembre 1949.

Un membre a fait remarquer que cette adaptation était
prématurée, que ce n'était qu'en 1947, qu'on avait adapté
les taux par rapport à la dévaluation de rait de 1944;
qu'au surplus, si en 1949. il Y avait eu dévaluation du
franc par rapport au dollar, notre monnaie était réévaluée
par rapport au florin et à la livre sterling.

M. le Ministre des Finances fit remarquer que lors des
adaptations antérieures, on n'avait tenu compte que de
la teneur-or du franc, sans avoir égard au pouvoir d'achat
du franc. Il fut suivi par la majorité de la Commission, qui
adopta J'article 3 par douze voix contre sept.

Art 4.

L'article 4 du projet, qui avait fait l'objet de vives cri-
tiques, lors de la discussion générale du projet, a fait
l'objet d'un amendement du Gouvernement. tendant à sa
suppression. Cet amendement fut adopté par onze voix
contre sept.

D'autres amendements ayant été déposés par le Gou-
vernement. au sujet du régime des administrateurs de so-
ciétés. ceux-ci seront examinés Jars de la discussion de
l'article.

Un amendement tendant à exclure du bênêfice impo-
sable des exploitations commerciales. industrielles et aqri-
cales. ce qu'on a' appelé: «le salaire de l'exploitant»' fut
retiré Dar son auteur, le présent projet ne faisant que des
retouches fraqrnentaircs aux lois existantes. sans en modi-
fier la structure,

Art. 5 (actuellement 4).

Cet article auqmcnte les minima exonérés de la taxe
professionnelle, pour les personnes physiques.

Le texte primitif du projet fut amendé par le Gouver-
nement. en vue de réserver le bénéfice des minima exonérés
uniquement aux personnes physiques.
/fr': .••• " ~" " .. ~ - 7 .• r- "'l

Les nouveaux taux du minimum exonéré. représente le
triple des taux d'avant 1940. Les majorations appliquées
à ces minima pour charqe de famille sant auqrnentées dans
des proportions notables. Nous renvoyons <lUX tableaux
publiés dans l'exposé des motifs dt! projet, page 8.

Un amendement fut nrêsenté tendant à porter uni-
formément pour les contribuables de toutes les communes,
le minimum exonéré à 24.000 francs. plus 6.000 francs
de majoration t'Jour chaque personne à charge.

Son auteur fêlisait valoir la simplification incontestable.
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voorbehoud met het oog op een algemene hervorminq van
hetWetboek der belastingwetten.

Er werd daarenboven nader bepaald dat de notie « groot,
invalide» deze is die als criterium geldt voor de toepas-
sinq der vergoedingspensioenen.

Een amendement dat er toe strekte deze voordelen uit
te breiden tot de burqerlijke oorloqsslachtoffers, werd ver-
worpen met twaalf stemmen teqen zes, bi] éën onthouding.

Artikel 2 werd aangenomen met zestien stemmen, tegen
twee onthoudinqen.

Art.3.

Zoals gezegd in de memorie van toelichting. behelst dit
artrkel qeen beginselwijziging. Het gaat enkel om een een-
voudiqe aanpassing van de herwaarderinqspercentaqes van
het maatschappelijk kapitaal. in geval van verdeling van
het maatschappelijk vermogen.

De herwaarderinqspercentaqes ..•verden aanqepast aan
de muntdevaluatie van September 1919.

Een lid merkte op, dat deze aanpassing voor-
bariq was, dat slechts in 1947 werd overqeqaan tot het
aanpassen van de percentages aan de Feitelijke devaluatie
van 1944. dat daarenboven. zo er in ]949 een devaluatie
van de frank tussenbeide gekomen was met betrekking
tot de dollar, onze munt geherwaardeerd werd met betrek-
kinq tot de gulden en het pond-sterling.

De heer Minister van Financién heeft er op gewezen dar
bij de vroeqere aanpassinqen slechts rekening gehouden
werd 'met hel goudgehalte van de frank, zonder acht te
slaan op de koopkracht van de frank. Hij werd gevolgd
door de meerderheld van de Commissie, die artikel 3 aan-
nam met twaalf stemmen teçen zeven.

Art. 4.

Artikel .••van het ontwerp dat ter qeleqenheid van de
algemene besnrekinq van het ontwerp aanleiding had ge-
qeven tot heftige kritiek. heeft het voorwerp uitqemaakt
van een amendement van de Regering strekkende tot de
intrekkinq ervan. Dit amendement werd aanqenomen met
elf stemmen tegen zeven.

Daar de Regering andere amendementen heeft neer-
gelegd met betrekkinq tot het regime van de beheerders
van vennootschappen. zullen deze onderzocht worden tij-
dens de besprekinq van het artikel.

Een amendement dat er toe strekte het zoqezecd «loon
van de ondernemer» van de belastbare winst van de han-
dels-, niiverhetds- en landhouwonderneminqen uit te slui-
ten, werd door de steller er van ingetrokken, daar het on-
derhaviq ontwerp slechts fragmentarische verbeteringen
aan de bestaande werten toebrengt, zonder er de structuur
van te wijzigen.

Art. 5 [thans art. 4).

Dit ar tike] wijzigt voor de natuurlijke personen de van
de bedrijfsbelilstinq vriicestelde minima.

De oorspronkeltike tekst van het ontwerp werd door de
Re!-]ering qeamendeerd ten elnde het voordeel van de vrij-
qestelde minima enkel aan de natuurliike personen voor te
behouden,

De nieuwe percentaqes van het vrliqesteld minimum ver-
teq enwoordkren ongeveer driemaal deze van ]940. De op
deze minima toeqepaste verhoqlnqen weqens geûnslasten
worden in aanzienlijke mate vermeerderd. WH verwijzen
naar de tabellen opcenornen in de Memorie van Toelichting
van het ontwerp, blz. 8.

Een amendement werd voorqeleqd dat er toe strekte
voor de belastinqplichtiqen van al de gemeenten het vrli-
gesteld minimum eenvormig te brengen op 24.000 frank.
verhoogd met 6.000 frank voor ieder persoon ten laste.

De steller er van wees op de onbetwistbare vereenvou-
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qui résulterait de l'adoption de son amendement. Il ajoutait
que les distinctions entre communes ne se justifiaient plus
actuellement, les frais d'entretien d'un ménage étant actuel-
lement les mêmes à la campagne qu'à la ville.

De plus. il faisait valoir que 'Je taux de l'index était supé-
rieur au coefficient 3 par lequel le projet multipliait les
minima exonérés.

Plusieurs commissaires se montrèrent sensibles à l'argu-
ment de simplificatlon. mais firent observer que de très nom-
breuses lois faisaient état de 'la classification des cornmu-
nes et se réfèrent aux dispositions des lois coordonnées vi-
sant ces distinctions: enregistrement, habitation à bon mar-
ché, milice, etc.,.

'La suppression de cette classification apporterait de gra-
ves 'perturbations dans l'application de ces lois.

Monsieur le Ministre des Finances partageait cette façon
de voir. signalant que les projets antérieurs, dont celui dé-
posé paz son prédécesseur maintenaient la distinction des
communes.

Il ajoutait, par ailleurs. que l'égalité du coût de la vie
n'était quand même pas la même dans toutes les cornrnu.
nes, ne fût-ce qu'en ce qui concerne le prix des loyers et '
des produits agricoles.

Quant au parallélisme de la majoration des minima exo-
nérés à l'index, le représentant du Gouvernement ajoutait
que celui-ci pouvait être absolu, à peine d'être amené à mul-
tiplier 'par le taux de l'index, le montant des différentes
tranches des revenus imposables, ce qui amènerait des té-
ductions de recettes massives qu'il ne peut être question
d'envisager,

'L'amendement mis aux voix fut rejeté par onze voix con-
tre neuf.

Quant au texte du projet, le primo de l'article, amendé
par le 'Gouvernement, fut admis par dix-sept voix contre
trois. , .,'

Le seconda de l'article fut adopté par onze voix contre
neuf.

Art. 6 (actuellement 5).

Les lois coordonnéesconsidèrent l'époux décédé. comme
étant en vie, pour le calcul du minimum exonéré. Il n'en est
pas de même 'pour le calcul des réductions d'impôts pour
charge de famille. L'article 6 du projet tend à unifier ces
deux situations.

'Plusieurs commissaires présentèrent des 'Critiques au
texte du projet et. firent valoir qu'il ne pourrait en tout cas
se justifier que si le veuf avait des enfants. C'est pourquoi
le Gouvernement présenta un nouveau texte exigeant, pour
que l'époux décédé puisse être considéré comme personne
à charge, que J'époux survivant ait des enfants.

Encore que le texte français du projet ne s'exprime qu'au
masculin. il va de soi que la situation est la même pour la
veuve et pour -le veuf. Le texte flamand le précise du reste
par nécessité de vocabulaire.

Le texte remanié fut adopté par douze voix contre trois
et cinq abstentions.

Art.6 (nouveau).

Un point n'avait pas été précisé dans le projet.

Il s'agissait de déterminer de. quel exercice fiscal seraient
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diging die uit het aannemen van zijn amendement zou
voortvloeien. Hi] voegde er aan toe, dat het onderscheid
,tusserv gemeenten thans niet meer te rechtvaardigen
was daar de onderhoudskosten van een gezin teqenwoor-
dig dezelfde zijn op de butten als in de stad.

Hi] voerde daarenboven aan dat het bedrag van het in-
dexcljfer groter was dan de coëfftciënt 3 waarmede het ont-
werp de vrijqestelde minima vermenigvuldigt.

Verscheidene cornmissieleden waren gevoelig voor het
argument van vereenvoudinq, maar merkken op dat
zeer talrijke wetten gewag maken van de indeling der ge-
meenten en naar de bepalingen der samengeordende wet-
ten, waarin dit onderscheid wordt gemaakt, verwijzen :
reqistratie. goèdkope woningen, militie • .em... .

Het afschaffen van deze indeling zou zware verwikke-
lingen inde toepassing van deze wetten teweeqbrenqen.

De heer Mlnister van Financiën deelde deze zienswijze
en stipte aan dat de vroegere ontwerpen, waaronder dit
neergelegd door ztjn voorqanqer, het onderscheid tussen
gemeenten behielden.

Hi] voegde er anderdeels aan toe, dat de bestaanskosten
tech niet in al de gemeenten dezelfde waren, behalve
wat betreft de huurprijzen en de prijzen der landbouw-
producten.

Betreffende het parallelisme tussen de verhogingen van
de vrijqestelde minima en het indexcijfer, voegde de ver-
teqenwoordiqer del' Regering er nog aan toe dat dit niet
absoluut kon zijn, op gevaar af er toe gebracht te worden
het bedrag van deverschillende schijven van belastbare
inkomsten te moeten vermenigvuldigen met het bedrag van
het indexcijfer, wat een massale vermindering van ont-
vangsten zou teweegbrengen, hetgeen niet in overweging
kan genomen worden.

Het ter stemming gelegde amendement werd afqewezen
met elf stemmen tegen negen.

Wat de tekst van het ontwerp betreft, werd het primo
van het door de Regering geamendeerd artikel aanqe-
nomen met zeventien stemmen tegen drie.

Het secundo van het artikel werd aangenomen met elf
sternmen tegen negen.

Art. 6 (thans art. 5).

Voor de berekening van het vrijgesteld minimumwordt,
volgens de samengeordende wetten, de overleden echtqe-
noot ondersteld in leven te zijn. Hetzelfde 'geldt niet voor
de berekening van de belastingverminderingen wegens ·ge-
zinslasten. Artikel 6 van het ontwerp strekt er toe deze
twee toestanden gelijk te maken.

Verscheidene commissieleden brachten kritiek uit op de
tekst van het ontwerp en voerden aan dat deze in ieder
geval slechts kon. gerechtvaardigd worden zo de weduwe
of weduwnaar kinderen had, Om deze reden stelde de Re-
gering een nieuwe tekst voor, waarbij wordtgeëist dat de
overlevende echtgenoot kinderen heeft opdat de overleden
echtqenoot als persoon ten laste zou kunnen beschouwd
worden.

Hoewclde Franse tekst van het ontwerp slechts de
term « weduwnaar» gebruikt, spreekt het van zelf dat de
.toestand dezelfde is voor de weduwe en de weduwnaar.
De Vlaamse tekst preciseert zulks overiqens orndat de
taal het vereist. .

De gewijzigde tekst werd aangenomen met twaalf stem-
men tegen drie, bij vijf onthoudingen.

Art. 6 (nieuw).

Een punt was in het ontwerp niet nauwkeurig omschreven
qeworden.

Het ging er om te bepalén van welk Hscaal dienstjaar



d~duits comme charge pr-ofessionnelle. les impôts payés
anticipativement. en vertu de l'article 18 actuel. § 9.

L'I taxe professionnelle est dèductlble comme charge pro-,
Iesslonnelle de l'année de son paiement (article 26, § )e.

des lois coordonnées L
LIn membre de la' Commission proposa un amendement

s'Inspirant du régime des salarié;;. On sait que ceux-ci
paient la taxe l'année de la perception des revenus.

Pour certains gros traitements. les impôts cédulaires dé-
passent le forfait legal déductible pour charges profession.'
nelles. et dans ce cas, le montant des impôts payés au delà
de la somme représentant les charges forfaitaires. est de-
ductible de l'exercice qui suit celui pendant lequel les im-
pôts sont enrôlés.

C'est le même régime que prévoit l'article 6. pour les
versements anticipatifs. faits en application de l' article 18.
paragraphe 9.

Ainsi donc. un contribuable désirant bénéficier de la ré-
duction de 20 p. c. de la taxe professionnelle grevant ses
revenus de l'année 1951. devra verser une somme corres-
pondante à ces revenus au cours du premier semestre 1951.

Ce versement anticipatif Ile sera déduit comme charge
professionnelle, que des revenus de l'année 1952.

Cette disposition ne présente du reste de réel intérêt que
pour la première année de la mise en application de 'la loi.

Art. 7.

Le paragraphe 2. primo. de l'article 26 des lois coordon-
nées. considère notamment comme charge professionnelle
déductible des revenus imposables: «la oeleur locntiue
réelle des immeubles affectés à l'exercice de la profession »,

L' article 7 du projet tend à ne considérer comme charge
déductible que: « le loyer pt les charges locatives afférente~
aux immeubles professionnels ».

Le reste de l'alinéa premier cie l'article 26 des lois coor-.
données étant évidemment maintenu (<< et tous frais cénê-
raux résultant de leur entretien. chauffaqe. éclairage. etc. »)

Le texte actuel de l'article 26. comportait antérieurement
après les mots; « valeur locative réelle », les mots «ou pré-
sumées ». qui furent .supprimés par l'article 8 de l'arrêté
royal du 3 juillet 1939.

Cette modification de texte de l'arrêté royal de 1939
avait pour but essentiel de ne pas permettre à celui qUI
occupe son propre immeuble à des fins professionnelles de
considérer la valeur locative présumée de cet immeuble
comme charge professionnelle. mais seulement de "j'autori-
ser. par application de l'article 52. paragraphe 2. à déduire
le revenu cadastral de l'immeuble professionnel de ses re-
venus imposables. au titre de revenu déjà taxé.

Malgré la suppression des mots « ou présumée ». la Cour
de Cassation. par son arrêt du 21 décembre 1948 (Pasi-
crisie 1949-1). a décidé que. comme le locataire, le proprié-
taire de l'immeuble professionnel pouvait déduire la valeur
locative réelle de cel ni-ci. à titre de charge professionnelle.

L'intérêt de la discussion est double ;

l ' 'la valeur locative est toujours supérieure au revenu
cadastral;

2" la déduction de la valeur locative, à titre de charqe
professionnelle peut être constitutive d'une perte à reporter
sur les deux exercices suivants, ce qui n'est pas le. cas. lors-

[9 ] 160

de op grond van het huidiq artlkel 17. paragraaf 9. vooraf
betaalde belastingen. als bedrijfslasten zouden worden al-
getrokken.

De bedrijfsbelastlnq is als bedrijfslast aftrekbaar van
het jaar waarln zij werd betaald {artikel 26, paragraaf I.
der samenqeordende wetten ).

Een lid van de Comrnissie stelde een amendement voor
dat ingegeven was door het regime der loontrekkenden.
Men weet dat dezen de. belastinq betalen tijdens het jaar
van het lnnen der inkomsten.

Voor sommige aanzienlijkewedden overtreffen de cedu-
laire belastingen het als bedrij£slast aftrekbaar wettelijk
forfait en in dit geval is het bedrag der belastinqen, dat
betaald werd boven de som die de forfaitaire lasten ver-
teqenwoordiqt, aftrekbaar voor het dienstjaar dat volgt
op dit waarin de belastinqen inqekohierd worden.

Artikel 6 voorziet hetzelfde regime voor de voorafgaande
stortingen, gedaan bij toepassinq van artikel 18, para-
graaf 9.

Aldus zal een belastinqschuldiqe. die het genot wenst
van de vernlindering met 20 t. h. der bedrijfsbelasting die
op zijn inkomsten van het jaar 1951 geheven wordt, gedu-
rehde het eerste halfjaar 1951 een met deze inkomsten
overeenstemmende som moeren storten.

Deze voorafgaande storting zal slechts van de inkomsten
van het jaar 1952 als bedrijfslast afgetrokken worden,

Deze bepaling biedt overiqens alleen voor het eerste jaar
van toepassing der wet een werkelijk belang.

Art. 7.

Paragraaf 2. primo, van artikel 26 der samenqeordende
wetten voorziet inzonderheid als van de belastbare inkorn-
sten aftrekbare bedrijfslasten : «de werkelijke huurureercle
der ontoerende goederen, dienende tot het uitoefenen van
het bedrijf »,

Artikel 7 van het ontwerp strekt er toe enkel «de huur
en de huurlesten betreffende de tot het bedrii] aangewende
ontoerende qoederen » als aftrekbare bedrüfslasten te
aanzien. '

Het overige van het eerste lid van artikel 26 der
sàmenqeordende wetten wordt natuurlijk behouden (en
alle alqernene onkosten voortspruitende uit het onder-
houden. de verwarming, dé verlichting ervan, enz.).

De huidige tekst van artikel 26 behelsde vroeqer, na de
woorden « werkelljke huurwaarde ».. de woorden «of ver-
moedelijke huurwaarde », welke ingetrokken werden bij
ar tikel 8 van het Koninklijk besluit van 3 [uli 1939.

Deze bij het Koninklijk besluit van 1939 aangebrachte
tekstwijziging had essentieel tot doel degene die zijn eigen
onroerend goed tot bedrijfsdoeleinden gebruikt niet toe te
laten de vermoede huurwaarde van dit onroerend goed
als bedrijfslast te aanzien. maar hem enkel te veroorloven
bi] toepassing van artil~el 52, paragraaf 2, van zijn belast~
bare inkomsten als reeds belast inkomen het kadastraal
inkomen af te trekken van het tot bedrij fsdoeleinden aan-
gewende onroerend goed.

Nietteqenstaande het afschaffen der woorden «of ver-
moede », heeft het Hof van Cassatie bij zijn arrest van
21 Deccmber 1948 (Pas. 1919, I) beslist dat de eigenaar
van het tot beroepsdoeleinden aangewend onroerend goed,
zoals de huurder, de werkelijke huurwaarde er van als be-
drijlslast mocht aftrekken.

Het belang van de betwistinq is tweezijdig:

lode huurwaarde is steeds hoqer dan het kadastraal
inkomen; .

2° de aftrek der huurwaarde als bedrljfslast kan een
verlies medebrengen dat naar de volqende twee dienst-
jaaren kan overgedragen worden, wat zich niet voordoet
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que la déduction se fait par application du principe «noli
bis in idem ",

L'article 7 du projet fut combattu par certains commis-
saires, qui voyaient dans cette disposition une revanche de
I'Admtnlstratlon contre la décision du pouvoir judiciaire.

D'autres firent valoir que, lorsqu'un industriel ou corn-
merçantaffecte son immeuble à des fins professionnelles, il
sacrifie pour loger ses bureaux ou son magasin, l:l valeur
locative réelle, et non le revenu cadastral. et que rarticle 52
ne réalisait pas la stricte justice,

Un amendement au texte du projet fut déposé en vue de
substituer 'aux mots )jtigi~ux, 'Ceux de: li: le loyer ou la
valeur Jocative ».

Monsieur le Ministre des Finances défendit Je texte du
projet, en faisant valoir qu'il ne tendait qu'à faire respecter
la volonté du législateur de ]939.

Il cita à cette fin Je rapport au Roi précédant l' arrête
royal du 3 juillet ]939. et qui s'exprime comme suit;

« L'article 26, § 2, }O, considère notamment comme charge
» professionnelle en vue de la détermination des bénéfices
» passibles de Ja taxe professionnelle, Ja valeur locative
» réelle ou prêsumée des immeubles ou parties d'Immeubles
» alfectës à l'exercice de la profession. D'autre part. l'ar-
» ticle 52, § 2, litt a), permet de déduire à titre de revenu
l> déjà taxé le revenu cadastral des immeubles. propriété
l> du redevable ..

'» L'Administration appliquait ces dispositions en ce sens
» que le loyer payé par Je locataire d'immeubles utilisés il
» I'exercice d'une profession. était compris parmi les char-
» ges professionnelles (art. 26, § 2, 1°). tandis que le re.
» venu cadastral des immeubles exploités par le propriétaire
l> lui-même était considéré comme un revenu déjà taxé
» Grâce à cette interprétation, l'industriel propriétaire de
» son usine était admis à porter le revenu cadastral, mon-
» tant du revenu sur lequel la contribution Ioncière est
» payée, en déduction de son bénéfice imposable: s'il
» s'agissait d'une société par actions. la déduction s'opérait
» d'abord sur le bénéfice réservé passible de la taxe pro-
» Fessionnelle et ensuite. si le revenu cadastral dépassait
» ledit bénéfice réservé, pour J'excédent, sur le montant
» des dividendes,

» A la suite de contestations surgies sur ce point. des
» arrêts de la Cour de Cassation ont décidé que je revenu
» cadastral des immeubles affectés à J'exercice de la pra-
l> fession par Je propriétaire lui-même. est une charge pro-
» fessionnelle et non pas un revenu déjà taxé: les arrêts
» précités sont basés sur le texte de J'article 26, § 2, i-, qui
» considère comme charge professionnelle la « valeur loca-
» tive, réelle ou présumée, des immeubles ou parties dirn-
» meubles affectés il l'exercice de la profession ».

» Cette jurisprudence a pour conséquence de ne per-
» mettre la déduction du revenu cadastral que des seuls
» bénéfices réservés, et non point des dividendes; il en
\) résulte un accroissement d'impôt d'autant plus important
» pour l'industrie que le bénéfice réservé est plus réduit.

» Le texte de l'article 8, en restreignant le caractêrede
» dépense professionnelle à la valeur locative réelle des im-
» meubles ou parties d'immeubles affectés à l'exercice de
» la profession, implique que le revenu cadastral des irn-
» meubles exploités par le propriétaire lui-même est à con-
» sidérer comme un revenu déjà taxé dans Je sens de l'ar-
» tlcle 52 des lois coordonnées. La valeur locative s'entend
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wanneer de aftrek gebeurt bi] toepassing van het principe
<t non bis in idem".

Artikel 7 van het ontwerp werd bestreden door sommige
commisieleden, die er een weerwraak van het Bestuur-
tegen een beslissing van de rechterlljke macht in zaqen.

Anderen deden gelden dat wanneer een nijveraar of
handelaar zijn onroerend goed tot bedrijfsdoeleinden aan-
wendt, hij voor het inrichten van zijn burelen of zijn
maqazijn de werkelijke huurwaarde en niet het kadas-
traal inkomen opoffert, en dat artikel 52 geen volstrekte
rechtvaardigheid verwezenlijkt,

Een amendement op de tekst van het ontwerp werd
neergelegd met het oog op het vervanqen van de betwïste
woorden : li: de huur of de huurwaarde ».

De heer Minister van Financiën verdedigde de tekst
van het ontwerp, en voerde aan dat hij er slechts toe
strekte de wil van de wetqever van 1939 te doen eerbie-
digen.

Hij stipte te dien einde het Verslag aan de Koning aan,
dat het Koninklijk besluit van 3 Juli 1939 voorafqinq, en
dat als volgt luidde :

« Artikel 26, § 2, Jo, beschouwt inzonderheid als be-
» drtjfslast, met het oog op bepaling van de aan bedrijfs-
» belasting onderhevige winsten, de werkelijke of ver-
y, moedelijke huurwaarde van de tot de uitoefening van
» het beroep aangewende vaste goederen of delen van
» vaste goederen. Anderdeels laat artikel52, § 2, litt. a,
:t toe de kadastrale opbrenqst van de vaste goederen, ei-
» gendom van' de belastingplichtige, als reeds belast inko-
» men af te trekken.

» De Administratie paste die bepalingen toe in die zin
» dat de door de huurder van bedrijfshalve aanqewende
» immobiliën betaalde huur onder de bedrijfslasten beqre-
» pen werd [artlkel 26, § 2, 1°) daar waar de kadastrale
» opbrengst van de door de eiqenaar zelf geëxploiteerde
l> vaste goederen als een reeds belast inkomen werd be~
» schouwd. Dank zi] die opvatting werd het de industrieel,
» eiqenaar van zijn Iabriek, toegelaten de kadastrale op-
» brenqst, bedraq van het inkomen waarop de qrondbe-
;) lasting betaald wordr, van zijn belastbare winst af te
» trekken; ging het om een vennootschap op aandelen dan
» werd de aftrek eerst op de aan bedrijfsbelasting onder-
» hevige gereserveerde winst toegepast en daarna, zo de
) kadastrale opbrengst bedoelde gereserveerde winst te
)} boven ging, op het bedrag van de dividenden voor het
» excedent.

» Ingevolge over dit punt gerezen betwistinqen, hebben
» arresten van het Hof van Cassatie beslist dat de ka-
» dastrale opbrengst van de door de eigenaar zelf tot de
» uitoefening van het beroep of bedrijf aanqewende Im-
» mobiliën een bedr ijIslast is, doch geen reeds belast inko-
» menrvoorrnelde arresten zijn gegrond op de tekst van
» artikel 26, § 2, 1°, die als bedrijfslast beschouwt « de
» werkelijke of uermoedelijke huurwaarde der onroerende
» goederen of der gedeelten van onroerende goederen,
» dienende tot het uitoefenen van het bedrijf »,

» Deze rechtspraak heeft ten gevolge dat alleen van de
» gereserveerde winsten, en niet van de dividenden, de
» kadastrale opbrengst mag worden afgetrokken; de be-
l> lastingverhoging, die daaruit voor de nijverheid voort-
~; vloeit, is des te aanzienlijker als de gereserveerde winst
» minder beloopt.

») De tekst van artikel 8, waar dit het karakter van be-
» drij fsuitgaven bij de toetkelijke huurwaarde van de tot
» de uitoefening van het bedrijf besternde vaste qoederen
\) of gedeelten daarvan beperkt, sluit in zich dat de ka-
» dastrale opbrengst van de door de eiqenaar zelf geëx-
» ploiteerde vaste goederen als een reeds belast Inkomen
» dient beschouwd, in de zin van artikel 52 der sarnen-



ii du loyer et de tous autres avantages que le prcpriétaire
» retire de la location (article 40 des lois coordonnées). Il
). va de soi que les frais généraux résultant de l'entretien,
» du chauffage. de l'éclairage. etc.. des immeubles ou par-
i) ties d'immeubles affectés à l'exercice de la profession.
» sont à considérer comme charges professionnelles, même
» si les immeubles sont exploités par le propriétaire lui.
» même. ~>

Au surplus, la déduction à titre de charge d'une valeur
locative dans le chef du propriétaire serait excessive puis-
que cette valeur comprend les frais d'entretien et de répa-
ration qui sont déjà passés par frais généraux. Il faut donc
limiter la déduction au revenu cadastral de l'immeuble.

L'amendement fut repoussé par quatre voix contre quatre,
et 7 abstentions.

En ce oui concerne le secundo de l'article 7 du projet,
l'exposé des motifs le justifie, par le souci de déjouer la
fraude et les collusions éventuelles entre propriétaires et
locataires.

Il Y a lieu de rappeler à ce sujet que l'exposé des motifs
déclare qu'il ne sera fait usage de cette disposition qu'en cas
d'exagération manifeste.

De plus, il est bien résulté des débats qu'un loyer même
très élevé n'est pas nécessairement un loyer anormal dont
il ne faille pas tenir compte, et que la disposition n'a pas
en vue de permettre à J'Administration de rapplique" du
moment que le loyer est plus élevé que la moyenne.

Il faudra donc chaque fois tenir compte des circonstances
de faits, et tous éléments particuliers à 'la situation des
parties, comme la valeur de convenance, la concurrence.
etc .... qui peuvent justifier le paiement d'un loyer élevé,

L'article 7 du projet fut adopté par huit voix et sept
abstentions.

Art. 8.

L'article 8 du projet, qui Eut adopté par douze voix
et huit abstentions, ne donna guère lieu à discussion.
Une question fut cependant posée au sujet de l'application
de l'article 27, paragraphe Zbis, des lois coordonnées
relatif à la revalorisation des immeubles professionnels.

Comment faut-il entendre la première partie de ce texte,
en tant qu'il concerne les immeubles appartenant il une
société industrielle ou commerciale? S'applique-t-il à tous
les immeubles, quelle qu'en soit J'affectation, ou seulement
à ceux qui servent directement à J'activité de l'entreprise:
tels les usines. magasins, les bureaux, à l'exclusion des
immeubles de rapport. loués à des tiers 'ou dont la société
tire, de toute autre manière, un revenu patrimonial?

L'auteur de la question était préoccupé par le fait que
l'article 97 du projet de loi numéro 293 de la session 1919~
1950, disposition dont J'article 8 du projet actuel est
reprise, portait immunisation des plus values;

10 sur immeubles ou outillages;
20 sur les participations et les valeurs de portefeuille

entrées dans le patrimoine de l'entreprise, depuis plus de
cinq ans avant la réalisation.
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" geordende wetten. Onder huurwaardc wordt verstaan
• de huur met alle andere voordelen die de eigenaar trekt
" uit het verhuren [artikel 10 der samegeordende wet-
" ten ). Her spreekt van zelf dat de algemene onkosten
» voortspruitende ui't het onderhoud, de verwarminq, de
1> verlichtinq, enz., der tot het uitoefenen van het bedrl]f
» bestemde vaste goederen of gedeehen daarvan moeren
» beschouwd worden als bedrijfslasten, zells indien de
» vaste qoederen door de eigenaar zelf geëxploiteerd wor~
» den. ".

Bovendlen, zou de aftrek als last van de huurwaarde
in hoofde van de eigenaar buitensporig zljn daar deze
waarde de onderhouds- en herstell.nqskosren begrijpt
welke reeds in de algemene onkosten voorkomen. De af-
trek dient dus beperkt tot het kadastraal inkomen van
het onroerend goed.

Het amendement werd verworpen met vier stemmen te-
gen vier. bij 7 onthoudingen.

Wat het secundo van artikel 7 van het ontwerp betreft,
dit wordt in de memorie van toelichting gerechtvaardigd
door de zorq om de ontduiking en de eventuele heirnelijke
verstandhouding tussen eigenaars en huurders te verhin-
deren.

In dit verband dient el."op gewezen dat de Memone
van Toelichting verklaart dst van deze bepaling slechts
zal worden gebruik gemaakt in geval van klearbliikeliike
overdrijving.

Bovendien ls uit de debatten gebleken dat een zelfs
zeer hoqe huur nlet noodzakelijk een abnormale huur is
waarrnede qeen rekening zou dienen qehouden. en dat de
beschikking niet beoogt her Bestuur te machtigen om ze
roe te passen zodra de huur hoger is dan het gemid-
delde,

Er zal dus telkens rekening dienen gehouden met de
feitelijke ornstandiqheden en alle bestanddelen eigen aan
de toestand der partijen, zoals de overeengekomenwaarde,
de concurrentie. enz., die de betaling van een hoge huur
kunnen rechtvaardiqen.

Artikel 7 van het ontwerp werd aangenomen met acht
sternmen. bi]zeven onthoudingen.

Art. 8.

Artikel 8 van het ontwerp, dat werd aangenomen met
twaalf stemrnen, bij acht onthoudinqen, gaf geen aanlei-
ding tot discussie. Er werd nochtans een vraag gesteld
nopens de toepassing van artikel 27, paragraaf 2bis, der
samengeordende wetten betreffende de herschatting der
bedrijfsimmobiliën.

Hoe dient het eerste qedeelte van deze tekst verstaan
in zover hij de onroerende goederen betreft die toebehoren
aan een industriële of handelsvennootschap?' Is hij toe-
passelijk op al de onroerende goederen. welke ook de aan-
wending er van zi], of alleen op deze die rechtstreeks tot
de bedrijvigheid van de ondernerninq dienen : zoals de
fabrieken. magazijnen, kantoren, met uitsluitinq der op-
brengstimmobiliën verhuurd aan derden of waaruit de ven-
nootschap op om het even welke andere wijze een patri-
moniurn-inkomen behaalt?

De steller van de vraag verontrustte ztch omdat artikeJ
97 van het wetsontwerp n" 293 van het zittinqsjaar 1919-
1950, beschikking waaraan artikel 8 van het huidig ont-
werp werd ontleend. vrijstelling behelsde van de meer-
waarden:

l'' op onroerende goederen of gereedschap;
2" op de participaties en de portefeulllewaarden die se-

dert meer dan vijf [aar vôör de tegeldemaking in het patrt-
monium van de onderneming waren opqenornen. '



16Ö

Cette différence de rédaction annonce-t-elle une inter-
prétation plus restrictive?

M. le Ministre a précisé que rien n'était changé à la
jurisprudence administrative actuelle, aux termes de la-
quelle les plus-values sur tous les immeubles SOCiaux,
sans distinction, sont immunisées au même titre que l'outil-
lage et le portefeuille de l'entreprise. Il est fait exception
toutefois pour les immeubles acquis par les sociétés immo-
bilières en vue de la revente et entrant dans la catégorie
« marchandises ».

Art. 9.

L'article 9 prévoit l'immunité complète des plus-values
réalisées en suite de l'indemnisation d'un sinistre, d'une
expropriation, d'une réquisition en propriété, ou d'autres
événements analogues, indépendants de la volonté du con-
tribuable, et qui son t réinvestis dans l'entreprise.

Un membre de la commission défendit un amendement
limitant l'immunisation aux seules rêalisations provenant
de l'indemnisation d'un sinistre. Il faisait valoir que l'ex-
propriation et les réquisitions, ne se faisaient que moyennant
une juste et préalable indemnité, et qu'il n'y avait dès lors
pas lieu d'immuniser. la plus-value éventuelle.

La Commission ne l'a pas suivi, se ralliant aux obser-
vations du Gouvernement, qui fit remarquer qu'une plus-
value n'est imposable que pour autant qu'elle soit un béné-
fice, ce qui n'est le cas que lorsqu'il y a réalisation. L'ex-
propriation ou la réquisition peuvent être considérées comme
réalisations, sauf si l'indemnité touchée est réinvestie dans
d'entreprise.

Le Gouvernement ayant modifié le texte du projet, en
accordant l'immunisation - même lorsque le contribuable
ne tient pas de comptabilité -, à charge de justifier le
réemploi, I'artic!e ainsi amendé fut adopté par treize voix
contre huit.

Art. 10.

Pour les motifs repris à l'exposé qui précède le projet,
l'article 10 fut adopté à \'unanimité.

Art. II.

L'article 11 du projet a été amendé par le Gouvernement.
et admis dans son texte actuel, à l'unanimité.

II se rattache intimement à l'article 14 du projet êqale-
ment amendé.

De nombreuses objections avaient été faites au sujet
du texte initial de l'article Il. qui prévoyait l'imposition
des rentés ou pensions constituées même avec des verse-
ments non immunisés de la taxe professionnelle.

On faisait valoir qu'il y avait double taxation lorsque
la taxe professionnelle était perçue une première fois
sur la cotisation (en cas de non-immunisation) et une
seconde fois SUr la rente constituée.

Le texte amendé du Gouvernement ne contient plus ID
mention « immunisés ou non de la taxe professionnelle»,
en parlant des versements de cotisations ou primes, mais
l'expression {(en tout ou en partie» qui y est reprise à
le même sens. Sauf donc ce qui est dit à l'alinéa 2, les
rentes, pensions ou capitaux d'assurances-vie, sont impe-
sables, dès qu'ils ont été constitués au moyen d'un ou de
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Wijst dit verschtl van redactle op een meer beperkende
interpretatie ?

De Heer Minister heeft gepreciseerd dat niets was veran-
derd aan de huidiqe administratleve rechtspraak, naar luid
waarvan de meerwaarden op de maatschappelijke onroe-
rende goederen, zonder onderscheid, vrijgesteld zjjn om
dezelfde reden als de outillering en de portefeuillle van de
onderneming. Er wordt echter een uitzondering gemaakt
voor de onroerende goederen aangeworven door de im-
mobiliénvennootschappen met het oog op wederverkoop en
die in de categorie s koopwaren s dienen gerangschikt.

Art.9.

Artikel 9 voorzlet vollediqe vrijstelJing van de meer-
waerden behaald ingevolge de vergoeding wegens scha-
degeval, onteigening, opeising in eigendom of andere gelijk-
aardiqe gebeurtenissen, onafhankelijk van de wil van de
belastingplichtige en die wederbeleqd worden in de on-
derneming.

Een hd van de commissie verdedigde een amendement
dat de vrijstelling alleen beperkte tot de tegeldemakingen
voortkornende van de vergoeding van een schadegeval.
Hij voerde aan, dat de onteigening en de opeisingen
slechts geschieden mits een billijke en voorafgaande scha-
deloosstelling en dat er derhalve geen aanleiding toe be-
stond de eventuele meerwaarde vrij te stellen.

De Commissie heeft hem niet gevolgd en trad het
standpunt van de Regering bi], die liet opmerken dat een
meerwaarde slechts belastbaar is voor zover zij een winst
uitmaakt, hetgeen slechts het geval is wanneer er teqelde-
makinq geschiedt. De onteigening of de opeising mogen
worden beschouwd als tegeIdemakingen. behalve wanneer
de verkregen vergoeding wederbelegd wordt in de onder-
neming.

Daar de Regering de tekst van het ontwerp had gewij-
ziqd. door vrijstelling te verlenen ~ zelfs wanneer de be-
lastingplichtige geen boekhouding voert r:", doch mits
bewijs van wederbelegging, werd het aldus geamendeerd
artikel aanqenomen met dertien stemmen tegen acht.

Art. 10.

Wegens de redenen vermeld in de Memorie van Toe-
lichting van het ontwerp, werd artikel 10' eenparig aan-
genomen.

Art. JJ.

Artikel Il van het ontwerp werd door de Regering ge-
arnendeerd en met alqerneenheid van stemmen aangeno-
men in zijn huidige tekst,

Het sluit nauwaan bij het insgelijks geamendeerd artl-
kel 14 van het ontwerp.

Talrijke opwerpingen werden gedaan nopens de eerste
tekst van artikel Il, die de belasting van de aangelegde
renten en pensloenen voorzag, zelfs met niet van bedrijfs-
belasting vrijgestelde stortingen.

Men liet gelden dat er dubbele belasting was wanneer
de hedrtjfsbelastlnq een eerste maal werd geïnd op de bij-
dragen (in geval van niet vrijstelling) en een tweede maal
op de aangelegde renten.

De geamendeerde tekst van de Regering behelst de
melding « al of niet van bedrijfsbelasting vrijqestelde »
niet meer wanneer er gesproken wordt van stortingen,
van bijdragen of prernién, doch de uitdrukking « algeheel
of qedeeltelljk » die er in voorkomt, heeft dezellde bete-
kenis. Behalve dus hetgeen gezegd wordt in lid 2, zijn
de renten, pensioenen of levensverzekèrlnqskapitalen be-



plusieurs versements immunisés de la taxe professionnelle.

L'alinéa 2 du texte amendé vise le cas du contribuable
qui a déjà effectué des versements non immunisés depuis
un certain nombre d'années, et qui va déduire de ses reve-
nus imposables les versements qu'il effectuera après le
1er janvier 1950 : seule sera imposable, la quete-part de
sa pension ou du capital qui a été constitué au moyen de'
versements immunisés de la taxe professionnelle.

Ajoutons qu'il est toujours loisible à tout contribuable,
suivant ses intérêts particuliers, de continuer à effectuer
des versements sans les déduire comme charges profes-
sionnelles, en vue de ne pas voir imposer sa pension ou
son capital-vie.

Le mot «capital» employé dans cet alinéa a provoqué
certaines critiques : on conçoit difficilement l'imposition
de «capitaux» dans une loi qui ne touche essentiellement
que les revenus, et on préférait voir inscrire le mot «in-
demnité ».

La Commission s'est cependant ralliée au texte proposé,
étant entendu que le mot était employé dans le sens bien
particulier d'un capital touché au terme d'un contrat corn-
munément appelé «assurance-vie ».

Art. 12 et 13 (actuellement 12 et 14).

Les articles 12 et 13 du projet amendés par le Gouver-
nement fixent uniformément le montant du forfait déduc-
tible pour charges professionnelles à 25 pour cent des
rémunérations pour les salariés, et à 25 pour cent des
recettes pour les professions libérales, charges et office.

Les administrateurs et commissaires de sociétés (arti-
cle 25, paragraphe i». 2°, b), ne bénéficient plus, en vertu
du nouveau texte, du forfait légal.

La portée de cette modification doit être appréciée à la
lumière des autres dispositions du projet, notamment de
celles de l'article 17 devenu 18, qui leur permet de
bénéficier du barème des salariés, du moment que la
taxe professionnelle est perçue par retenue ou payée
dans les six premiers mois de l'année, ou de l'exercice
social et du maintien de la déductibilité de l'impôt.

Sans doute, pour la première année de l'application de
la loi la contribution nationale de crise afférente aux
revenus de l'année 1949 ne sera-t-elle pas déductible, mais
dès l'exercice suivant, le montant cumulé de la taxe pro-
fessionnelle et de la taxe de crise absorbera souvent le
montant du forfait légal de 25 p. c.

Enfin, l'administrateur pourra toujours établir le relevé
des frais professionnels qu'il a exposés, et qui ne sont pas
supportés par la société, et il n'est pas exclu que la
pratique administrative soit amenée à fixer dans la plu-
part des cas une déduction forfaitaire suivant les situations.

Le texte du Gouvernement fut adopté par quatorze voix
contre deux, et huit abstentions en ce qui concerne l'ar-
ticle 12 et par treize voix et huit abstentions, en ce qui
concerne l'article 13 (actuellement 14).

Un amendement à l'article 13 du projet tendant à per-
mettre aux contribuables, autres que les salariés et les
administrateurs de sociétés, de déduire la taxe de crise
payée en 1950, de lems revenus imposables à l'exercice
1951 fut rejeté,
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lastbaar van het oqenblik af dat ze werden aangelegd
door middel van ëën of verscheidene van bedrijlsbelasting
vrijgestelde stortingen. .

Lid 2 van de geamendeerde tekst beoogt het geval
van de belastingplichtige die reeds sedert een aantal
[aren niet vrijqestelde stortingen heeft gedaan en die van
zijn belastbare inkomsten de stortingen zou aftrekken die
hij na 1 [anuari 1950 zal doen : alleen dit deel van zijn
pensioen of van het kapitaal dat werd aangelegd door
middel van bedrijfsbelastmq vrijgestelde stortingen, zal
belastbaar zijn.

Er dient aan toegevoegd, dat het belastingplichtige
altijd vrijstaat, volgens zijn particuliere belangen, voort te
gaan stortingen te doen zonder ze als bedrijfslasten af te
trekken, ten einde zijn pensioen of kapitaalleven niet te
zien belasten,

Het woord «kapitaal» dat in dit lid werd gebruikt
gaf aanleiding tot sommige kritiek: het is moeilijk de be-
lasting van « kapitalen » in te denken, in een wet die es-
sentieel allen inkomsten treft, en men zou liever het woord
« vergoeding» geschreven zien.

De Commissie trad nochtans de voorgestelde tekst bi],
met dien verstande clat het woord gebruikt werd in de
gans bijzonder betekenis van een kapitaal clat wordt
ontvangen op het einde van een contract dat gewoonlijk
« levensverzekering » wordt geheten,

Art. 12 en 13 (thans 12 en 11) .

De artikelen 12 en 13 van het ontwerp, die door de Re-
gering werden geamendeerd, stellen het bedrag van het
wegens bedrijfslasten aftrekbare forfait eenvorm.q vast op
25 ten honderd van de bezoldigingen der loontrekkenden,
en op 25 ten honderd van de ontvangsten voor de vrije
beroepen, ambten of posten.

De beheerders en cornmissarissen van vennootschappen
(art. 25, paragraaf 1,2°, b) genieten, krachtens de nieuwe
tekst, nier meer het wettelijk forfait.

De draagwijdte van deze wijZiging dient te worden ge-
meten aan de hand van de andere bepalingen van het ont-
werp, namelijk van deze van artikel 17 thans 18, dat
hen toelaat te genieten van de belastinqschaal der loon-
trekkenden, van het ogenblik af dat de bedrijfsbelastlng
geïnd wordt door inhoudinq of betaald wordt binnen de
eerste zes maanden van het jaar of van het boekjaar,
en van de handhaving van de aftrekbaarheid van de
belasting.

Weliswaar is de nationale crisisbelasting in verband
met de inkomsten van het jaar 1949 niet aftrekbaar voor
het eerste jaar van toepassing der wet, doch van het vol-
gend dienstjaar af, zal het samengevoegd bedrag van de
bedrijfsbelasting en de crisisbelasting dikwijls het bedraq
van het wettelijk forfait van 25 ten honderd opslorpen,

Ten slotte, zal de beheerder altijd de Iijst van zijn be-
drijfsonkosten die hij heeft betaald en die niet door de
vennootschap worden gedragen kunnen aanleggen, en het
is niet uitqesloten dat de adrninistratieve practijk er toe
gebracht zal worden in het merendeel der gevallen een for-
faitaire altrekkinq vast te stellen, naargelang van de toestan-
den.

De tekst van de Regering werd aangenomen met veer-
tien stemmen tegen twee, bij acht onthoudingen wat be...
treft artikel 12, en met dertien stemmen, bi] acht onthou-
dinqen, wat betreft artikel 13 (thans 11:).

Een amendement op artikel 13 van het ontwerp, er toe
strekkende de belastingplichtigen, met uitzondering van de
loontrekkenden en de beheerders van vennootschappen, toe
te staan de in 1950 betaalde crisisbelasting af te trekken
van hun voor het dienstjaar 1951 belastbare inkomsten,
werd verworpen,
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Art. 12bis (actuellement art. 13).

Divers amendements avaient été présentés à l'article 12.
tendant à immuniser de la taxe professionnelle certaines
indemnités de caractère social. comme les indemnités de
chômage ou de maladie, ou encore les indemnités repré-
sentant la réparation d'accident de travail ou de maladies
professionnelles.

Le Gouvernement s'est rallié au principe de l'immuni-
sation. et proposa à la Commission le texte d'un article
12bis nouveau, qui allait au delà des amendements, puis-
qu'il envisageait l'immunisation de certaines indemnités
allouées aux non-salariés (maladies et accidents du travail).

Les amendements présentés furent en conséquence reti-
rés. et la Commission adopta à l'unanimité le texte du
nouvel article présenté par le Gouvernement.

Cette disposition est [ustihée à raison du fait qu'anté-
rieurement au régime de la sécurité sociale. diverses indem-
nités qui revêtaient plutôt J'aspect d'un secours étaient
immunisées de la taxe professtonnelle,

Le texte adopté reste dans cette ligne. alors qu'en
principe ces indemnités, étant la contrepartie de cotisations
immunisées et représentant un salaire, devraient normale-
ment être imposables.

Mais, il reste que celui qui est frappé par la maladie,
l'accident ou le chômage. se trouve dans une situation
diminuée et ce sont ces considérations humanitaires, ainsi
que les difficultés que présente, pour les organismes mutuel-
listes, la tenue des fiches par l'administration fiscale. qui
ont emporté la décision du Gouvernement et de la Com-
mission.

Certains membres de celle-ci ont toutefois présenté des
observations en ce qui concerne le principe même de l'im-
munisation de certains revenus qui constitue des compli-
cations de la loi.

Ils se réservent de revoir la question lors de l'examen
du projet définitif, et d'étudier une formule qui simplifierait
les textes, en tenant compte de la situation spéciale des
victimes des accidents. maladies ou chômage.

Comme il existe actuellement des projets tendant à la
réparation intégrale en cas d'accident du travail, il fallait
éviter que, dans tous les cas. le bénéficiaire des indem-
nités immunisées ne se trouve dans une situation plus
favorable au point de vue fiscal que celui qui aurait tra-
vaillé et dont le salaire ne dépasserait pas le montant des
indemnités immunisées,

C'est pour parer à cette anomalie possible, que fut rédige
l'alinéa final de l'article 12bis.

11 fallait éviter également. dans le même ordre d'idées.
que le contribuable qui aurait travaillé pendant une partie
de l'année. et à qui on aurait fait les retenues régulières sur
le salaire payé, puis qui, chômeur, malade ou accidenté pen-
dant le reste de l'année. aurait touché de ce chef des indem-
nités immunisées en vertu de l'article l Zbis, ne demande en
fin d'année une révision de son imposition. comme si les
salaires imposables touchés devaient être « étalés» sur
douze mois de rannée.

Nous examinerons à l'article 17 du projet (actuelle-
ment 18), l'amendement adopté pour parer à cette situation.

Art. Ii (actuellement ~5) .

Dans le cadre de la recherche de l'égalité: fiscale, l'ar-
ticle li du projet autorise la déduction des revenus impo-
sables, de certaines dépenses d'ordre privé.

Le texte original en a été modifié par le Gouvernement
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Art. 12bis [thans art. 13) ..

Op artikel 12 werden verscheidene amendementen voor-
gesteld, er toe strekkende sommige verqoedinqen met een
sociaal karakter, zoals de vergoedingen voor werkloos-
heid of ztekte. of tot herstel van schade wegens arbeids-
ongevallen of beroepsztekten. vrij te stellen van de
bedrijfsbelasting.

De Regering heeft zich aangesloten bij het principe van
de vrijstelllnq. en stelde aan de Commissie de tekst van
een artikel 12bis, nieuw, voor, dat verder ging dan de
amendementen. daar het de vrijstelllnq voorzag van som-
miqe verqoedinqen verleend aan nlet-loontrekkenden [ziek-
ten en arbeidsonqevallen )

De voorgestelde amendementen werden bijqevolq inge-
rrokken. en de Commissie aanvaardde eenparig dé tekst
van het nieuwartikel voorqesteld door de Règering.

Deze beschikking is gerechtvaardigd door het Ielt dat,
vóór het regime van de maatschappelljke zekerheid, ver-
schillende verqoedinqen, die. eerder het voorkomen van hulp
hadden, van de bedrijfsbelasting vrijqesteld waren.

De aangenomen te,kstblijft in deze Tijn, ofschoon, in
principe, deze vergoedingen die de teqenwaarde van vrij-
gesteld bijdragen vormen en een loon verteqenwoor-
diqen, normaal belastbaar zouden dienen te zijn ..

Er blijft echter dat hij die getroffE;n wordt door ziekte,
ongeval of werkloosheid, zich in een vermmderde toestand
bevindt en het zijn die beschouwinqen van menslievende
aard, evenals de moeilijkheden diehet houden, door de mu-
tualiteitsorganismen; van fiches voor. de fiscale administra-
tie biedt, die op de beslisstnq van de Regering en van de
Commissie gewogen hebben.

Sommige leden der Commissie hebben nochtans op-
merkingen aangevoerd, wat betreft het principe zelf van
de vrijstelling van sommige inkomsten, dat verwikkelingen
in de wet medebrenqt.

Zij behouden zlch voor de kwestie te herzien bij het
onderzoek van het deiinittef ontwerp en eèn Formule. te
bestuderen die de teksten zou vereenvoudiqen, daarbij
rekening houdende met de bijzondere tcestand der slacht-
of lers van ongevallen, ziekten of werkloosheid.

Daar er thans ontwerpen bestaan strekkende tot inte-
graal herstel in geval van werkongeval, diende vermeden
te worden dat, in elk geval, hl] die de vrijgestelde vergoe-
dingen geniet zich op Iiscaal gebied in een gunstiger toe-
stand zou bevinden dan de persoon die zou gewerkt heb-
ben en wiens loon het bedrag der vrijgestelde vergoedingen
niet zou overtreffen.

Het is om deze moqelijke abnormaliteit te voorkomen,
dat het Iaatste lid van artike] 12bis opgesteld werd.

Er diende in hetzellde verband ook verrneden te worden
clat de belastingplichtige die zou gewerkt hebben gedurende
een gedeelte van het jaar, en voor welke men reqelmatiqe
inhoudingen op het betaalde loon zou gedaan hebben, en
die daarna werkloos, ziek of slachtoffer van een onqeval
gedurende het overige gedeelte van het jaar zijnde'; uit
dien hoofde vergoedingen zou getrokken hebben, vrijqe-
steld krachtens artikel 12bis, op het einde van het jaar zou
vragen zijn aanslag te herzicn alsof de getrokken belast-
bare lonen over de twaalf maanden van het [aar zouden
dienen ornqedeeld. .

Wij zullen in artikel 17 van het ontwerp (thans 18), het
met het oog op het voorkomen van &deze toestand aange-
nomen amendement onderzoeken. .

Art, 11 (thans 15).

. In •verband met het J,etr~ch ten van' fiscale gelijk\1eid.
laat ~rtikel.14 van het ~ntwerp toe sommtqe uitgaven; V~ln
privó\te aard van de. bêlastbère inkomsten af te trekken.

D~ originele tekst er van is. door de Regeriùg gewiliiid



en ce qui concerne le tertio, dans le sens de l'extension aux
assurances en capitaux.

L'amendement du Gouvernement reprenant les disposi-
tions prévues par les amendements des membres de la
Commission. ceux-ci furent retirés à l'exception de ceJui
qui visait l'augmentation du montant des versements déduc-
tibles, pour les personnes nées avant Je l or janvier l900.

Ainsi amendé. le texte du Gouvernement fut adopté à
l'unanimité. Trois membres s'abstinrent cependant au vote
sur ramende ment relatif aux personnes nées avant le
l'' janvier 1900.

La question s'est cependant posée. sur Je point de 'Savoir
s'il ne fallait pas maintenir J'amendement qui faisait com-
mencer l'article par les mots : (,(sans préjudice de l'ar-
ticle 29. paragraphe 3. est immunisée ... :t.

U est apparu que cette phrase était superfétatoire en
présence des modifications du texte initial. L'article 15
ne diminue en rien les droits des salariés, tels qu'ils
existent actuellement sur la déduction des diverses cotisa-
tions prélevées par retenues. notamment l'assurance groupe.
Ils peuvent. de plus, bénéficier des avantages prévus à
l'article 15 actuel. et dans les limites de celui-ci.

Un amendement tendant à considérer comme charge
professionnelle les primes versées du chef d'une assu-
rance contre les accidents pouvant résulter de l'exercice'
de la profession fut retiré par son auteur, le Ministre
ayant confirmé que ces payements sont déjà considérés
comme charges professionnelles déductibles.

Un autre amendement fut' par contre retenu; il visait
à l'immunisation des dons consentis aux universités de
Bruxelles et de Louvain.

Plusieurs commissaires firent valoir qu'il y avait d'autres
établissements d'enseignement supérieur et diverses œuvres
d'Intérêt national qui pouvaient postuler la même faveur.

On fit remarquer. en outre. que les universités de l'Etat
avaient un patrimoine propre et que les pouvoirs ne les
subsidialent que pour une quete-part de leurs dépenses.

C'est à la suite de ces observations que fut amendé le
texte dans la forme où il figure aux textes sous la rubrique
4' de l'article 14 du projet.

Il fut voté par huit voix contre cinq et quatre abstentions.
les commissaires opposés à cette disposition faisant valoir
qu'elle n'avait guère sa place dans un projet intérimaire.

Art. J 5 (actuellement 16).

Par suite de la suppression de l'article 4 du projet.
l'article IS, qui ne visait qu'à une concordance de texte.
devient sans objet: Il il été également supprimé.

Un membre de la commission ayant déposé à cet article
un amendement tendant à rendre les dispositions de l'ar-
ticle 32, paragraphe 3, perception à la source de rémunéra-
tion du travail personnel des associés, dans les sociétés
jouissant de la personnification civile. M. Je Ministre des
Finances fit observer qu'une disposition d'ordre plus géné-
ral se trouvait dans les projets déposés par des prédé-
cesseurs.

Elle permettait d'étendre la perception à la source à
d'autres revenus que ceux qui sont déjà régis par ce régime.

Il signala. à titre d'exemple. les honoraires payés sous
forme d'abonnements à des avocats ou des médecins.

Il faudra seulement donner le te~ps à l'Administration
d'organiser cette perception à la source, .dans le cas où
elle s'avère adéquate. C'est pourqtïol le texte proposé et
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geworden wat het tertio betreft, in de zin van een uitbrei-
ding tot de verzekeringen met vorming van een kapitaal.

Daar het amendement van de Regering de beschikkingen
'overneemt van de amendementen der ledèn van deCom-
mtssie. werden deze laatste amendementen inqetrokken
met uitzondering van dit waarbi] de verhoging van het
bedrag der aftrekbare stortinqen voor de personen geboren
vóór I [anuari 1900 wordt voorzien.

Aldus geamendeerd werd de tekst van de Regering
eenparig aangenomen. Drle leden onthielden zich nochtans
bi] de stemming nopens het amendement betreffende de
personen geboren vöör I Januari 1900.

De kwestie werd nochtans gesteld of het amendement,
dat het artikel liet aanvangen met de woorden : « oneer-
minderd ertikel 29, § 3, geniet belestinqvriidom ... » niet
dïende behouden.

Het is qebleken dat deze zin overtolliq was ten over-
staan van de wijziqinqen aan de oorspronkelijke tekst. Ar-
tikel 15 vérmindert geenszins de rechten der bezoldlqden,
zoals zi] thans bestaan. op de aftrekking van de verschil-
lende biidraqen voorafgenomen door inhoudinq, onder an-
dere de qroepsverzekertng. Zij kunnen daarenboven, bin-
nen de daarin bepaalde grenzen, de voordelen genieten
die in het huidig artikel 15 voorzien zijn.

Een amendement dat er toe strekte de premiën gestort
uit hoofde van en verzekerlnq tegen de ongevallen die kun-
nen voortspruiten uit de uitoefen.nq van een beroep, als
bedrijfslasten te beschouwen, werd door de steller inge-
trokken, daar de Minlster bevestigde dat deze: betalingen
reeds als aftrekbare bedrüfslasten beschouwd worden.

Een ander amendement werd integendeeIaangehouden;
het beoogde de vrijstelling van de giften aan de univer-
siteiten te Brussel en te Leuven,

Verscheldene leden voerden aan dat er andere înrich-
tingen voor hoger onderwijs en verschillende werken van
nationaal belanq bestaan, die op dezelfde gunst konden
aanspraak maken.

Er werd bovendien opgemerkt, dat de Rijksuniversitei-
ten een eigen patrirnoniurn hebben, en dat de overheid ze
slechts voor een deel van hun uitqaven subsidieert.

Het is ingevolge deze opmerkinqen dat de tekst geamen-
deerd werd in de vorm waarin hij voorkomt onder 40 van
artikel 14 van het ontwerp,

Hij werd goedgekeurd met acht sternrnen tegen vijf, bi]
vier onthoudinqen, waarbij de cornmissieleden gekant te-
gen deze beschikking aanvoerden, dat z ij niet thuishoorde
in een overqanqsontwerp.

Art. 15 [thans 16).

Ten gevolge van de weglating van artikel 4 van het
ontwerp, wordt artikel IS, dat enkel een overeenstemming
van de tekst beoogde, overbodig. Het werd eveneens weg-
qelaten.

Daar een lid van de Commissie. dat op dit artikel .een
amendement voorgesteld had in verband met de beschik-
kingen van artikel 32, paragraaf 3, inninq aan de bron van
bezoldiqinp van de persoonlijke arbeid der vennoten in de
vennootschappen met rechtspersoonlijkhefd, merkte de heer
Minister van Financiën op dat een meer algemene be-
paling opgenomen was in de ontwerpen neergelegd door
zijn voorgangers.

Zij liet roe de Inninq aan de bron uit te breiden tot an-
dere inkomsten dan die welke reeds door dit régime be-
heerst worden,

Hi] haalde, bij wijze van voorbeeld, aan de erelonen
betaald in de vorm van abonnement aan advocaten en
qeneesheren. , _

Men zal evenwel aan} het Bestuur dé tijd m'celen
gunnen deze inning aan de bron in te richten, iii het gêval
waar zi] gepast blijkt. Het is daarom dat de voorqestéldé



160

admis à l'unanimité, moins une voix, donne au Roi les
pouvoirs nécessaires à organiser cette perception par rete-
nues, étant bien entendu qu'il ne s'agit que d'organiser
la perception de l'impôt, et non d'en fixer le taux.

Art. 16 [actuellement 17),

Le texte de l'article 16 augmente le taux de la taxe
mobilière sur les revenus des capitaux investis par des
associés non actifs dans les sociétés de personnes,

Le taux est actuellement de 21 p. c. (10 p. c. plus
IlO additionnels), Le projet le porte à 25.

Cet article constitue une augmentation des charges
actuelles. A cette occasion, le représentant du Gouverne-
ment rappela que les circonstances présentes ne permet-
taient pas de diminuer sensiblement le rendement !Jlobal
des impôts.

Cette augmentation faisait partie des compensations pré-
vues pour les dégrèvements accordés dans d'autres secteurs.

Plusieurs commissaires rappelèrent de leur côté la néces-
sité de poursuivre énergiquement la réalisation d'économies
dans les services de l'Etat el les établissements parastataux.

L'article fut voté par dix voix contre deux et quatre
abstentions.

Art. 17 (actuellement 18).
L'article 17 du projet, qui apporte des modifications

assez profondes au régime fiscal actuel. fui l'objet de
nombreux amendements et de [onques discussions.

Cit article touche en effet et apporte des modifications:

- aux taux de la taxe professionnelle des personnes
physiques;

- au taux de la taxe professionnelle des personnes
morales;

---' au régime de taxation des administrateurs.

Il réalise, en outre, l'égalité fiscale des diverses caté-
gories de contribuables.

Dès avant sa discussion en Commission, le Gouverne-
ment y avait apporté lui-même de substantielles modifica-
tions, s'inspirant de la discussion générale et des amende-
ments déposés.

Nous suivrons pour l'examen de cet article la numérota-
tion qui figure au texte définitivement adopté.

* * *

La première partie du Iode rarticle 17 règle le mode
de l'imposition des capitaux (assurance-vie ou décès)
constitués par versements exonérés de la taxe profession-
nelle, suivant les nouvelles dispositions de l'article 29.
paraqraphe i«.

C'est Je régime des indemnités allouées en matière de
rupture de contrat de travail (dédit) qui est appliqué.

La seconde partie de cette première disposition tend à
éviter les demandes de revision de la cotisation perçue
par retenue pour des salariés qui n'ont travaillé que pen-
dant une partie de J'année, et ont touché, pendant le reste
de la période imposable, des indemnités de maladie, chô-
mage. etc ... immunisées de la taxe professionnelle, en vertu
de l'article 29 (nouveau).

Nous y avons déjà fait allusion.
Illustrons par un exemple: tin employé gagnant 4.000 fr.

par mois travaille pendant six mois. Les retenues sont faites
régulièrement chaque mois.
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tekst, die aangenomen werd bij eenparigheid van stemmen
min ëën, aan de Koning de nodige machten geeft deze in-
ning door inhouding in te richren. daarbij wel verstaan
zijnde dat het slechts gaat om het inrichten van de inning
der 'belasting. en niet om het vaststellen van het percentaqe
er van.

Art. 16 (thans 17).

De tekst van artikel 16 verhoogt het percentage van de
mobiliënbelastinq op de inkomsten der kapltalen aange~
wend door niet-werkende vennoten in personenvennoot-
schappen.

Het percentaqe is thans 21 ten honderd (150 teri honderd
plus 110 opcenrimes}. Het ontwerp brengt het op 25.

Dit artikel vormt een verhoging van de huidiqe lasten.
Bij deze gelegenheid merkte de vertegenwoordiqer van de
Regering op dat de tegenwoordige ornstandiqheden nier
toelaten de globale opbrengst der belastingen gevoelig te
verrninderen.

Deze verhoging maakte deel uit van de compensaties
voorzien voor de ontlastingen verleend in andere sectoren,

Verscheidene comrnissleleden herinnerden hunnerzijds
aan de noodzakelijkheid de verwezenlïjking van besparin-
gen in de diensten van de Staat en in de parastatale inrich-
tingen krachtdadig voort te zetten. .

Het artikel werd aangenomen met tien stemmen tegen
twee, bij vier onrhoudinqen.

Art. 17 (thans 18).

Artikel 17 van het ontwerp, dat tamelijk grondige wij-
zigingen brengt aan de huidige belastingregeling. was het
voorwerp van talrijke amendementen en van lange bespre-
kingen.

Dit artikel raakt inderdaad en brengt wijzigingen:

- in het percentage van de bedrijfsbelastinq der natuur-
lijke personen:

- in het percentage van de bedrtjfsbelastinq der rechts-
personen:

- in het regime van de taxatie der beheerders.

Het verwezenlljkt bovendien de fiscale gelijkheid der
verschlllende categorieën van belastinqplichtiqen.

Reeds vöör de besprekinq in de Commissie, had de Re-
gering zelf substantiële wijziqinqen aanqebracht, die in-
gegeven werden door de alqernene bespreking en de inqe-
diende amendementen.

wu zullen. voor het onderzoek van dit artikel. de num-
merinq volqen die voorkomt in de definitief aanqenomen
tekst.

* ." *

Het eerste qedeelte van het 10 van artikel 17 be-
paalt de wijze van aanslag van de kepitelen [verzekerînq-
leven of overlüden) gevormd door stortingen vriicesteld
van de bedriifsbelastinq volgens de nieuwe beschikkingen
van artikel 29. paraqraaf 1.

Het is het regime der vergoedingen toeqekend in zake
verbreking van arbeidscontract dat toeqepast wordt.

Het tweede gedeelte van deze eerste beschikking strekt
er toe vragen te verrnijden tot herzieninq van de aanslag
geheven door inhouding voor de bezoldigden die slechts
gedurende een gedeelte van het [aar hebben gewerkt en
gedurende het overige gedeelte van de belastbare periode.
vercoedinqen hebben qetrokken wecens zlekte, werkloos-
heid, enz., vrijgesteld van bednjfsbelastinq krachtens arti-
kel 29 (nieuw}.

Wij hebben daarop reeds gezinspeeld.
Laten wij dit verduidelijken door een voorbeeld : een

bediende die 4.000 frank per maand verdient werkt qedu-
rende zes maanden. De inhoudingen worden reqelrnatiq
iedere maand gedaan.



Pendant les six autres mois de l'année il est malade et
ne touche qu'une indemnité de maladie immunisée en vertu
de l'article portant actuellement le n? 13.

Sans disposition spéciale dans la loi, il pourrait dire à
la fin de l'année; pendant six mois on m'a retenu l'impôt
sur la base d'un revenu annuel de 48.000 francs, or je
n'ai touché comme salaire imposable qu'un salaire annuel
de 24.000 francs. il y a donc lieu de reviser mon imposition
et de me restituer ce qui a été perçu en trop.

La Commission, en votant à l'unanimité les dispositions
des articles 17bis pour la taxe professionnelle et 17ter, b},
pour l'impôt complémentaire personnel, a voulu éviter cette
revision des impositions retenues à la source, qui aurait
abouti à avantaqer injustement les bénéficiaires d'indem-
nités immunisées par rapport à ceux qui auraient travaillé
pendant toute l'année.

., ., .,

Revenus cumulés des époux.

Un amendement a été déposé pour venir en tete de l'ar-
ticle 35 et prévoyant que les revenus des époux ne devaient
pas être cumulés, quel que soit le régime matrimonial
adopté.

Son auteur le justifiait. en signalant l'avantage injustifié
qui résultait pour les époux séparés de corps et de biens,
et pour les concubins. IJ ajoutait que les charges profes-
sionnelles cumulées des époux sont supérieures au maxi-
mum forfaitaire pour char~es professionnelles qui n'est
déduit qu'une fois.

Ce sont les mêmes arguments que faisaient valoir d'au-
tres commissaires. qui avaient déposé des amendements aux
articles 12 et 13 du projet, et prévoyaient qu'en cas de
cumul des revenus des époux, le montant forfaitaire des
charges déductibles serait porté de 25 p. c. à un tiers
des revenus.

Ces amendements avaient été réservés pour être exa-
minés en même temps que celui qui avait été proposé au
présent article.

M. le Ministre des Finances combattit ces amendements
pour plusieurs raisons:
1IIl""'~ .

1° L'avantage dont bénéficient les concubins est évi-
demment un inconvénient, mais JI faut reconnaître que c'est
un point de vue accessoire et. surtout. il faudrait démontrer
que des concubins restent clans cet état uniquement pour
des raisons fiscales.

2° Tout le système fiscal est construit SUf l'idée que
c'est le chef de famille qui est imposé.

La loi considère que le contribuable vit en famille et
le taxe d'après le volume de ses revenus. mais aussi d'après
les charges qu'il supporte; ce sont ces charges familiales
qui influencent le minimum exonéré.

Le cumul est. dans ces conditions. dans la liqne logique
de notre système d'Irnposltlon.

.3° Si l'on admettait l'amendement. on commettrait une
très grave injustice vis-à-vis des mères de familIe que la
présence d'enfants retient au foyer.

Quand les deux époux peuvent travailler, ils ont de
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Gedurende de overlqe zes maanden van het jaar is hij
ziek en ontvangt slechts een vergoeding wegens zlekte.
vrijgesteld krachtens het artikel dat thans fir 13 draaqt.

Bij gebreke van een bljzondere beschikking in de wet.
zou hi] op het emde van jaar kunnen zeggen: gedurende
zes maanden heeft men mij belasting ingehouden op
grondslag van een jaarlijks inkomen van 18.000 frank;
welnu ik heb als belastbare bezoldiging slechts een [aar-
lijks loon van 24.000 frank getrokken; er bestaat dus aan-
leidinq tee om mijn aanslag te herzien en mij teruq te
geven hetgeen te veel werd geïnd.

Door eenparig de beschikkinqen der artikelen 17bis voor
de bedrijfsbelasting en IZrer, b, voor de aanvullende perse-
nele belasting aan te nemen, heeft de Commissie deze her-
ziening der aan de bron ingehouden belastingen willen ver-
mijden, die er .zou toe geleid hebben de genieters van vrij-
gestelde vergoedingen. op onrechtvaardiqe wijze. te be-
voordelinqen. verqeleken bi] dezen die gedurende het
ganse [aar zouden gewerkt hebben .

.. .• .•

Samenqevoeqde inkomsten van de echtgenoten.

Er werd een amendement neergelegd om vooraan in
artikel 35 te komen. dat voorzaq dat de inkomsten der
echtqenoten niet moesten sarnenqevoeqd worden. welke ook
de aanqenornen huwelijksreqelinq zi].

De steller er van wettiqde het door te wijzen op het niet
gerechtvaardigd voordeel genoten door de van tafel en bed
qescheiden echtqenoten en de onregelmatige huisqezlnnen.
Hi] voegde hier aan tee. dat de samengevoegde bedrijfs-
lasten der echtgenoten hoqer zijn dan het forfaitair maxi-
mum voor bedrijfslasten. clat slechts eenmaal wordt afqe-
trokken.

Het zijn dezelfde arqumenten welke vooruitqezet werden
door andere commisieleden. die bij de artikelen 12 en 13
van het ontwerp amendementen hadden neerqeleqd welke
voorzagen dat, in geval van samenvoeging van de inkom-
sten der echtcenoten. het forfaitair bedraq der aftrekbare
lasten zou }Tebracht worden van 25 ten honderd op êèn
derde der inkomsten.

Deze amendementen waren voorbehouden qeworden orn
onderzocht te worden sarnen met dit voorqesteld op onder-
havig artikel.

De Heer Minister van Financiën bestreed deze amen-
dementen om verschillende redenen :

lv het voordeel waarvan de onregelmatige huisgezinnen
genieten is natuurlijk een bezwaar. maar er moet worden
erkend dat het hier een bijkomstig standpunt betreft en.
vooral, er zou moeten worden aangetoond dat sarnen-
wonenden alleen om fiscale redenen in deze staat blijven:

2° gans het Iiscaal stelsel is gesteund op het idee, dat het
gezinshoofd belast wordt.

De wet beschouwt dat de belastinqplichtiqe in familie-
kring leeft en belast hem volgens het volume zijner Inkom-
sten. doch tevens volgens de lasten die bij draagt: het zijn
die gezinslasten welke het vriiqesteld minimum beînvloe-
den. '

De samenvoeging liqt, onder voorwaarden, in de logi-
sche lijn van ons aanslaqstelsël,

}O Moest men het amendement aannemen, dan zou men
een zware onrechtvaardigheid begaan tegenover de huis-
moeders die door de aanwezigheid van klnderen thuis
moeren blijven.

In geval beide echtgenoten kunnen werken. hehhen zij



Een lid der Commissie legde een amendement neer hou-
dende wijziging van de aanslagvoet voorzien bij het 3"
van artikel 17 van het ontwerp. •

Dit amendement vond zijn eerste gedeelte in datgene
dat neergelegd werd bij artikel5en dar de Commissie
verworpcn heeft (vrijgesteld minimum bepaald op 24.000
frank verhoogd met 6.000 frank per persoon ten laste).

Het tweede gedeelte van het stelsel voorqesteld door
het amendement, strekt er toe de inkomsten beneden
150000 frank slechts te belasten op het gedeelte dat de
vrijqestelde minima overtreft.

Teri slotte voorziet het amendement een van het ont-
werp verschillende schaal wa't betreft de inkomsten die
150.000 frank te boven gaan.

Les taux sont inférieurs à ceux du projet jusqu'aux De belastingpercentages bedragen minder dan die van het
.revenus de 500.000 francs et sant plus élevés pour les ontwerp wat betreft de inkomsten tot 500.000 frank en zijn
revenus supérieurs. hoger voor de inkomsten boven 500.000 frank.

Les taux maxima sant de 40 p. c. pour les personnes De maxima aanslagvoeten bedragen 40 t. h. voor de
physiques, et 45 p. c. pour les sociétés, alors que le projet natuurlijke personen en iS L h. voor de vennootschappen,
les fixe respectivement à 35 et 40 p. c. ., terwijl het ontwerp ze respectievelijk bepaalt op 35 en

40 L h.
De steller van het amendement doet de vereenvoudiging

gelden van het door hem voorgesteld stelsel, dat overi-
gens het in Engeland bestaande regime is. Hij voeqt er
élan toe dat, verrnits de wet slechts datgene belast hetgeen
het forfait overtreft van 25 L h. als bedrijfslast gedaan
met het oog op het behouden en het verkrijgen van de
inkomsten, hetzelfde moet gelden voor het vrijgesteld mi-
nimum, besternd tot het behouden van het individu, voort-
brenger van de inkomsten.

Hij voegt er nog aan toe, dat zijn stelsel er toe strekt
de geboorten te bevorderen en niet enkel de grote gezinnen
te bevoordelen.

Gesteund door somrniqe leden van de Comrnissie. ant-
woordde de Minister van Financiën dat de in het amen-
dement voorziene verhogingen de voor de gemiddelde in-
komsten voorziene verminderingen niet zouden compen-
seren, dat de verminderingen voor gezinslasten niet inge-
geven zijn door een geboortepolitiek, maar bestemd zijn tot
het compenseren van de gezinslasten en de verdelinq van
het inkornen dat door de aanweziqheid van de kirideren
aan de haard wordt opgelegd. .

Het stelsel, dat er in bestaat het gedeelte te belesten clat
het vrijqesteld minimum te boven qaat, werd sedert 1930
opgegeven, en zijn wederinvoering, die talrijke abnormali-
teiten medebrengt, zou grondige wijzigingen teweeg bren-
gen aan het regime, en o.rn. zeerhoge belastinqpercentaqes.
van de eerste belastbare schij f af.

une gradation De schaal is noodzakelijk ten einde een harmonische
gradatie tussen de verschlllende inkomsten te verwezen-
liiken .

. De Minister van Financiën verzocht de Commissie het
amendement te verwerpen, hetgeen qeschiedde met twaalf
stemmen tegen acht. .

Sommige leden hebben zich onthouden wat betreft het
bedrag der percentages geldend voor de inkomsten boven
150.000 frank.
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serieuses compensations que n'ont pas les ménages ayant
des enfants à charge.

H faudrait alors faire le compte des heures consacrées
par une mère de famille à ses enfants.

La majorité de la Commission suivit le représentant du
Gouvernement. et rejeta les divers amendements par douze
voix contre sept.

* * *

Le taux de la taxe professionnelle.

Un Commissaire déposa un amendement modifiant les
taux prévus au 3u de l'article 17 du projet.

Cet amendement trouvait sa première partie dans celui
qui avait été déposé à l'article 5 et que la Commission a
rejeté (minimum exonéré fixé à 24.000 francs plus
6.000 francs par personne à charge).

La deuxième partie du système proposé par l'amende-
ment, tend à ne taxer. pour les revenus inférieurs à
150.000 francs, que ce qui dépasse les minima exonérés.

Enfin, l'amendement prévoit un barème différent de
celui du projet pour les revenus supérieurs à 150.000 francs.

L'auteur de l'amendement fait valoir la simplification
du système qu'il propose et qui est le régime anglais.
Il ajoute que. puisque la loi ne taxe que ce qui excède le
forfait de 25 p. c. à titre de charges professionnelles faites
en vue de conserver et de produire les revenus, il doit
en être de même pour le minimum exonéré, destiné à
conserver l'individu producteur des revenus.

Il ajoute encore que son système tend à promouvoir
la natalité et non seulement à favoriser les familles nom-
breuses.

Appuyé par certains membres de: la Commission, le
Ministre des Finances répondit que les majorations prévues
dans l'amendement ne compenseraient pas les réductions
prévues pour les revenus moyens, que les réductions pour
charges de famille ne procèdent pas d'une politique de
natalité. mais sont destinées à compenser les charges fami-
liales. et la division du revenu qu'impose la présence d'en-
fants au foyer.

En ce qui concerne l'imposition de ce qui dépasse le
minimum exonéré, le système a été abandonné depuis 1930,
et son retour, qui comportait de nombreuses anomalies,
commanderait des modifications profondes du régime, et
notamment des taux très élevés dès la première tranche
imposable.

Le barème est nécessaire pour réaliser
harmonieuse entre les différents revenus.

Le Ministre des Finances convia la Commission a rejeter
l'amendement, ce qui eut lieu par douze voix contre huit.

Certains membres se sont.abstenus en ce qui concerne le
mOIltant des taux afférents aux revenus supérieurs à
150:000 francs. ,

* ••
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ernstige compensaties. welke de huisgezinnen met kinderen
niet hebben.

Men zou alsdan de rekening moeren maken van de uren
door een huismoeder gewijd aanhaar kmderen.

De meerderheid van de Commissle volgde de verteqen-
woordiger van de Regering en verwierp de verschillende
arnendementen met twaalf stemmen tegen zeven.

.• * *

De aanslagvoet van de bedrijfsbelastinq.

* • •



Le paragraphe 7 du 3~ de l'article 17 prévoit une majo-
ration de 20 centimes additionnels pour les administrateurs
commissaires qui n'exercent pas de fonction réelle et
permanente dans la société,

Les administrateurs qui ont des fonctions réelles et per-
manentes ne sont pas soumis à cette majoration,

La majoration de 20 centimes additionnels pour les tan-
tièmes est motivée par le souci de ne pas accorder de
dégrèvement injustifié pour ces revenus qui ne sont pas
en réalité de véritables revenus « professionnels» mais des
revenus d'une nature spéciale. .

Sous le régime actuel. ces revenus étaient soumis à la
taxe professionnelle majorée de 90 centimes additionnels
(exercice 1950). Cette taxe devait être retenue à la source;
si elle ne l'avait été que partiellement. Je taux pour la partie
non retenue était Je même,

Dorénavant, les 90 centimes additionnels sur la taxe
professionnelle (à l'exclusion de la C. N, C.) seront rem-
placés par 20 centimes additionnels sur la taxe profession-
nelle (qui comprend la C. N. C.). Si l'impôt n'a été retenu
que partiellement, le surplus subira. tout comme la taxe
professionnelle due par le commerçant. une nouvelle majo-
ration de 20 p. c.. dont les intéressés peuvent se décharger
en tout ou en partie, en versant anticipativement l'impôt.

Il est précisé à l'alinéa final de ce paragraphe, que
l'exemption de ces 20 centimes ne peut être consentie pour
plus de deux sociétés, à désigner par les intéressés.

Pour l'administrateur n'ayant pas de fonctions réelles
et permanentes. et pour lequel l'impôt n'aurait pas été retenu
à la source. ni payé anticipativement, il y aura donc deux
majorations;

- la première, en tout état de cause, de 20 centimes;
- ensuite, la majoration éventuelle de 20 p. c. prévue

au paragraphe 9 de l'article 17.
Il aura donc à payer 144 p. c. de la taxe professionnelle

dans le cas où le payement de l'impôt ne se ferait pas par
'retenue ou dans les 6 premiers mols de l'année au cours
de laquelle les revenus sont encaissés.. .. ..

Paragraphe 8. - Taxation des revenus des sociétés.

Un commissaire combattit la distinction faite actuelle-
ment entre les revenus des personnes physiques et ceux des
sociétés.

Si l'on peut admettre que jusqu'à 150.000 francs, Je
barème tient compte des minima exonérés, influencés eux-
mêmes par les charges de famille. on ne voit pas ce qui
peut justifier la discrimination entre les revenus des par-
ticuliers, et ceux de ces mêmes particuliers lorsqu'ils s'as-
socient.

Il lui fut répondu que cette distinction se justifie prin-
cipalement par la nécessité: de compenser les réductions
accordées aux redevables moyens et modestes,

Par ailleurs, les personnes physiques sont soumises à
l'impôt complémentaire personnel. alors que les sociétés y
échappent.

II y a lieu d'ajouter que les revenus des sociétés sont pour
la plus grande partie des revenus de capitaux investis qui.
suivant la tradition. doivent être imposés plus fortement
que les revenus du travail.

Le texte du Gouvernement fut voté par onze voix contre
sept. .. .. ..

[ 19 l 160

Paraqraa] 7 van 3" van artikel 17 voorziet een vermeer-
dering van 20 opcentimes voor de beheérders, commissaris-
sen, enz. die in de vennootschap geen werkelijke en vaste
functie uitoefenen.

De beheerders die wel werkelijke en vaste functiën uit-
oefenen zijn niet onderworpen aan bedoelde verrneerderinq
van 20 opcentimes. ,.

De vermeerdering van 20 opcentimes voor de tantièmes
is gerechtvaardigd door de betrachting geen onverant-
weerde ontheffing te verlenen voor deze Inkomsten, die in
werkelijkheid geen echre bedrtjfsinkornsten maar inkomsten
van bijzondere aard zijn,

Volgens het huidiq regime. waren deze inkomsten onder-
hevig aan de bedriifsbelastinq verhoogd met 90 opcentimes
(dienstjaar 1950). Deze belastinq moest aan ~de bron inqe-
houden worden: zo zij slechts gedeeltelijk werd inqehou-
den. was het percentage voor het niet ingehouden gedeelte
hetzelfde.

Voortaan zullen de 90 op centimes op de bedrijfsbelasting
(met uitsluitinq van de N. C. B.) vervangen worden door
20 opcentimes op de bedrijfsbelasting (met inbegrip van
de N, C. B.), Indien de belastinq slechts gedeeltelijk,werd
ingehouden, zal het overblijvend gedeelte, zoals de dooi:
de handelaars verschuldigde bedrijfsbelasting, een nieuwe
vermeerdering van 20 % ondergaan, waarvan de belang-
hebbenden zich geheel of gedeeltelijk vrij kunnën maken
door de belastinq vooraf te betalen.

Bij het laatste lid van deze paraqraaf wordt bepaald
dat de vrijstellinq van die 20 opcentimes niet mag wórden
toegestaan voor meer dan twee door de belanghebbenden
aan te duiden vennootschappen.

Voor de beheerder die geen werkelijke en vaste Func-
tién uitoefent en wiens belasting niet aan ,de bron
zou ingehouden of vooraf betaald geweest zijn, zijn dus
twee vermeerderingen voorzien:

- de eerste, in alle geval, van 20 opcentimes;
- vervolqens, de eventuele verrneerderinq van 20 0/0

voorzien bi] § 9 van artikel 17. '
Hij zal dus 114 % van de bedrijfsbelasting te betalen

hebben ingeval de betalinq van de belasting niet gedaan
zou worden door inhoudinq of binnen de eerste zes maan-
den van het jaar gedurende hetwelk de inkomsten geïnd
worden. •.. .. ..

Paragraaf 8. .- Aanslag
van de inkomsten der vennootschappen.

Een commissaris bestreed het thans gemaakte onder-
scheid tussen de inkomsten der natuurlijke personen en
deze der vennootschappen.

Zo men mag aannemen dat, tot 150.000 frank, de schaal
rekening houdt met de vrijgestelde minima, die zelf
beïnvloed worden door de gezins]asten, ziet men niet in
wat het onderscheid kan rechtvaardigen tussen de Inkorn-
sten van de particulieren en deze van dezelfde particulieren
wanneer zij zich verenigen.

Er werd hem geantwoord, dat het onderscheid .vooral
te verantwoorden is door de noodzakelijkheid de aan de
gemiddelde en kleine belastingplichtigen toeqestane ver-
minderingen te compenseren.

Anderdeels, zijn de natuurlijke personen onderworpen
aan de aanvullende personele belasting, terwijl de vennoot-
schappen er aan ontsnappen.

Er dient aan toegevoegd dat de inkomsten der vennoot-
schappen voor het grootste gedeelte inkomsten zijn uit be-
legde kapitalen, die, volgens de traditie, zwaarder moeren
belast worden dan de inkomsten uit arbeid.

De tekst van de Regering werd goedgekeurd met ~If
stemrnen tegen zeven. .. . .
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Paragraphe 9. - Egalité Fiscale.

La taxe professionnelle pour tous les contribuables autres
que les salariés est en principe majorée de 20 p. c. Cette
majoration n'est pas due lorsque le paiement de la taxe
professionnelle se fait par retenues à la source, ou lorsque
le contribuable paye anticipativement des impôts dans les
six premiers mois de l'année, ou de l'exercice social. dont
les revenus doivent servir de hase il l'imposition,

La majoration est de 10 p. c., lorsque les nnpôts sont
payés au cours du deuxième semestre de la même année,
ou du même exercice social.

Un membre de la Commission aurait voulu que la même
faculté existât pour l'Impôt complémentaire personnel. mais
la chose parait impossible, étant donné que l'impôt com-
plémentaire personnel atteint des revenus d'autre nature.

Certains commissaires craignent que la sincérité ne soit
pas plus grande chez les contribuables malgré ravantage
qui leur est accordé de bénéficier de la même imposition
que les salariés.

Un autre commissaire a fait remarquer qu'il était indis-
pensable que rAdministration fasse ce pas vers le contri-
buable. IJ ajouta que le climat de présomption de fraude
est détestable et, comme l'a déclaré le Ministre des Fi-
nances, créer le climat de la présomption de sincérité est
préférable.

Lorsque les contribuables auront compris qu'il n'y a plus
d'excuse à la fraude, les résultats seront certainement plus
favorables que l'usage de sanctions.

Pour la première année, il y aura un effort particulier
à faire, étant donné qu'il faudra payer deux fois les impôts,
ceux de l'exercice écoulé, et. ceux qu'on devra pour l'exer-
cice â venir.

Contrairement à ce qui est dit dans l'exposé des motifs,
le contribuable pourra déjà. pour l'exercice )95 I. effectuer
des versements anttcipatils, étant donné J'article 27 introduit
dans le projet par le Gouvernement.

II prévoit que la majoration de 20 p. c. relative à la taxe
professionnelle de l'exercice 1951, est réduite à lOp. c.,
si les versements sont effectués avant le 31 mars 1951
(article 35 actuel).

Il a été rappelé. par le représentant du Gouvernement.
que les paiements anticipatifs prévus par l'article IS, seront
effectués à un compte chèque postal central, et que le con-
tribuable devra indiquer l'imputation qu'il entend qu'on
fasse avec ses paiements. indépendamment de ce qu'il df:-
vrait encore au Trésor.

On a objecté qu'à la Hn du premier semestre de l'année
un commerçant ne connaissait pas encore le montant de
ses revenus imposables et encore moins des impôts à payer
et qu'il ne pourrait jamais régler avec exactitude l'entièreté
de ses impôts. La remarque est exacte : il ne pourra que
verser une somme approximative en s'inspirant de la
taxation antérieure et de la marche de ses affaires com-
parées â celle de l'année précédente, Si le versement est
supérieur à ce qu'il devra en définitive, le surplus lui
sera remboursé. S'il est inférieur, la majoration n'est
réclamée que sur J'excédent.

Soit un contribuable commerçant dont l'imposition s'élè-
vera définitivement pour J'exercice 1952 à 60,000 francs,
somme à laquelle il y a lieu d'ajouter en principe 20 p. Co

(art. 18. paragraphe 9), soit au total 72.000 francs.
II a versé au cours du premier semestre 1951 : 40.000 fr.
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Paragraaf 9. - Fiscale gelijkheid.

De bedrijfsbelasttnq verschuldigd door alle belastinq-
phchtlqen andere dan loontrekkenden, wordt in principe
vermeerderd met 20 t. h. Deze vermeerdering is niet ver-
schuldigd wanneer de betaling van de bedrijfsbelasting
gedaan wordt door inhoudingen aan de bron, of wanneer
de belastingplichtige de belastingen voorfal betaalt bin-
nen de eerste zes maanden van het jaar of het maatschap-
pehjk boekjaar, waarvan de Inkomsten tot aanslaqqrond-
slag moeten dienen.

De vermeerdering bedraagt JO t. h., wanneer de belas-
tingen betaald worden in de loop van het tweede sernester
van hetzelfde [aar of maatschappelijk boekjaar.

Een lid van de Commissie had gewild dat hetzellde ver-
mogen zou gelden voor de aanvullende personele belasting.'
maar dit bleek onmogelijk, daar de aanvullende personele
belasting inkomsten van een andere aard treft.

Sommige commissieleden vrezen dat de oprechtheid niet
groter zal zijn bij de belastingplichtigen, niettegenstaande
het voordeel dat hun verleend wordt te genieten van het-
zelfde belastingregime als de loontrekkenden.

Een ander comrnîssielid merkte op, dat het Bestuur die
toegeving moet doen aan de belastingplichtige. Hij voeqde
er aan toe, dat de atrnosfeer van vermoeden van ontduikinq
af te keuren is en het verkieslijker is, zoals de Minister van
Financiën verklaard heeft. een atmosfeer van verrnoeden
van oprechtheid te scheppen.

Wanneer de belastînqplichtigen zullen begrepen hebben
dat er geen verontschuldigingen meer gelden voor de ont-
duikinq. zullen de resultaten zeker meer opleveren dan het
toepassen van sancties,

Voor het eerste jaar zal er een bijzondere inspanninq
moeren gedaan worden, daar er tweernaal belastinqen
z.ullen moeren betaald worden, degene van het verlopen
dienstjaar en deqene verschuldigd voor het komende
dienst jaar.

In tegenstelling met hetqeen gezégd is in de Memone
van Toelichtinq, zal de belastingplichtige. voor het dienst-
[aar 1951, reeds voorafbetalingen kunnen doen, zulks
krachtens het door de Regering in het ontwerp inqelaste
artikel 27.

Het voorziet dat de vermeerderinq van 20 t. h. op de
bedrijfsbelasting van het dienstjaar 1951 tot la t. h. ver-
minderd wordt, zo de stortingen gedaan. worden vóór
31 Maart 1951 (huidig artikel 35).

Door de vertegenwoordiger van de Regering werd er
aan herinnerd, dat de bij artikel 17 voorzrene voorafbeta-
lingen z.ullen moeren gestort worden op een centrale post-
checrekeninq en dat de belastingplichtige de aanrekening
zal moeten aanduiden. die hij aan de betalinq wil zien ge-
ven, dit onafhankelijk van hetqeen hij aan de Schatkist nog
zou kunnen verschuldigd zijn.

Men heeft opgeworpen dat op het einde van het eerste
sernester van het jaar een handelaar het bedrag van zljn
belastbare inkomsten niet kende en nog minder dat van
zijn verschuldiqde belastingen, en' dat hi] nooit met juist-
heid dé totale som van zijn belastingen zou kunnen' beta-
len. De opmerking is juist: hij zal slechts een benaderende
som kunnen storten door zich te laten leiden door de vorige
aanslag en de gang van zijn zaken vergeleken met deze
van vorig [aar. Zo de storting groter is dan hetgeen hij
deflnitief zal verschuldiqd zijn, zal hem het overschot te-
rugbetaald worden. Is zij kleiner, dan wordt de vermeer-
dering slechts geëist op het excedent.

Gesteld een belastingplichtige handelaar waarvan de
definitteve aanslaq. voor het dienstjaar 1952,60.000 frank
zal belopen, bedrag waarbij in principe 20 t. h. dienf ge-
voeqd (art. 18. § 9), hetzij in totaal 72.000 frank.

In de loop van het eerste sernester van 1951 heeft hij



à valoir sur son imposition à l'exercice 1952, puis 10.000 fr.
au cours du second semestre. il devra finalement:

son premier versement fr.
son second versement: 10.000 + 10 p. c ,
le solde. soit 10.000 fr. payable après la ré-

ception de l'avertissement sera majoré de
20 p. c. .....•........................

iO.OOO
Il.000

12.000

63.000fr.

S'il avait payé seulement 55.000 francs au cours du
premier semestre. seul le solde de 5.000 francs qu'il paye
après la réception de l'avertissement extrait de rôle sera
majoré de 20 p. c. : il payerait dans ce cas:

55.000 + 5.000 + (5.000X0.20) ou 1.000 Ir. soit 61.000 fr.

Paragraphes 10 et Il.
Le paragraphe 10 prévoit que les modalités d'exécution

réglant les conditions dans lesquelles se feront les paye~
ments anticipatîfs seront fixées par arrêté royal. Il faut
donner le temps minimum indispensable à l'Administration
pour le mettre au point.

Le paragraphe Il ne fait que reprendre les dispositions
déj à en vigueur pour les exercices 1919 et 1950, les rend
définitives pour l'exercice 1951 et suivants,

Le cinquième a été substitué au quart lors de la mise
en application de la loi sur les finances provinciales et
.communales.

Paragraphe 12. .
Le projet 215 fixait l'impôt à 35 p. c. des rèmu-

nêrations des administrateurs, commissaires, etc. qui n'ont
en Belgique ni domicile. ni résidence, ni établissement.

A la suite d'un amendement gouvernemental, il a été
augmenté de 20 p. c. et porté à ':1:2. Ceci pour le mettre en
concordance avec le:s dispositions du paragraphe 7, avec
cette différence que pour les administrateurs et commis-
saires domiciliés en Belgique, cette majoration n'est due
que pour ceux qui n'ont pas de fonctions réelles et perma-
nentes tandis que cette distinction n'existe pas à ce para-
graphe. Mais on sait que le règlement définitif se fait
en fin d'année ou d'exercice et qu'il y a lieu à rectification
si l'intéressé a des fonctions réelles et permanentes.

Quant aux majorations du paragraphe 9 et à leur exemp-
tion éventuelle, elles sont les mêmes que pour tous les
contribuables,

L'ensemble de l'article ainsi amendé a été voté par
8 voix et 1: abstentions.

Art. 19 (nouveau).

Il s'agit J'un amendement visant à mettre en concordance
avec les dispositions qui régissent la taxe professionnelle,
la législation concernant l'impôt complémentaire personnel.
(Retenues à la source et mesures destinées à éviter les rec-
tifications d'impositions lorsqu'un contribuable a bénéficié
pendant une partie: de l'année de certaines indemnités de
caractère social immunisées en vertu de l'article 29 des lots
coordonnées. )

Art. 17ter (actuellement 20),

Cet amendement a été proposé par Je Gouvernement dans
un but de simplification. Il constituera également tine rêduc ..
Hon de l'impôt. complémentaire personnel.
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gestort: 40.000 (rank. aan te rekenen op zljn aanslag van
het dienstjaar 1952, vervolgens 10.000 frank in de loop
van het tweede semester: uiteindelijk zal hij verschuldigd
zijn:

zijn eerste storting fr.
zijn tweede storting: 10.000 + 10 t. h .
het saldo, hetzij 10.000 frank. te betalen na

ontvangst van het kohierulttreksel, zal ver-
hoogd worden met 20 t. h .

iO.OOO
1.1.000

12.000

63.000fr.

Indien hij slechts 55.000 frank hetaald had in de loop
van het eerste semester. zal het saldo van 5.000 frank. dat
hi] betaalt na ontvangst van het kohleruittreksel, verhooqd
worden met 20 t. h.; in dit gevalzal hij betalen:

55.000 + 5.000 + (S.OOO X 0,20) of 1.000 frank, hetzij
61.000 frank.

Paragrafen 10 en 11.

Paragraaf 10 voorzlet dat de uitvoeringsmodaliteiten
tot regeling van de voorwaarden waaronder de vooraf-
betalingen zullen geschieden, bij Koninklijk hesluit worden
vastgesteld. De minimum nodige tijd dient aan het
Bestuur gegeven om ze uit te werken.

Paragraaf ] I neemt eenvoudig de reeds voor de dienst-
jaren ]949 en ]950 van kracht zijnde bepalingen over en
maakt ze definitief voor het dienstjaar 1951 en volgende.

Het vijfde vervangt het vierde ingevolge het van toe-
passing worden van de wet betreffende de gemeentelijke
en provinciale Iïnanctën .

Paragraaf 12.
Ontwerp 215 heeft de belasting vastgesteld op 35 t. h.

van de bezoldiging van de beheerders, commîssarissen, enz.
die, in België, noch woon-, noch verblijfplaats, noch In-
richting hebben.

ingevolge een amendement van de Regering wordt het
percentage met 20 ten honderd vermeerderd en op i2
gebracht. Dit om het in overeenstemminq te brenqen met
de bepalingen van paragraaf 7. met dit verschii dat deze
vermeerdering voor de in België gedomicilieerde beheerders
en commissarissen slechts verschuldigd is voor deze die
geen werkelijke en vaste functies hebben, terwijl dit
onderscheid niet bestaat in deze paragraaf. Men weet
echter dat de definitieve regeling gedaan wordt op het
einde van het [aar of boekjaar en dat er aanleiding bestaat
tot verbetering indien de betrokkene werkelijke en vaste
Iuncties heeft.

Wat de vermeerderingen van § 9 en hun eventuele vrij-
stellinq betreft, deze zijn dezelfde voor al de belastinq-
plichtigen.

De algeheelheid van het aldus geamendeerd artikel
werd goedgekeurd met acht stemmen, bij vier onthou-
dingen.

Art. 19 (nieuw).

Het gaat hier om een amendement strekkende tot het
in overeenstemming brenqen van de beschrkkinqen die de
bedrijfsbelasting beheersen, met de wetgeving nopens de
aanvullende personele belasting. (Inhoudingen aan de bron
en maatregelen met het oog op het vermijden van de aan-
slagverbeteringen wanneer een belastingplichtige gedu~
rende een gedeelte van het jaar zekere vergoedingen van
sociale aard heeft genoten, die vrijgesteld zijn krachtens
artikel 2,9 der samengeordende wetten.)

Art. l7ter (thans 20),

Dit amendement werd door de Regering voorgesteld met
het oog op vereenvoudiqing. Het zal insgelijks een ver-
rninderlnq van de aanvullende personele belastinq uitma-
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L'adoption de ce texte aura pour effet, pour les revenus
immobiliers imposables à l'impôt complémentaire person-
nel. que seul le revenu cadastral sera pris en considération
quel que soit le taux du loyer.

L'expérience a enseigné que le contrôle des 'baux et des
déclarations était extrêmement difficile. Par ailleurs, le re-
venu cadastral 'sera incessamment révisé, ce qui compensera
en partie la différence actuelle entre 'e revenu réel et le
revenu cadastral.

Art. 18 (actuellement 21).

IJ s'agit d'une simple mise en 'concordance des dlsposi-
tians de l'I. c. P. avec celles qui ont été adoptées en ma-
tière de taxe professionnelle au sujet des indemnités immu-
nisées de la taxe professionnelle et des plus-values tempo-
rairement immunisées.

Un membre proposa à cet article un amendement aux
termes duquel était immunisée la rétr.bution scolaire payée
pour les enfants du contribuable. IJ s'agissait en fait du
« minerval» payé aux établissements d'instruction.

Cet amendement fut rejeté par 7 voix contre 4 et 2 ab-
stentions. la majorité de la Commission s'étant ralliée aux
observations du représentant du Gouvernement qui avait
fait observer que ce qui était déductible de l'impôt com-
plémentaire personnel, c'étaient uniquement les charges qui
assuraient la conservation du patrimoine (assurances, inté-
rêts, etc.). Si on allait plus loin en retranchant les charges
familiales, les frais médicaux, etc, l'I. C. P. ne serait plus
qu'un impôt sur « l'épargne» alors que son but est de cor-
riger ce que peuvent avoir de 'trop absolu les impôts cëdu-
laires.

Art. 19 (actuellement 22).

Il Y a deux dispositions distinctes dans cet article:

a) une mesure de simplification et en même temps de
dégrèvement.

Dorénavant, pour Je calcul du minimum exonéré de
l'I. c. P., on ne tient compte que de 85 p. c. du revenu pro-
fessionnel;

b) la seconde disposition relève de façon sensible les
minima exonérés pour charge de famille et simplifie éqale-
ment les calculs.

On ne distingue plus entre enfants et autres membres de
la famille à charge et l'augmentation du minimum exonéré
se produit dès la première personne à charge.

Nous renvoyons au tableau publié dans l'exposé des mo-
tifs du projet (page 19) pour les détails d'application de
ces minima exonérés.

Un amendement présenté par un commissaire prévoyait
que: les contribuables pouvaient déduire de: l'I, c. P. le mon-
tant des honoraires payés aux médecins, avocats, etc ... Il
justifiait sa proposition en la considérant comme UJ1 moyen
de contrôle et une entrave à la fraude beaucoup plus effi-
cace que les pénalités.

. Encore que l'idée présente certain attrait, la Commission
ne 'suivit pas l'auteur de l'amendement (rejet par 6 voix
contre 1 et 7 ahsten tians).

Les raisons' qui l'ont décidée sont d'abord celles qui
avaient fait rejeter l'amendement relatif à la déduction du
minerval payé pour l'instruction des enfants et ensuite le
fait que beaucoup de contribuables ne: payent pas l'I. C. P .•
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ken. De aanvaardinq van deze tekst tal ren gevoige hebben
dat, voor de in de aanvullende 'personele belasting belast-
bare inkomsten uit onroerende goederen, alleen het kadas-
traal Inkomen in aanmerking zal worden genomen, welk
ook het bedrag van de huur zi],

De ondervinding heeft geleerd dat de controle der huur-
celen en der aanqiften uiterst moeilijk was, Anderdeels zal
het kadastraal inkomen eerlang worden herzien, hetgeen
het huidig verschil tussen het werkelijk en het kadastraal
inkomen gedeeltelijk zal compenseren.

Art.IS [thans 21).

De ondervindinq heeft geleerd dat de contrôle der huur-
brenging van de beschikkingen nopens de A. P. B. met

.deze die werden aangenomen inzake bedrijfsbelasting In
verband met de van de B. B. vrijgestelde vergoedingen en
de tijdelijk vrijqestelde meerwaarden.

Een lid stelde bij dit artikel een amendement voor luidens
hetwelk zou vrijqesteld zijn, het schoolqeld betaald voor
de kinderen die ten laste zijn van de belastinqplichtiqe.
In werkelijkheid ging het om het aan de onderwijsinrich-
tingen betaalde leergeld.

Dit amendement werd met 7 stemmen tegen 4. bij 2 ont-
houdingen verworpen, omdat de rneerderheid van de Corn-
missie de opmerkinqen van de vertegenwoordiger van de
Regering was bijgetreden, die aanvoerde dat alleen de
lasten die het behoud van het patrimonium [verzekerinq.
intrest. enz.) beogen van de aanvullende personele belas-
ting aftrekbaar zijn. Indien men verder gaat en de gezins-
lasten, de medische kesten, enz., aftrekt, zou de A. P. B.
nog slechts een belasting op « het spaargeld :I> zijn, dan
wanneer haar oogmerk er in bestaat het al te absolute van
de cedulaire belastinqen te verbeteren.

Art. 19 (thans 22).

In dit artikel komen twee verschillende beschikkinqen
Voor:

a) Een vereenvoudiqtnqs- en tegelijkertijd ontlastinqs-
maatreqel.

Voortaan wordt er nog slechts met de 85 ten honderd
van het bedrljfsinkomen rekening gehouden voor de bere-
kening van het van de A. P. B. vrijgesteld minimum.

b) De tweede beschikking verhoogt de wegens qeztns-
lasten vrijgestelde minima op gevoelige wijze en vereen-
voudigt insgelijks de berekeningen.

Er wordt geen onderscheid meer gemaakt tussen kinde-
ren en andere gezinsleden ten laste, en de verhoging van
het vrijgesteld minimum wordt toegepast van de eerste
persoon ten laste af.

Wi] verwijzen. voor. de bijzonderheden van toepassing
van bedoelde vrijgestelde minima, naar de tabel gepubli-
ceerd in de Memorie van Toelichting van het ontwerp (blz.
19) .

Een amendement voorgesteld door een cornmissielid voor-
zag dat de belastingplichtigen het bedrag van de aan de
geneesheren, advocaten. enz., betaalde erelonen van de
A. P. B. konden aftrekken. Hi] verantwoordde zijn voor-
stel door het te beschouwen als een contrôlemiddel en een
meer doeltreffende rem tegen de ontduiking dan de stra-
fen .

Alhoewel de gedachte: in zekere mate aantrekkeltjk is,
volgde de Comrnissie de opsteller van het amendement niet
(verworpen met 6 stemmen. tegen I. bij 7 onthoudingen).

De redenen die haar er toe gebracht hebben aldus te be-
slissen zijn vooreerst diegene die het amendement betref-
fende de aftrekking van het schoolgeld voor het onderwijs
der kinderen hebben doen verwerpen en vervolqens het feit



parmi lesquels peuvent se trouver des clients deprofessions
libérales, enfin parce qu'il faudraitcraindte que certains
contribuables n'indiquent des dépenses d'honoraire'> qui n£
correspondraient pas ft la réalité ou seraient même inexis-
tantes.

Art. 19bis (actuellement 23),

Cet article assimile au régime appliqué aux sommes
payées il titre de dédit. la taxation de Il.C. P. des capitaux
touchés à la suite d'une assurance-vie dont les primes ont
été déduites des revenus à titre de ·charges professionnelles
en vertu de l'article 15 (nouveau).

Cet article fut adopté par 9 voix et 6 abstentions.

Art 20 (actuellement 24).

En présence du nouveau système de réduction prévu pour
charges de famille. J'article 47 ne se justifie plus,

L'article 20 du projet a été adopté à l'unanimité.

Art. 21 (actuellement 25).

Cet article fixe les nouvelles réductions accordées aux
contribuables qui ont des charges de famille.

I) Impôt foncier: la réduction, qui était jusqu'à ce JOUi"

de 7 p.c. par enfant à charge, est portée à 10 p. c.

2) Les réductions pour charges de famille à l'impôt
complémentaire et à la taxe professionnelle telles qu'dies
sont détaillées à la page 20 de l'exposé des motifs.

Ici également il n'y a plus de distinction entre personnes
et enfants à charge.

Les réductions pour charges de familles jouent à plein
jusqu'à un revenu taxable de 250.000 francs. La partie
supérieure il ce revenu sera taxée au taux de la tranche
dans laquelle elle se trouve.

Deux exemples chiffrés repris au même endroit de l'ex-
posé des motifs illustrent l'application du régime proposé.

Un amendement proposait de supprimer le plafond de
250.000 francs en prévoyant au delà du chiffre de ces
revenus une réduction de 20.000francs par personne il
charge à partir de la neuvième.

Cet amendement fut rejeté. Il a' été: fait remarquer que
le Conseil supérieur de la Famille avait marqué son accord
sur un plafond de 250.000 francs.
L'article a été adopté par 9 voix et 6 abstentions.

Art. 22 (actuellement 26).

Cet article. mettant simplement des textes en concor-
dance, fut accepté à l'unanimité.

Art. 23 (actuellement 27).

. Cet article, qui apporte une simplicatlon, est amplement
justifié par J'exposé des motifs, ij ne fit l'objet d'aucune
observation et fut adopté par 9 voix et 6 abstentions.

L'exemple ci-après fait ressortir l'opportunité de Ia dis-
position. Une société détient des titres d'une autre affaire
dont l'exercice social se termine le 30 mai 1951. Elle tou-
che en juin 1951, 12,000 francs 'de coupons qui en vertu
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veel belastingplichtigen geen A. P. B. betalen. tussen welke
zich cllënten van vrlje beroepen kunnen bevinden:
'ten slotte omdat te vrezen valt dat sommiqe belastinqplich-
ligen uitgaven van erelonen zouden vermelden die niet
zouden overeenstemmen met de werkelijkheid of die zelfs
niet zouden bestaan.

Art. ]9bis (thans 23).

Voor de aanslag in de aan vullende personele belasting
maakt bedoeld artlkel het regime dat voorzlen Is voor de
somrnen uitbetaald weqens contractbreuk. ook toepasselijk
op de kapitalen ontvangen ingevolge een levensverzekerinq
waarvan de prernién krachtens artlkel 15 (nieuw) als be-
drijfslasten van de inkomsten werden afgetrokken.

Bedoeld artikel werd aangenomen met 9 stemrnen, bij
6 onthoudigen.

Art. 20 (thans 24).

Ten overstaan van het voor gezinslasten voorzlene
nieuw stelsel van verminderinq. is artikel 47 niet meer
veran twoord.

Artikel 20 van het ontwerp werd eenparig aangenomen.

Art. 21 [thans 25).

Dit artikel bepaalt de nieuwe verminderingen toeqekend
aan de belastingplichtigen met gezinslasten.

1) Grondbelasting: de vermindering, die tot heden
7 t. h. was per kind ten [aste, wordt op lat. h. gebracht.

2) De verminderingen voor geûnslasten in de aanvul-
lende personele belasting en in 'de bedrijfsbelasting. zoals
zij worden uiteengezet op bladzijde 20 van de Memorie van
Toelichting.

Hier wordt insqelijks geen onderscheid meer gemaakt
tusen personen en kinderen ten laste.

De verminderingen weqcns gezinslasten gelden ten volle
'tot en met een belastbaar inkomen van 250,000 frank. Het
gedeelte boven dit inkornen wordt aanqeslaqen volqenshet
percentaqe van de schijf waarin het zich bevindt. .

Twee op dezelfde plaats van de Memorie van Toehchtinq
overgenomen becijferde voorheelden verklaren de toepas-
sing van het voorqestelde régime. .

Een amendement stelde voor het maximum van 250.000
frank af te schaffen door boven het cijfer van bedoelde
inkomsten een verminder.nq van 20.000 frank te voorzien
per persoon ten laste van de negende af.

Dit 'amendement werd verworpen, Er werd opgemerkt
dat de Hoge Raad voor het Gezin zijn akkoordhad ge-
geven op een maximum van 250,000 .frank.

Het artikel werd aangenomen met 9 stemmen, bij
6 onthoudingen.

Art. 22 (thans 26).

Dit artikel, waardoor enkel de teksten in overeenstern-
ming worden gebracht, werd eenparig aangenomen.

Art. 23 (thans 27),

Dit artikel, .dat een vereenvoudiqinq aanbrengt, is om-
standiq verantwoord in de Memorie van Toelichting; het
maakte het voorwerp uit van geen enkele opmerking en
werd aangenomen met 9 sternmen. bij 6 onthoudingen.

Volgend voorbeelddoet de wenselijkheïd van debeschik-
king uitkornen. Een vennootschap is houdster van effec-
ten van een andere zaak, waarvan het rriaatschappelijk
boëkjaar eindiqt op 30 Mei 1951. Zij trekt, in [unl, 12.000
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de ractieIe 52 sur la double imposition sont susceptibles
d'être considérés comme revenus déjà taxés. En vertu des
lois coordonnées actuelles. la société détentrice doit prou-'
ver. pour bénéficier des dispositions de l'article 52. que
les titres était sa propriété depuis le 30 mai 1950. Doréna-
vant, il suffira que la société dëtentncè soit propriétaire
des titres pendant toute l' année 195!.

Le paragraphe 3 de l'article 52 des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus deviendra:

(,( Les revenus cités aux littéras a) et b) du paragraphe 2
» ne sont admis en déduction comme revenus déjà taxés,
» 'que si les redevables intéressés ont eu la propriété des
» biens productifs de ces revenus pendant toute la durée
» de l'exercice social au cours duquel les dits revenus ont
» été encaissés.

:. Toutefois, il est fait déduction du prorata des revenus
» déjà taxés afférents à la partie de la période de produc-
» tion de ces revenus pendant laquelle le redevable a
» possédé les éléments productifs des dits revenus déjà
» taxés, lorsqu'il s'aqit :

» 8) de revenus d'immeubles d'obligations ou de
» créances;

» b} des revenus d'actions ou parts entrées dans le
Y> patrimoine d'une société possédant la personnalité juri-
» dlque soit à l'occasion de sa fusion avec une autre so-
» ciêtê. soit dans les trente jours qui suivent la date de
» son acte constitutif. et pour autant que ces actions ou
Y> parts soient encore en sa possession il l'expiration de
Y> l'exercice social au cours duquel les revenus déjà taxés
1> ont été encaissés.

Actuellement. le paragraphe 3 de l'article 52 subordonne
la déduction des revenus visés aux littèras a) et b) du
paragraphe 2 du même article, à I'oblrqanon. pour le rede-
vable, d'avoir eu la propriété des biens productifs des dits
revenus pendant toute la période à laquelle ces revenus
se rapportent.

Cette prescription amène le service taxateur à effectuer
des recherches. parfois sur deux exercices antérieurs, pour
s'assurer de ce que les revenus envlsaqés réunissent bien
les conditions requises.

Elle oblige également le redevable à fournir des relevés
compliqués nécessitant des recherches dans les écritures
des exercices passés,

La modification proposée simplifie considérablement la
tâche du contribuable et celle du contrôleur tout en res-
pectant le principe «non his in idem» qui est à la base
de l'article 52.

Certes, on pourrait prétendre que pour l'application
de ce principe il suffit que le redevable ait subi
l'impôt sur le revenu encaissé ct que ce dernier ait
concouru à la Forrnatton du bénéfice taxable. Mais cette
rèClle qui. a priori. paraît ne pas pouvoir entraîner des
difficultés ou des complications dans son application pour-
rait cependant inciter le contribuable à convertir en cours
d'exercice une notable partie de ses bénéfices en titres dont
les coupons arrivent à échéance. titres qu'il revendrait
aussitôt après avoir encaissé les coupons.·;r-- ..

Comme lors de l' <lcou·isition des titres. le redevable a
dû payer le prorata d'intérêts courus et a passé cette
opération par profits et pertes et partant diminué d'autant
ses revenus imnosables. il parviendrait ainsi à déduire de
ses profits taxables. au titre de revenus déjà taxés, une
quotité de revenus qui ne se trouve pas dans les revenus
imposables, C'est pour éviter cette manœuvre que le texte
proposé exige que le fifre producteur du revenu doif être
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frank coupons op die, krachtens artikel 52 op de dubbele
aanslaq, vatbaar zijn om beschouwd te worden als reeds
belaste inkomsten. Krachtens de huidlqe samenqeordende
wetten, moet de vennootschap-houdster bewijzen. om het
genot te bekomen van de beschlkklnqen van artikel 52, dat
de effecten haar eigendom waren sedert 30 Mei 1950. Voor-
taan zal het volstaan, dat de vennootschap, houdster eige-
naar zij van de effecten gedurende gans het jaar 1951.

Artikel52, § 3. der samengeordende wetten betreffende
de Inkomstenbelastinqen zal luiden :

« De sub litt. a en b van § 2 vermelde inkomsten mogen
» als reeds aangeslagen inkomsten dan alleen worden
» afgetrokken zo de betrokken belastingplichtigen de goe-
» deren welke bewuste inkomsten opbrengen, qedurende
» gans de duur van het boekjaar in de loop waarvan deze
» inkomsten werden geïnd, in eigendom hebben gehad.

» Wordt echter afqetrokken het prorata van de reeds
» belaste inkomsten in verband met het deel van het tijd-
/> perk van opbrengst van deze inkomsten gedurende het-
» welk de belastingplichtige de productieve bestandelen
» van bewuste reeds aangeslagen inkornsten in zijn beztt
» heeft gehad, wanneer het gaat over :

» a) opbrengsten van irnmobililiên, obligatiën en schuld-
» vorderinqen:

» b) opbrengsten van actiën of aandelen in het verrno-
» gen opgenomen van een vennootschap met rechtspersoon-
» lijkheid, hetzij ter gelegenheid van haar versmelting met
» een andere vennootschap, hetzij binnen dertig dagen rra
» de daturn van derzelver oprichtingsakte, en voor zover
» deze actië of andelen nog in haar bezit zijn bij het ver-
» strijken van het boekjaar qedurende hetwelk de reeds
» aangeslagen inkomsten werden geïnd. »

Thans maakt § 3 van artikel 52 de aftrek van de
inkomsten bedoeld bij litt a) en b) van § 2 van hetzelfde
artikel onderqeschikt aan de verplichting, voor de belas-
tingplichtige, de goederen die bewuste inkornsten op-
brencen cedurende gans het tijdperk waarop die inkorn-
sten betrekkinq hebben in eiqendom te hebben gehad.

Dit voorschrift brengt de taxatiedienst er toe opzoe-
ktncen, soms over twee vroegere dienstjaren, te doen, ten
einde na te qaan of de in beschouwinq genomen inkomsten
wel aan de vereiste voorwaarden voldoen.

Het verplicht eveneens de belastingplichtigen inge-
wïkkelde opqaven te verstrekken, die opzoekingen in de
qeschriften van vroegere boekjaren noodzakelijk maken.

De voorqestelde wijziging zal detaak van de belastinq-
plichtiqe en van de controleur sterk vereenvoudiqen.
zonder nochtans te raken aan het beqinsel « non bis in
idem » dat ten grondslag ligt van artikel 52.

Zeker zou men kunnen beweren dat om dit beginsel toe
te passen, het volstaat dat de belastinqplichtice de be-
lastinc onderqaan heeft op het qeïncasseerde inkomen en
dat dit laatste hijcedraqen heeft tot het vormen van de
belasthare winst. Maar deze reqel, die, a priori, qeen
moeilijkheden of verwikkelinuen in ziin toeoasslnq schljnt
mede te brencen. zou nochtans de belastinqplichtiqe
kunnen aanzetten in de loop van het boekiaar een belanq-
riik deel van zijn winsten om te zetten in effecten waarvan
de coupons vervallen, effecten die hi] dadelijk zou ver-
konen na de coupons opqetrokken te hebben.
. Daar. bi] de aankooo van de effecten, de belastinq-
plichtiqe de prorata van de verlopen interesten he~ft
moeten betalen en deze verrichting heeft geboekt lanqs
winsten en verliezen en daardoor voor een qeliik bedrag
ziin belastbare inkomsten heeft verminderd, zou hij er
aldus toe komen van zijn belastbare baten, als reeds belaste
inkornsten, een quotiteit van inkomsten af te trekken die
niet in de belastbare inkomsten voorkomt, Het Is om



resté dans l'avoir social pendant toute Ja durée de l'exer-
cice social.

La modification n'aura néanmoins aucune répercussion
sur le régime fiscal adopté par l'administration en ce qui
concerne les organismes bancaires qui comptabilisent, avant
échéance des coupons, les proratas d'intérêts courus. Les
sociêtës pourront continuer ce système; cependant, on ne
considérera pas comme revenus permanents déjà taxés le
prorata d'Intérêts comptabilisés au cours de l'exercice pen-
dant toute la durée duquel la société n'aura pas détenu
les titres productifs des dits intérêts.

Exemple: Une société dont l'exercice social commence
le }er janvier et se termine le 31 décembre, achète le Ier no-
vembre 1950 des titres (actions ou obligations) dont
l'échéance est au 1er juillet. La dite société comptabilise
le 31 décembre: 1950 les intérêts courus jusqu'à cette date.

Ce prorata d'intérêts ne serait pas considéré comme
revenus permanents car la société n'a pas eu les titres en
sa possession pendant toute la durée de son exercice.
Cependant, elle pourrait en 1951 porter comme revenus
permanents déjà taxés le total échu au 1er juille~ 1951
ainsi que le prorata (de cette date au 31 décembre 1951)
pour autant bien entendu que les titres soient encore en
sa possession au 31 décembre 1952.

Ar. 23hi5 (actuellement 28).

Cet article a été introduit par amendement d'un membre
de la Commission en vue d'assurer la sincérité des déclara-
tions fiscales des contribuables.

Il prévoyait primitivement que. dans tous les cas où un':
indemnité devrait être payée à un particulier en réparation
d'un dommage et calculée en Fonction des revenus de l'in-
têressê, il ne pourrait jamais être tenu compte que des reve-
nus déclarés.

Cette formule a paru troo absolue à la Commission. ElIe
pouvait avoir des conséquences dramatiques pour :a veuve
ou les enfants mineurs de la victime en cas d'accident mor-
tel. Par ailleurs. elle était de nature il procurer aux sociétés
d'assurance un profit injustifié. Il a été jugé préférable de
s'en tenir au régime actuel qui laisse à J'Àdminis,ration le
droit de rectifier. à cette occasion, les déclarations antèrieu-
res et de réclamer un supplément d'impôt. mais la Commis-
sion a été d'accord pour admettre l'opposabilité des dëcla.
rations lorsque la réclamation s'adresse à l'Etat. aux pou-
voirs subordonnés et aux administrations puhliques.

C'est dans ce sens que l'article il été adopté par 10 voix
contre 2 et 2 abstentions.

L'article 26 du projet (actuellement 34) précise que ces
dispositions ne sont applic rbles qu'aux actions nées après
l'entrée en vigueur de la loi.

Le mot {(action » doit être interprété dans le sens large
et en faveur du contribuable. C'est ainsi que lorsqu!': le Iai;
dommageable est antérieur à rentrée en vigueur de la 101.

mais que l'action n'est pas encore entamée en justice, les
nouvelles dispositions ne sont p<JSapplicables.

En cas d'expropriation, c'est le' premier exploit cl'rssiqna-
tion qui est à prendre en considération.

Art. 23ter (actuellement 29).

Cet article, introduit par amendement gouvernemental,
figure dans les premiers textes sous Je n" 23quinqClics, mais
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zulks te vermijden dat de voorgestelde tekst eist dat het
eHect dat het inkomen voortbrengt in het maatschappelijk
vermogen moet blijven gedurende gansde duur van het
maatschappelijk boekjaar.

De wijziging zal nochtans geen weerslaq hebben op het
door het Bestuur aangenomen regime wat betreft de
bankinstellingen die vöôr de vervaldag van de coupons de
prorata's van de verlopen Interesten boeken. De vennoot-
schappen zullen kunnen voortgaan met dit stelsel: nochtans
zal men niet als reeds belaste bestendiqe inkomsten kunnen
beschouwen de prorata van interesten gecomptabiliseerd in
de loop van het boekjaar tijdens gans de duur van hetwelk
de vennootschap niet houdster zal geweest zijn van de
effecten die bewuste ïnteresten opleveren. .

Voorbeeld : Een vennootschap waarvan het rnaatschap-
pelijk boekjaar op I [anuari begint en op 31 December
cindiqt, koopt op I Novernber 1950 effecten [aandelen
of obligatiën) waarvan de vervaldaq 1 [uli is. Bewuste
vennootschap boekt op 31 December 1950 de interesten
verlopen lot op die datum.

Bedoelde prorata van interesten zou 'niet als bestendiqe
inkomsten beschouwd worden daar de vennootschap de
cffecten niet in haar bezit heeft gehad tijdens gans de duur
van haar boekjaar. Zij zou nochtans in 1951 als reeds
belaste bestendige inkornsten kunnen brenqen. het op
I [uli 1951 vervallen totaal alsook de prorata (van deze
datum af tot 31 Decernber J951) voor zover, wel verstaan,
de effecten nog in haar bezit zijn op 31 December 1952.

Art. 23hi5 (thans 28).

Dit artikel werd ingevoegd bij amendement van een lid
van de Commissle ten einde de oprechtheid van de fiscale
aanqiften van de belastingplichtigen te verzekeren.

Het voorzaq eerst dat in al de gevallen waar een ver-
qoedinq zou moeten betaald worden aan een particulier tot
herstel van een schade en berekend in verhouding tot de
inkomsten van de betrokkene. er nooit rekening zou kun-
nen qehouden worden met de aanqeqëven inkomsten.

Deze formule werd als te absoluut beschouwd door de
Commissie. Zij zou dramatische gevolgen kunnen hebben
voor de wcduwe of voor, de minderjariqe kinderen van een
slachtoffer van een dodelijk ongeval. Daarenboven was
zi] van aard de verzekeringsmaatschappijen een niet ver-
antwoord voordeel te bezorgen. Het werd verkieslijker ge-
oordeeld zich aan het huidig regime te houden, dat aan het
Bestuur het recht gOedt 'de vorige aangiften te dier
gelegenheid te: verbeteren en van een aanvullende belas-
ting te vorderen, rnaar de Commissie is akkoord om de
teqenwerpinq van de aanqiften toe te Iaten wanneer de
vorderinq is gericht tegen de Staat, de onderqeschïkte
besturen of de openbare besturen.

Het is in die zin dat het artikel werd aanqenomerr met
JO stemrnen tegen 2. hij 2 onthoudingen.

Artikel 26 van het ontwerp (thans 34) preciseert dat
deze beschikkinqen slechts toepasselijk zijn op de vorde-
rinqen onstaan nil de inwerkinqtredinq van de wet.

Het woord « vordering» moet in brede zin en ten qunste
van de belasttnqplichtiqe geïnterpreteerd worden. Wan~
neer het schadeqeval de inwerkinqtredtnq van de wet
voorafqaat. maar de vordering nog niet bi; het gerecht
werd inqeleid, zijn de nieuwe beschikkinqerr niet toe-
passelijk.

In geval van onteiqeninq is het het eerste exploot van
daqvaardinq dat in aanmerking genomen wordt.

Art. 23ter (thans 29),

Dit artikel. ingevoerd bij een amendement van de Re-
gering, kornt in de eerste teksten voor onder nT 23quin~
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la place qui lui est assignee dans les lois coordonnées indi-
que d'en changer la numérotation.

Ce nouvel article contient une double proposition:

a) il allonge les délais de payement fixés à l'article 59,
§ 1, 2" alinéa, de 15 jours;

b) il augmente le taux de l'intérêt de retard.

Cet intérêt est actuellement de 4 p. c. dans tous les cas.

Le nouveau texte propose de Ie porter:

- à 8 p. c. en cas de retard de .payement des impôts
retenus à la source. Cette première partie du texte fut votée
à l'unanimité. Il est en effet inadmissible qu'un contribua-
ble conserve des sommes qu'il a retenues à son personnel
ou à d'autres personnes à titre d'impôts à Ja Source, en
vertu' de la loi.

- à 6 p. c. en cas de retard de payement des imcöts non
retenus à la sou rce. .

Certains membres ont fait valoir que cette majoration
constituait une lourde charge pour les contribuables,

On a toutefois fait remarquer qu'il y a actuellement un
retard de 30 milliards dans la perception des impôts [sans
tenir compte des impôts extraordinaires dus en vertu de
la loi d'octobre 1945).

'Indépendamment des difficultés de trésorerie de certains
contribuables et du contentieux, il est hors de doute qu'un
certain nombre de contribuables ne payent pas leurs impôts
parce' que' l'opération 'se révèle plus fructueuse pour eux
d'être débiteurs de l'Etat à 4 p. c. que d'emprunter pour les
besoins de leurs affaires à des taux qui sont actuellement
nettement supérieurs. Il a ètè rappelé par ailleurs qu'avant
1950 le taux des intérêts de retard était de 8 p. c.

Cette partie de l'article fut adoptée 'par 7 voix contre 2
et 4 abstentions. L'ensemble de l'article par 8 voix contre 3
et 2 abstentions,

Art. 23qllater (actuellement 30).

Le Gouvernement, qui a introduit ce texte nouveau par
un. amendement sous le n" 23bis et dont nous avons changé
Ja -numérotation pour des raisons de logique. l'a justifiè
comme suit:

Le 1"' alinéa de l'article 74 des lois coordonnées rela-
tives aux impôts sur les revenus est libellé comme suit:

« Lorsqu'un contribuable s'abstient de produire sa décla-
ration dans l'intention d'éluder l'impôt ou produit une
déclaration volontairement incomplète ou inexacte, l'impôt
éludé peut être réclamé ou rappelé pendant cinq ans à
partir du le' janvier de l'année qui donne son nom à
J'exercice pour lequel l'impôt aurait dû être établi. Ce
délai est réduit à trois ans pour les absences et les insuf-
fisances d'impositions résultant d'autres causes.
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quies, maar de plaats welke dit artikel in de samenge-
ordende wetten moet bekleden, maakt de verandering van
de nummering noodzakelijk.

Dit nieuw artikel omvat een dubbel voorstel :

a) het verlenqt de betalinqstermljnen van IS dagen,
voorzten bij artikël 59, §. I. 2"" lïd:

b) het verhoogt het percentage van de nalatiqheids-
intresren.

Bewuste interest bedraaqt thans 4 r. h. in al de gevallen.

De nieuwe tekst stelt voor het interestpercentaqe op te
voeren tot:

. - 8 l. h. wat berreft de achterstalliqe betaling van be-
lastingen qeind bij inhouding. Dit eerste qedeelte van de
tekst werd eenpariq aanqenomen. Het is inderdaad onaan-
vaardbaar dat een belastingplichtige VOOr ztch sommen
zou behouden welke hi] ingehouden heeft ten laste van
zijn personeel of van andere personen. als belasting aan
de bron overeenkomstig de wet:

- 6 t. h. wat betreft de achterstalliqe betalinq van niet
bij de b~on geïnde belastingen.

Zekere leden hebben doen gelden dat deze verhoqinq
een zware last voor de belastingplichtigen zou uitmaken.

Er werd evenwel opqemerkt dat er voor het ogenblik een
achterstand bestaat in de inning van de belastingen ten
belope van 30 milliard (zonder rekening te houden met de
krachtens de wet van October 1915 verschuldigde extra-
belastingen) _

Benevens de geldelijke moeilijkheden van zekere belas-
tingplichtigen en de geschillen, zijn er ongetwijfeld een
zeker aantal belastingplichtigen die hun belastingen niet
betalen om reden dat het voordeliger is debiteur te ziju van
de Staat tegen 'i t. h, dan -yeld te moeten lenen voor de
noodwendigheden van hun zaken, tegen thans rnerkelijk
hoqere interestpercentaqes. Er werd aan herinnerd dat
trouwens vóôr 1930 het percentaqe van de nalatîqheids-
interesten 8 t, h, bedroeq.

Dit gedeelte van het artikel werd aanqenomen met
7 sternrnen tegen 2, bi] "lonthoudingen. Het geheel van
het artikel werd aangenomen met 8 stemmen teqen 3, bi]
2 onthoudinqen.

Art. 23quater (thans art. 30).

De Regering die deze nieuwe tekst door !::!::II dl1lt:IlOl:-

ment ingevoegd heeft onder n" 23bis en waarvan om prac-
tische redenen de nummering gewijzigd werd, heeft vol-
gende verantwoording gegeven;

Het 1< lid van artikel 74 der samengeordende wet-
ten betreffende de inkomstenbeJastingen luidt als volqt .

« Wanneer een belastingschuldige er zich van onthoudt
zijn aangifte over te leggen met het voornemen de belas-
ting te onduiken of een vrijwilliq onvolledige of onjuiste
aangifte overlegt, kan de ontdoken belasting wordea ge-
vorderd of nagevorderd gedurende vij] jaar met ingang
van I [anuari van het jaar naar hetwelk het dienstjaar,
waarvoor de belastlnq had moeten gevestigd zijn. wordt
aangeduid. DH tiidsbestek wordt op drie [aar verminderd
voor alle, uit andere oorzaken voortvloeiend gebrek aan
of ontoereikendheld van aanslag. »



La dernière phrase précitée a fait l'objet de nombreuses
controverses.

Dans l'esprit du législateur elle devait permettre à !'Ad-
ministration de' bénéficier du délai extraordinaire de trois
ans pour établir la taxation, chaque fois qu'elle démontrait
que: la cotisation établie: par rappel de droits, était en
opposition avec les éléments de fait du formulaire de décla-
ration souscrite. tels qu'ils y sont présentés.

Cette interprétation permettait à l'Administration d'or-
ganiser la taxation en deux phases : d'abord de faire
effectuer par les services spéciaux de mécanographie, le
calcul des impôts sur la base du chiffre des revenus décla-
rés. ce qui mettait les rentrées d'impôts plus rapidement à
la disposition du Trésor, ensuite de faire procéder pius à
loisir. par le contrôleur, à l'examen approfondi des dècla-
rations.

Mais cette interprétetlon s'est. avérée inexacte. Sur re-
cours introduits par des contribuables, les Cours d'Appel et
de Cassation ont décidé à plusieurs reprises, que le texte de
l'article 71, 1cr alinéa, tel qu'Il est libellé dans les lois
coordonnées, ne permet pas l'application précitée qui en
était faite par l'Administration.

.La 'jurisprudence découlant des arrêts rendus par ces
cours implique que, sous peine de faire perdre au Trésor
un montant d'impôts considérable, toutes les déclarations
souscrites pour un exercice déterminé, devraient être exa-
minées de façon approfondie avant la clôture dudit exer-
cice, ce qui n'est pas, matériellement. réalisable.

L'amendement présenté par le Gouvernement a pour but
de remédier à cette situation désastreuse pour le Trésor.
Il permet à l'Administration de réclamer ou de rappeler
l'impôt ou le supplément d'impôt pendant trois ans à
'compter du 1cr janvier de l'exercice pour lequel l'impôt
aurait dû être établi en cas d'absence de déclaration. de
remise tardive de déclaration ou lorsque le revenu impo-
sable est supérieur à celui qui a été mentionné dans le for-
mulaire même de la déclaration à l'exclusion des indications
portées dans les annexes du dit formulaire.

Ce délai est porté à cinq ans pour les absences ou insuf-
fisances d'impositions résultant du fait que le redevable
s'est abstenu de produire sa déclaration dans l'intention
d'éluder l'impôt ou a produit une déclaration volontaire-
ment incomplète ou inexacte.

D'autre part. l'amendement proposé ouvre un nouveau
délai de réclamation lorsque, par suite d'une: cotisation
nouvelle établie pour un exercice déterminé, une surtaxe
apparaît dans le chef du même redevable pour un ou
plusieurs autres exercices pour lesquels le délai normal de
réclamation serait clos.

Pour répondre à certaines appréhensions, ll a (té bien
précisé que cette modification n'a pas d'effet rétroactif.
c'est-à-dire qu'elle ne pourra avoir pour effet d'autoriser le
fisc à revenir sur de:s cotisations devenues définitives. C'est
pour cela que dans le nouveau texte de rarticle relatif à
l'entrée en vigueur de la loi (actuellement 34), il est prévu
que l'article JO du 'projet ne s'appliquera qu'à partir de
]' exercice 1950

L'article fut voté pilr 12 voix contre: 2.

Artie le 23quinquics. prunitivernen l 231er (doc. 34)
(actuelle:ment 31).

Cet amendement du Gouvernement tend au renforce-
ment des peines prévues en cas de fraude fiscale,
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Voormelde laatste zln heeft het voorwerp uitgemaakt
van talrijke meninqsverschillen,

In .de geest van de wetgever moest hi; aan het Bestuur
toelaten over een bijzondere termijn van drie [aar te
beschikken om de aanslag te vestigen, telkenmale dat het
aantoonde dat de bij navordering van rechten gevestigde
aanslag in tegenstelling was met de feitelijke elementen
zoals zij voorkomen in het onderschreven aanqïfte-Iormu-
lier.

Deze interpretatie machtlqde het Bestuur er toe, de taxa-
tie in twee stadiums te organiseren: vooreerst door de spe-
ciale mecanographische diensten te doen overgaan tot de
berekeninq der belastingen op grond van het ctjler der aan-
gegeven inkomsten, hetgeen de ontvanqsten aan belastingen
sneller ter beschikkinq van de schatkist stelde. .vervolqens
met meer gemak, door de controleur, te doen overgaan tot
het grondig onderzoek der aangiften.

Doch deze interpretatie is onjuist gebleken. Nopens
door belastingplichtigen ingediende verhalen. hebben de
Hoven van Beroep en van Verbreking herhaalde malen
beslist dat de tekst van artikel 74, I' lid, zoals hij in de
samengeordende wetten opgesteld is, niet toelaat hem toe
te: passen zoals door het Bestuur wordt geda<tn.

De rechtspraak voortvloeiend uit de door deze Hoven
gewezen arresten, impliceert dat op gevaar af van de Schat-
kist een belangrijk bedrag belastingen te doen verltezen.
alle voor een bepaald dienstjaar onderschreven aanqiften op
een grondige wijze dienden onderzocht te worden vôôr het
sluiten van bewust dienstjaar, hetgeen materieel niet te
verwezenlijken is.

Het door de Regering voorgelegd amendement heeft ten
doel aan deze voor de schatkist rampspoedige toestand
te verhelpen. Het machtigt het Bestuur er toe, bij niet-aan-
gifte. bi] laattijdige overlegging van aanqifte of wanneer
het belastbaar inkomen hoqer is dan datgene vermeld in
het aanqtfteformulier zelf, met uitsluiting van de in de
bijlagen van bewust Iorrnuller aangebrachte vermeldingen.
de belastinq of het belastingsupplement te vorderen of
na te vorderen gedurende drie jaar met ingang vanl Ja-
nuari van het dienstjaar voor hetwelk de belasting diende
gevestigd.

Deze terrnijn wordt op vijf jaar gebracht door het ge-
brek aan of de ontoereikendheid van aanslag voortvloeiende
uit het .feit dat de: belastingplichtige er zich van 'onthou-
den heeft zijn aanqifte ill te dienen, met het inzicht de be-
lasting te ontduiken, of een vrijwillig onvollediqe of on-
juiste aanqifte heeft ingediend.

Anderdeels, opent het voorqesteld amendement een
nieuwe reclamatieterrnijn wanneer, ingevolge een nieuwe
aanslag gevestigd voor een bepaald dienstjaar. in hoofde
van dezelfde belastingplichtige een overbelasting ontstaat
voor één of meer dienstjaren voor welke de normale recla-
matieterrnijn zou verstreken zijn.

Als antwoord op zekere beweringen, is er goed gepreci-
seerd geworden dat deze wijziging geen teruqwerkende
kracht heeft, t. t, z. dat zij niet ten gevolge mag hebben
de Iiscus te machtigen op definltief geworden aanslaqen
terugte komen. Hetis daarvoor dat in de nieuwe tekst van
het artikel betreffende het in werking treden der wet
(thans 34) voorzien wordt dat artikel 30 van het ontwerp
slechts met ingang van het dienstjaar 1950 van toepassing
zal worden.

Het artikel werd aangenomen met 12 sternmen teqèn 2.

Art. 23qllinq£1ù::s. oorspronkelijk 23ter (Stuk 34).
(thens 31).

Dit amendement van de Regering strekt tot verhoqlnq
van de in geval van belastinqontduikinq voorziene straffen,
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Il est un corrollaire de l'éqalité fiscale réalisée par le pré-
sent projet et qui enlève toute excuse à la fraude.

Les dispositions ont été reprises pour la plupart du pro-
iet de réforme fiscale déposé par le précédent Ministre des
Finances.

Le Gouvernement a 'toutefois supprimé la mention inter-
disant pour les contribuables Ie droit de continuer IJ profes-
sion en cas de fraude.

Il a encore été précisé qu'il s'agit de dispositions de droit
pénal. ce qui requerrait « l'nnimus doli » pour qu'elles soient
applicables.

Certains commissaires se sont élevés contre la sanction
prévue au § 3 de rarticle 77 bis modifié par l'amendement,
qui prévoit l'interdiction d'exercer la profession d'agent
d'affaires. de conseil fiscal. d'expert ou de comptable il
ceux qui exercent ces professions et qui sont convaincus de
faux Oll de complicité de faux.

M. le Ministre des Finances a fait remarquer cependant
'Ille cela ne pouvait atteindre celui qui exerçait honnête-
ment sa profession. mais qu'il existait. d'autre part, des
officines dont l'activité essentielle est de frauder l'impôt.

Un amendement tendant à interdire, dans les cas prévus
par l'amendement. la seule profession «d'agent d'affaires
ou de conseiller fiscal» fut rejeté. IJ est apparu, en effet, à
la Commission. qu'il 'serait impossible de faire la discrimi-
nation entre l'activité interdite et celle d'expert ou de comp-
table.

Un autre amendement inspiré, d'après son auteur, de 1<1
législation hollandaise et visant à lever le secret bancaire
sur la situation de leurs clients, fut combattu et rejeté ëqa-
lement et l'article fut adopté pilr 11 voix contre 3.

Art. 24 (actuellement 32).

Cet. article fut voté à l'unanimité. IJ supprime. pour les
exercices 1950 et suivants, les 20 centimes additionnels au
profit de l'Etat sur la taxe professionnelle des exploitants
commerciaux agricoles et industriels, ainsi que des profes.
sions libérales charges et offices.

On sait que l'article 17 (actuellement 18) du présent
projet maintient ces 20 centimes additionnels sur les reve-
nus des administrateurs de sociétés qui n'ont 'dans celles-ci
aucune fonction réelle et permanente.

Art. 25 (actuellement 33).

Cette disposition. qui est relative à l'application de la
taxe de crise. est longuement commentée dans l'exposé des
motifs.

Elle consacre la suppression de la taxe de crise à partir
de l'exercice 1951. à l'exception de celle qui atteint les
revenus fonciers, les revenus de 'capitaux 'investis et les
revenus des parts et actions dans les sociétés par actions
tout en l'étend(lnt auxdits revenus prélevés sur les réserves
antérieures.

Elle constitue une aqqravation fiscale parallèle à celle
de la taxe mobilière prévue à l'article 16 du projet (actuel-
lement artiele 17).

L'alinéa final est une conséquence de J'article premier
du projet. II supprime la contribution nationale de crise
de 3 pour cent sur le supplément d'impôt foncier qui était
perçu en vertu de J'ancien article 13.

Un commissaire fit remarquer qu'au taux .actuel le cumul
de -la taxe mobilière et de la taxe de. crise représentait 41,1
pout' cent sur les revenus distribués.' Le projet le portera à
44,7 pour cent. La majoration n'est peut-être pas considê-
rable,mais il paraît qu'on atteint la limite, cette majoration
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Het is een gevolg van de door onderhaviq ontwerp ver-
wezenlijkte fiscale gelijkheid en die alle excuus aan de
ontduikinq ontneemt.

De bepalinqen werden merendeels overgenomen uit het
ontwerp tot fiscale hervorming neerqeleqd door de vorig"
rninlster van Ftnanciën.

De Regering heeft nochtans de bepaling weggelaten
tot ontzegging, voor de belastinqplichtlqen. van het recht
tot voortzetting van het beroep in geval van ontduikinq.

Er is nog gepreciseerd geworden dat het hier gaat om
stra lrechtelljke bepalingen hetqeen het «animus doli »
vereist opdat zij toepasselijk wezen.

Zekere commissieleden hebben zich verzet teqen de bi]
§ 3 van artlkel 77bis bedoelde sanctie, die het verbod voor-
ziet tot uitoefening van het beroep van zaakwaarnemer.
fiscaal raadgever, deskundige of accountant aan deqenen
die deze beroepen uitoefenen en schuldig bevonden wor-
den aan valsheid of medeplichtiqheid aan valsheid.

De heer Minister van Ftnanciën heeft nochtans 'doen op-
mer ken dat zulks degene niet kon treffen die op een eer-
lijke w ijz e zijn bercep uitoefende, doch dat er anderdeels·
officines bestonden waarvan de essentiéle activiteit de be-
lastingontduiking is.

Een amendement strekkende tot ontzegging in de bij
het amendement voorziene geval1en van het enig beroep
van « zaakwaarnerner of fiscaal raadgever» werd verwor-
pen. Het is de Comrnissie inderdaad gebleken dat het on-
moqelijk zou zijn de discriminatie te rnaken tussen de ont-
zegde activiteit en deze van deskundige of van accountant.

Een ander amendement, dat naar de opsteller cr van
ZOll qeïnspireerd zijn door de Nederlandse wetgeving, en
strekkend tot opheffing van het bankgeheim op de toe-
stand van hun cliënten, werd bestreden en eveneens ver-
worperi, en het artikel werd aangenomen met li sternrnen
teqen 3.

Art. 24 (thans 32).

Dit artikel werd met 'eenpariqheid van stemmen aanqe-
nomen. Het schaft voor de dienstjaren 1950 en volgende
de 20 opcentirnes af ten voordele van de Staat op de
bedrijfsbelastinq van de exploitanten van handels-, land-
bouw- of nijverheidsbedrijven alsmede van de vriie be-
roepen, ambten of posten,

Men weet dat artikel 17 (thans lB) van onderhavig
ontwerp deze 20 opcentirnes handhaaft op de inkomsten
der beheerders van vennootschappen die in deze geen
werkelijke of vaste functién uitoefenen.

Art. 25 [thans 33).

Deze bepalinq. die betrekkinq heeft op de crisisbelasting .
wordt uitvoer iq gecommentarieerd in de Memorie van
Toelichting.

Zij bevestigt de afschaffing van de crisisbelasting van
het dienstjaar 1951 af, met uitzonderinq van deze die de
grondinkomsten, de inkomsten uit aangewende kapitalen
en de inkomsten uit aandelen of delen in de actiënvennoot-
schappen treft, met uitbreidinq evenwel tot de op de voriqe
reserves voorafgenomen bewuste inkomsten,

Zij vormt een fiscale verzwarinq gelijklopend met deze
van de mobiliënbelastinq voorzlen bij artikel 16 van het
ontwerp (thans artikel 17).

Het laatste lrd is een g~volg van het eerste artikel van het
ontwerp. Het schaft de nationale crisisbelasting af van
3 ten honderd op de bijkomende grondbelasting die gehe-
ven werd krachtens het oud artikel 13,

Een cornrnisslelid deed opmerkendat, tegen het huidige
aanslaqpercentaqevoet. de samenvoeging van de moblllën-
belasting en van de crisisbelas'ting, 41,4 ten honderd van de
uitgekeerde inkornsten vertegenwoordigde. Het ontwerp zal
ze op 44,7 ten honderd brenqen, De verrneerderinq is mis-



n'étant guère de nature à encourager le risque d'entreprises
nouvelles. Il propose un amendement dans un but de sim-
plification portant l'ensemble de la taxe de crise et de la
taxe mobilière à 42 pour cent.

M. le Ministre des Finances fit observer que s'il devait
se rallier au système avancé, il ne pourrait descendre en
dessous du taux de 45 pour cent. Tout en admettant qu'il
résulterait de cette formule une simplification, celle-ci pour-
rait être l'occasion de complications, notamment dans les
conventions avec l'étranger au sujet des doubles impositions.

Cette objection retint l'attention des commissaires ainsi
que de l'auteur de l'amendement qui retira celui-ci sur
la proposition faite par un autre membre de la commission
de reprendre la question lors du projet général de modifi-
cation des lois coordonnées. .

L'alinéa 2 de l'article stipule que cette Contribution de
Crise est établie et perçue suivant les modalités applicables
à la taxe mobilière, puisqu'elle ne vise plus que les revenus
distribués. II n'y avait donc plus lieu de s'en référer aux
modalités de la taxe professionnelle comme le faisaient
Jes textes actuels.

Le paragraphe 2 introduit par amendement. réduit la taxe
au cinquième 'pour la partie des revenus correspondant
à ceux qui sont imposés à l'étranger.

Art. 26 [actuellement 34).

Les dispositions qui font l'objet du présent projet sont
applicables à partir de l'exercice 1951. sauf les exceptions
ci-après.

1) L'article 28 est applicable aux actions nées un an
après la publication de la loi. Nous renvoyons sur ce point
au commentaire de l'article 28.

2) Les articles 14. 2°. 29 et 3 I. sont applicables un mois
après la publicalion de la loi: il s'agil des pénalités (14.2°,
et 31) et de la majoration des intérêts de retard (29).

3) Les articles 30 et 32 sont applicables à partir de
l'exercice 1950. L'article 30 modifie l'article 74 des lois
coordonnées. Nous avons dêiä dit en la commentant que
cette disposition n'avait pas d'effet rétroactif, et ne pouvait
préjudicier aux droits acquis. le fait de la rendre applicable
à partir de l'exercice 1950 ne lui con fère pas un effel
rétroactif étant donné que cet exercice est toujours en
cours. en principe jusqu'au 31 mars 1951. mais pratiquement
jusqu'à une dale plus éloignée comme cela se fait chaque
année par des dispositions spéciales. L'article 32 est relatif
à la suppression des 20 centimes additionnels à la taxe
professionnelle.

Art. 35 (nouveau).

On a vu à l'article 18 que la ma ioration de 20 p. c. de
la taxe professionnelle perçue sur les revenus des contri-
bu ables autres Que les salariés et appointés et non perçue
à la source. était supprimée ou ramenée à la p. c. en cas
cie paiement anticipatif.

Le projet initial prévoyait aue ces dispositions ne pou-
vaient s' apnliouer à l'exercice fiscal 1951 étant donné qu'il
était imnossible de les mettre en œuvre avant le 31 décem-
bre 1950. (Voir article 26 du projet 2 15 et l'Exposé des
Motifs). A la demande de plusieurs commissaires, le Gou-
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schien nlet aanztenlijk, doch het blijkt dat men de grens
bereikt, daar deze vermeerdering geensZins van aardis
het risico van. nieuwe ondernemingen aan te moedlqen.
Hï] stelt een amendement voor met het doel, tot verëen-
voudiging, het geheel van de crlsisbelastlnq en mobiliên-
belasting op 42 ten honderd te brengen.

De heer Minister deed opmerken, dat indien hij zich
moest schtkken naar het vooropgezet systeern, hij niet
onder het aanslagpercentage van 45 ten honderd zou kun-
nen afdalen. Aangenomen dat uit deze formule een vereen-
voudiging zou voortspruiten, zou deze aanleldinq tot ver-
wikkelingen kunnen seven. narnelijk in de overeenkomsten
met het buitenland betreffende de dubbele belasting.

Deze tegenwerping weerhield de aandacht van de corn-
missieleden alsmede van de opsteller van het amendement,
die hel introk op voorstel gedaan door een ander lid der
Commissie om de quaestie te hernemen bi] het algemeen
ontwerp tot wijziging van de samenqéordende wetten.

Het 2de lid van het artikel bepaalt dat deze crisis-
belasting gevestigd en geïnd wordt volgens de modalitei-
ten van toepassing op de mobillënbelasttng, vermits zij
slechts de uitgekeerde inkomsten beoogt. Men diende zich
dus niet meer te houden aan de modaliteiten van de be-
drijfsbelasting zoals het geval was mét de huidige teksten.

De 2de paragraaf, bi] amendement ingediend, herleidt de
taxe tot hel vijfde voor het gedeelte der inkomsten over-
eensternmend met deze aangeslagen in het buitenland.

Art. 26 [thans art. 34).

De bepalinqen die het voorwerp uitmaken van het huidig
ontwerp zijn van toepassing met ingang van het dienst-
jaar 1951, behoudens de hiernavolgende uitzonderinqen :

1) Artikel 28 is van toepassing op de handelingen uit-
gevoerd, êén [aar na de bekendmaking van de wet, Wij
verwijzen dienaangaande naar de comrnentaar van arti-
ke128.

2) De artikelen 14, 2°, 29 en 31 zijn van toepassing één
maand na de bekendmaking van de wet: het gaat om be-
straHingen (14, 2°, en 31) en de verhoging der nalatiq-
lieidsinteresten (29).

3) De artikelen 30 en 32 zijn yan toepassing met ingang
van het dienstjaar 1950. Artikel 30 wijzigt artikel 74 der
samengeordende wetten, Toen wij haar commentarléer-
den hebben wij reeds gezegd dat deze bepaling qeen teruq-
werkende kracht had. 'en geen nadeel mocht berokkenen
aan de verworven rechten. Het feit haar van toepassinq
te maken met ingang vanhet dienstjaar 1950 schenkt haar
geen terugwerkende kracht. vermits dit dienstjaar nog
steeds loopt, in principe tot 31 Maart 1951, doch practisch
tot een verdere datum. -zoals zulks telkenjare ge-
schied door bijzondere bepalinqen. Artikel 32 heeft betrek-
king op de afschaffinq der 20 opcentimes op de bedrijfs-
belastinq,

Art. 35 (nieuw).

Men heeft in artikel 18 gezien dat de vermeerdering van
20 t. h, op de bedrijfsbelasting qeheven op de inkomsten
van belastingplichtigen andere dan de loon- en wedde-
trekkenden en niet aan de bron geheven, afgeschaft of
teruqqebracht was op - lOt. h, in geval van vervroegde
hetaling.

Het aanvankelijk ontwerp voorzag dat deze bepalinqen
slcchts konden toeqepast worden op het dienstjaar 1951,
daar het onmoqelljk was ze vóór 31 December 1950)n
werking te stellen (zie artikel 26 van het ontwerp 215 en
de Memorie van Toellchttnq}. Op verzoek van verscheidene ,
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vernement a introduit une disposition transitoire qui est
l' article 35 actuel. .
. Pour des raisons qu'on comprend aisément, ces verse-

ments effectués avant le 31 mars 1951 à valoir sur l'exer-
cice fiscal 1951 sont déductibles des revenus de. l'année
1951. C'est pour cela que l'alinéa 2 de l'article 35 dispose
que rarticle 6 du projet actuel n'est pas applicable à ces
versements. .

Les contribuables pourront donc verser avant le 31 mars
1951 une somme à valoir sur leurs impôts de l'exercice 1951
en vue de bénéficier de la réduction de 10 p. c. de la taxe
professionnelle. Ce versement devra être fait, non au rece-
veur des contributions, mais au Compte Chèques Postaux
Central tel qu'il sera désigné par Arrêté royal.

Art. 36 (nouveau).

Cette article. qui prolonge le délai pendant lequel l'Etat
peut rembourser certains impôts retenus à la source n'a
fait J'objet d'aucune observation et a été accepté à l'una-
nimité.

Art. 37 (nouveau).

L'a~torisation donnée par la loi au Pouvoir exécutif de
coordonner les textes est plus générale que ne le sont habi-
tuellement les dispositions de ce genre. .

Indépendamment des dispositions reprises au présent
projet il existe plusieurs lois qui doivent faire l'objet d'une
coordination: en décembre 1948, mai 1949 ct tout der-
nièrement la loi sur le privilège du Trésor.

. L'arrêté Royal de coordination pourra notamment re-
grouper dans un ordre logique toutes les dispositions qui
doivent figurer dans les lois coordonnées. Ii pourra en
chänqeant la numérotation des articles et en scindant
ceux-ci, au besoin, présenter les textes coordonnés dans une
forme se rapprochant des deux projets de réforme com-
plète qui ont déjà été présentés. Celà constituerait une
préparation utile il l'élaboration du Code Fiscal. Ii nous
parait indispensable. cependant. qu'il soit joint aux textes
coordonnés une table de référence détaillée.

Le présent rapport ct été approuvé à l'unanimité.

Le Rapporteur. Le Président,

J: DISCRY. F. VAN BELLE.
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commissieleden, heeft de Regering een overqanqsbepalmq
inqediend, die hel huidig artikel 35 is, . . .

Om redenen die men gemakkelijk beqrijpt. zijn deze
stortinqen, gedaan vöôr 31 Maart 1951 als voorschot op
het diènstjaar 1951, in mindéring te brenqen van de inkom-
sten van het [aar 1951. Het is daarvoor dat het 2d• lid
van artikel 35 bepaalt dat artikel 6 van ~hel huidiq ontwerp
niet toepasselijk is op deze stortinqen.

De belastingplichtigen zullen dus vöôr 31 Maart 1951
een bedrag kunnen storten als voorschot op hun belastingen
voor het dienstjaar 1951, ten einde de vermindering van
10 ten honderd op de bedrijfsbelasting te genieten. Deze
storting zal ruet bi] de ontvanqer der belastingen dienen
gedaan, doch op een centrale postcheckrekenmq, aan te
duiden bij Koninklijk besluit.

Art. 36 (nieuw).

Dit artikel, hetwelk de termijn verlengt tijdens welke
de Staat zekere bi] de bron ingehouden belastinqen Dl<!9
teruqbetalen. heeft niet het voorwerp van enige opmerking
uitgemaakt en werd met eenparigheid van sternrnen aange-
nomen.

Art. 37 (nieuw).

De machtiging. door de wet aan de ultvoerende Macht
verleend tot samenordeninq der teksten, is algemener dan
doorqaans het geval is voor soortgelijke bepalingen.

Ongeacht de in onderhavig ontwerp opgenomen bepa-
lingen, bestaan er verscheidene wetten die het voorwerp van
een samenordening dienen uit te maken : in December
1948, Mei 1949 en heel onJangscle wet op het voorrecht
van de Schatkist.

Het Koninklijk beslutt tot samenordening zou namelijk.
in een logische orde, alle bepalinqen kunnen hergroeperen
die in de samenqeordende wetten dienen voor te komen.
Het zou, door wijziging van de nurnmerinq der artikelen
en, zo nodig, door splitsing er van, de samengeordende
teksten kunnen voorstellen in een vorm die de twee ont-
werpen lot algehele hervorming benadert. Zulks zou een
nuttige voorbereiding betekenen van de uitwerking van het
Belastingwetboek. Het komt ons nóchtans onontbeerlijk
voor, dat aan de samengeordende teksten een gedetailleerde
verwijzingstabel worde toegevoegd.

Onderhavig verslaq werd met algemene stemmen qoed-
gekeurd.

De Verslaggever. De Voorzitter,

J. DISCRY. F. VAN BELLE.



TEXTE PROPOSE PAR LA COMMISSION.

CHAPITRE PREMIER.

Modifications aux lois et arrêtés relatifs
aux impôts sur les revenus,

coordonnés par l'arrêté du Régent du 15 janvier 19i8.

Article premier.

L'article 13, § le r , est remplacé par les dispositions sui-
vantes;

« Remise ou modération proportionnelle de la contri-
bution foncière est accordée. sur demande du contribuable: .

1o dans le cas où un immeuble bâti, non meublé. est
resté totalement inoccupé ou improductif de revenus, pen-
dant au moins cent quatre-vingts jours clans le courant de
l'année d'imposition:

2° dans le cas de destruction totale d'un immeuble;

3° dans le cas de destruction partielle, lorsqu'elle en-
traîne une diminution du revenu cadastral d'au moins
50 p. c.

Les conditions de remise ou de modération doivent
s'apprécier par parcelle cadastrale ».

Art. 2.

L'article 13, § 2, est modifié comme suit;

« La contribution afférente à l'habitation occupée par
un grand invalide de la guerre, admis au bénéfice de la
loi du 13 mai 1929 ou de l'article 13 des lois SUI' les
pensions de réparation coordonnées par rarrêté du Régent
du 5 octobre 1918, est, à sa demande. réduite de 20 p. c. ».

Art. 3.

Les coefficients mentionnés à l'article 15, § 2, z- alinéa,
sont remplacés par les coefficients suivants;

Années au cours desquelles les libérations,
réductions ou remboursements ont eu lieu.

Coefficients
applicables.

1918 et antérieures ...
1919
1920
1921
1922
1923
1924
1925
1926
1927 à 1934 incluse
1935 '" .. , .
1936 à 1943 incluse
1944 à 1948 incluse
1949 .
1950 et suivantes ...

16.33
11."19

6,15
6.30
6.43
4.37
3.89
4,02
2.722.35
1,86
1.70
I,H
1.10
1,-
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TEKST DOOR DE COMMISSIE VOORGESTELD.

EERSTE HOOFDSTUK.

Wijzigingen aan de wetten en beshnten
betreffende de inkomsteabelastlnqen, semengeordend

bi] besluit van de Regent van 15 Januari 1948.

Eerste artikel.

Artikel 13. § I. wordt vervanqen door de volgende
bepalingen:

{{Kwijtscheldinq of proportionele vermindertnq van de
grondbelasting wordt verleend. op verzoek van de belas-
tingplichtige :

l" in geval een niet gemeubileerd gebouwd onroerend
goed in de loop van het aanslaqjaar gedurende ten minste
honderd tachtlq dagen volstrekt niet in gebruik is ge~
nornen en volstrekt geen inkomsten heeft opgebracht; .

Z" in geval van vollediqe verntelinq van een onroerend
qoed:

3° in geval van gedeeltelijke. vernieling. wanneer
zi] cen vermindering van ten rninste 50 t. h. van het
kadastraal inkomen medebrenqt.

De omstandigheden waar in kwijtschelding of vermin-
derinq wordt verleend. moet.!:n per kadastraal perceel
worden nagegaan. »

Art. 2.

Ärtike! 13. § 2. wordt als volgt ge,"vijzigd :

({ De grondbelasting betreffende de woning betrokken
door een groot-oorlogsinvalide. die het voordeel geniet
van de wet van 13 Mei 1929 of van artikel 13 der wetten
op de verqoedingspensioenen. samengeordend bij het
besluit van de Regent van 5 October J 9"18. wordt, op zijn
verzoek, met 20 t. h. verminderd »,

Art.3.

De coëffîciënten vermeld in artikeliS. § 2. lid 2,
worden door de volqende coëfficiënten vervangen:

[aren tijdens welke de stortinqen, Toepasseltjkc
vermlndertnqen ' of teruqbetalinqen plaats vonden. coêfficlënten.

1918 en voriqe ... '"
1919
1920
1921
1922
1923
1924
1925
1926 ...
1927 tot 1934 inbeqrepen ...
1935 ........•............
1936 tot 19"13 inbegrepen .
1944 tot 1918 Inbeçrepen , '" .
1949 . '" .
1950 en volgende [aren '" .

16,33
Il,49
6;15
6.30
6,43
-t.37
3.89
M2
2,722.35
1.86
1,70
Ll4
1,10
1.-

• ~. Jo.. ••• ~.. • ••
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Art. 4 (1).

1° L'article 25, § 2, 1er alinéa, est remplacé par la dispo-
sitian suivante:

ol: Pour les personnes physiques, la taxe n'est pas due
lorsque le revenu imposable n'atteint pas le minimum
indiqué ci-a pres: '

« 15.000 francs dans les communes de moins de 5.000
habitants;,

» 17.000 francs dans les communes de 5,000 à 30.000
habitants exclusivement;

» 22.000 francs dans les communes de 30.000 habitants
et plus ».

20 L'article 25, § 5. est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Le mimmum indiqué au § 2 est augmenté d'un cin-
quième pour chacun des trois premiers membres de la
famille à charge du contribuable au lor janvier de l'année
d'imposition.

» Cette augmentation est portée, quelle que soit la popu-
lation de la commune, à 15.000 francs pour le quatrième
membre de la famille à charge du contribuable et à 20.000
francs pour chacun des membres de la famille à charge: au
delà du quatrième ».

Art. 5 (2).

L'article 25, § 7, est complété par la disposition suivante:

« Si le contribuable est veuf non remarié et a un ou
plusieurs enfants à charge, le conjoint décédé est censé
être également à charge ».

Art. 6 (nouveau).

Ajouter à l'article 26, § lOI', un alinéa conçu comme suit:

« Les sommes versées à valoir sur la taxe, conformément
à l'article 35, § 9, sont considérées comme des charges pro-
fessionnelles de la période imposable suivant celle pendant
laquelle les versements à valoir ont été effectués ».

Arlo 7.

L'article 26, § 2, 1°, est modifié comme suit:

10 Les termes « la valeur locative réelle des immeubles»
sont remplacés par «le loyer et les charges locatives affé-
rents aux immeubles ».

(1) Art. 5 du projet n° 215.
• (2) Art. 6 du projet rr 215.

[ 32 ]

Art. i (1).

]0 Artikel 25, § 2, 18'. lid, wordt door volgende be-
paling vervangen :

« Voor de natuurlijke personen, is de belasting niet ver-
schuldigd wanneer het belastbaar inkomen het hlerna aan-
geduid minimum niet bereikt:

» 15.000 frank in de gemeenten met minder dan 5.000
inwoners:

» 17.000 frank in de gemeenten met 5.000 tot en zonder
30.000 inwoners:

» 22.000 frank in de gemeenten met 30.000 inwoners
en meer. »

2° Artikel 25, § 5, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Het in § 2 aangeduid IDlß1IDUm wordt verhoogd met
êèn vijfde voor ieder der eerste drie familieleden ten laste
van de belastingplichtige op I Januari van het aanslaq-
[aar,

» Welk ook het bevolkingscijfer der gemeente zi], wordt
deze verhoging gebracht op 15.000 frank voor het vierde
familielid ten laste van de belastingplichtige en op
20.000 frank voor ieder der familieleden ten laste boven
het vierde. »

Art. 5 (2).

Artikel 25, § 7, wordt door de hiernavolgende bepaling
aangevuld:

« Wanneer de belastinqplichtiqe een niet hertrouwde
weduwnaar of weduwe is en een' of meer kin-
deren ten laste heeft, wordt de overleden echtgenoot on-
dersteld als zijnde eveneens ten laste. »

Ar]. 6 (nieuw).

Aan artikel 26, § 1, een lid toevoegen, luidend als
volgt:

« De sommen inmindering van de belasting gestort
overeenkomstig artikel 35, § 9, worden als bedrijfslasten
beschouwd van het belastbaar tijdperk, volgend op dat-
gene gedurende hetwelk de in mindering te brenqen som-
men werden gestort.»

Art. 7.

Artikel 26, § 2, 1", wordt als volgt gewijzigd:

1" De woorden « de werkelijke huurwaarde der onroe-
rende goederen» worden vervangen door « de huur en de
huurlasten betreffende de onroerende goederen.»

(1) Art. 5 van ontwerp n' 215.
(2) Art. 6 van ontwerp nr 215.
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20 Il est complété par J'alinéa sui~ant: 2° Het wordt aangevuld met het volgend lid :

« Toutefois. n'est pas admise comme charge profession-
nelle la partie du loyer et des charges locattves qui apparaît
exagérée eu égard aux loyers et charges locatives d'immeu-
bles ou parties d'immeubles similaires loués dans des con-
ditions normales ».

Art. 8.

L'article 27, § Zbis, 'littéra a). est complété par la dispo-
sition suivante:

«; Cette disposition est applicable également aux plus-
values réalisées sur les participations et les valeurs de
portefeuille entrées dans le patrimoine de l'entreprise depuis
plus de cinq ans avant la réalisation. »

Art. 9.

A l'article 27, il est inséré un § Zter conçu comme suit:

. 4: Sans préjudice de l'article 61, de la loi du 1er octo-
bre 1947 relative à la réparation des dommages de guerre
aux biens privés, sont immunisées les plus-values résultant
d'indemnités perçues du chef de sinistres, expropriatlons,
réquisitions en propriété et autres événements analogues
qui ont atteint des éléments d'actif corporels ou incorporels,
autr es que matières premières, produits et marchandises.

La plus-value immunisée est déduite du prix d'achat ou
de revient des éléments d'actif acquis en remploi pour le
calcul des amortissements et des plus-values ultérieurement
réalisées.

L'immunité n'est accordée que si le redevable remploie
dans son entreprise en éléments d'actifs corporels ou in-
corporels. autres que matières premières, produits ou mar-
chandises. dans un délai expirant trois ans après la clôture
de l'exercice comptable au cours duquel l'indemnité a été
perçue, une somme égale au montant .les dites plus-values
augmenté du prix d'achat ou de revient des éléments dis-
parus ou réalisés et diminué des amortissements déjà
admis au point de vue fiscal.

Il appartient au redevable d'établir par tout moyen cie
preuve admis par le droit commun. sauf le serment, que
le remploi a été fait sous les conditions prévues à l'alinéa
qui précède. I

A défaut de remploi clans le délai précité, la plus-value
est ajoutée au revenu imposable de l'exercice comptable
au cours duquel ce délai. est venu à expiration. sans pré-
judice toutefois de l'application éventuelle du § Zbis du
présent article. »

Art. 1O.

L'article 27, § 4, est complété par la disposition sui-
vante à insérer entre Je troisième et le quatrième alinéa:

« Sont également exonérés, sous réserve de réciprocité,
les bénéfices qu'une entreprise établie dans tin pays étran-

« Als bedrtjfslast wordt evenwel niet aangenomen het
gedeelte van de huurprijs en van de huurlasten dat over-
dreven voorkomt ten aanzien van de huurprijzen en de
huurlasten van gelijkaardige onroerende goederen of ge-
deelten van onroerende goederen die onder normale voor-
waarden verhuurd worden,»

Art. 8.

Artikel 27, § Zbis, littera a), wordt door de hiernavol-
gende bepaling aangevuld:

« Deze bepaling is .eveneens van toepassing op de meer-
waarden verwezenlijkt op de participaties en de waarden
in portefeuille die sedert meer dan vijf jaar vóór de ver-
wezenlijking in het patrimonium van de onderneming zijn
opgenomen. » '

Art. 9.

In artikel 27 wordt een als volgt luidend § Zter inge-
last:

« Onverminderd artikel 61 der wet van 1 October 19'17,
betreffende de herstelling der oorloqsschade aan private
goederen, genieten belastingvrijdom de meerwaarden die
vcortkomen uit vergoedingen, ontvangen uit hoofde van
schadegevallen, onteigeningen, opeisingen in eigendom en
andere gelijkaardige gebeurtenissen die Iichamelijke of
onllchamelijke activa-elernenten, andere dan grondstoffen,
producten en goederen, hebben getroffen. .

Voor de berekeninq van de afschrijvingen en van de
later verwezenlijkte meerwaarden wordt de vrijgestelde
meerwaarde in mindering gebracht van de aankoop- of
kostprijs der activa-elementen die als wederbelegging wer-
den aangeschaft.

De belastinqvrijdorn wordt slechts verleend zo de be-
lastingplichtige in zijn onderneming in andere lichame-
lijke of onlichamelijke activa-elernenten dan grondstoffen,
producten of goederen, binnen een termijn van drie [aren
verstrijkende na de afsluiting van het boekjaar gedurende-
hetwelk de vergoeding werd ontvangen, een som weder-
belegt die gelijk is aan het bedrag van de bedoelde meer-
waerden verhoogd· met de koop- of kostprijs van de
verdwenen of te gelde gemaakte elernenten en verminderd
met de in fiscaalopzicht reeds toegelaten afschrijvingen.

Het behoort de belastinqplichtiqe, door alle door
het gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen, met uitzonde-
ring van de eed, te bewijzen dat de wederbelegging werd
gedaan onder de in voorgaand lid voorziene voor-
waerden.

Bij gebreke aan wederbelegging binnen de bovenver-
melde terrnijn, wordt de meerwaarde gevoegd bij het be-
lastbaar inkomen van het boekjaar tijdens hetwelk deze
terrnljn verstreken is, zonder evenwel afbreuk te doen
aan de eventuele toepassing van § 2bis van dit artikel.»

Art. 10.

Artikel 27, § 4, wordt aangevuld met de volgende bepa-
ling, in te lassen tussen het derde en het vierde lid:

« Worden eveneens vrijgesteld. onder voorbehoud van
wederkerlqhetd, de wlnsten welke een onderneminq ge- .
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ger retire de l'exploitation de navires ou d'aéronefs dont
elle est propriétaire ou affréteur et qui (ont escale en terri-
toire belge pour y charger ou y décharger des marchan-
dises ou des passagers. 'I}

Art. Il.

L'article 29, § l"', est complété par la disposition sui-
vante:

« Sont assimilés aux rémunérations visees au présent
paragraphe, les pensions, les rentes, les capitaux, la va-
leur de rachat des contrats d' assurance-vie, quel qu'en
soit Je bènèficiaire, constitués en tout ou en partie au
moyen des retenues et versements visés soit au § 3 du
présent article, soit à l'article 30bis, 3°.

~ L'alinéa qui précède n' est pas applicable á la partie des
pensions. rentes. capitaux ou valeurs de rachat. constituée
au moyen de versements visés à l'article 30bis, 3~, et
effectués avant le , •.• janvier 1950. 'J>

, Art. 12,

L'article 29. § 3, 2¢ alinéa, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« A défaut d'éléments probants, les charges profession-
nenes des personnes visées à l'article 25, § 1er, 2°, lit-
têra at sont fixées à 25 p. c. des rémunérations. »

Art, 13 (nouveau) ,

L'article 29. § 4, est remplacé par les dispositions sui-
vantes:

«Sont immunisés:

I~ Voir texte actuel (!);

z- Voir texte actuel (2);

3" Les indemnités octroyées en exécution de la légis-
lation concernant l'assurance en cas de maladie ou d'in-
validité. l'assurance contre le chômage. la réparation des
dommages résultant d'accidents du travail ou sur le
chemin du travail ou causés par les maladies profession-
nelles;

4" Les pensions. rentes et indemnités accordées aux
assurés libres par les sociétés mutualistes reconnues au
titre d'assurance en cas de maladie 011 d'invalidité ou
accordées en réparation de dommages résultant d'acci-
dents du travail aux travailleurs non salariés:

(I) Les indemnités ou allocations familiales attrlhuécs pour chaque
enfant il charge il concurrence d'une somme égale aux allocations ana-
logues que l'Etat accorde il son personnel.

(2) Les pensions, rentes et indemnités accordées en vertu de lois
qui régissent les pensions de vieillesse, l'octroi de secours en cas d'in-
validité prématurée Oll de décès. les pensions aux invalides. veuves,
orphelins ct ascendants de combattants. aux acctdcntés du travail ct
aux e.~tropiés conqénitaux.

( 34 ]

vestigd in het buïtenland haalt uit de uitbating van zee; en
luchtschepen waarvari zij eigenares of bevrachtster is en
die het Belgisch grondgebied aandoen om er goederen of
reiziqers te laden of te ontladen. »

Artikel 29, § l , wordt met de volqende bepaling aan-
gevuld;

«Worden met de in onderhaviqe paragraaf bedoelde
bezoldiqinqen gelijkgesteld. de pensioenen, de renten, de
kapitalen, de afkoopwaarde van de levensverzekermqs-
contracten, wie ook de verkrijqer weze, geheel of gedeelte-
lijk gevestigd door middel van de inhoudingen en stor-
tingen bedoeld. hetz ij in § 3 van onderhavig artikel, hetzij
in artikel 30bis, 3°,

» Voorqaand lid is nier toepasselijk op het gedeelte
van de pensioenen, renten, kapitalen of afkoopwaarden
gevestigd door middel van bij artikel 30bis. 3°, bedoelde
stortinqen, gedaan vóôr 1 [anuari 1950.»

Art. 12.

Artikel 29. § 3, lid 2, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

« Bij gebreke aan bewijskrachtiqe gegevens, woi:den de
bédrijfslasten van de personen bedoeld bij artlkel 25, § I.
2°, littera a), bepaald op 25 t. h. van de bezoldigingen. »

Art. 13 (nieuw).

Artikel 29, § 4, wordt door de volgende bepalingen ver-
vangen:

« Genieten belastingvrijdom ;

1" Zre huidiqe tekst (1);

2" Zie huidiqe tekst (2);

3° De vergoedingen toegekend krachtens de wetgeving
betreffende de verzekering teqen ziekte of invaliditeit, de
verzekerinq tegen werkloosheld, de schadevergoeding
wegens arbeidsonqevallen of ongevallen op de weg van en
naar het werk of die veroorzaakt zijn door de beroeps-
ziekten:

4~ De pensioenen, renten en vergoedingen verleend aan
de vrije verzekerden door de erkende mutualiteitsvereni-
gingen als verzekerinq in geval van ziekte of invaliditeit
of verleend als herstel van schade wegens arbeidsonqeval-
len aan niet-loontrekkende arbeiders:

( I) De gezinstoelagen of -verqoedlnqen toegekend voor elk ktnd ten
lastc. ten bclope van ecn som gelijk aan de gelîjksoortlge teqcmoet-
kominqcn welkc de Staat aan zijn pcrsoneel verlcent.

(2) De pensioenen, renten : en vergoedingen verleend krachtens de
wctten op de ouderdornspenstoencn, de tockenninq van hulp in geval
van vroegtijdige invaliditeit of van overlijden, de pensioenen aan de
invallden, de weduwcn, wezcn en vcrwanten in de opqaando llnie van
oudstrljdcrs, aan de slachtoffers van we rkonqevallcn en aan de con-
qctlital,' vcrmlnktcn.
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5" Voir le texte actuel du 3~ (I).· 5" Zie de huidiqe tekst van 3" (I).

Ne sont cependant pas immunisées les pensions. les
rentes, les indemnités et les allocations visées aux 2"
à 4" du présent paragraphe, dont le montant représente la
réparation d'tille perte de rémunération brute cl"au moins
SO p. c. »

Art. 14 (2).

l'' L'article 30, 2" alinéa. est remplacé par la dis-
position suivante:

« A défaut d'éléments probants, ces dépenses sont fixées
Forfaitairement à 25 p. c. des dites recettes. Ce forfait,
qui comprend les impôts déductibles à titre de charges
professionnelles. ne peut, par redevable, dépasser de
plus de 60.000 francs le montant de ces impôts. »

2" Le S'· alinéa de l'article 30 est abrogé.

Art. 15 (3),

Il est inséré un article 30bis conçu commc suit:

{( Est immunisée. la partie des bénéfices. rémunéra-
tions ou profits visés à l'article 25. ~ l :", qui est affectée:

» 1° à des cotisations versées en vertu de la législation
sur les allocations familiales pour non-salariés;

» 2° à des cotisations librement versées à des sociétés
mutualistes au titre d'assurance maladie-invalidité, tant
pour le contribuable lui-même que pour les membres de
sa famille qui sont à sa charge;

» 3° à des versements réellement effectués à titre défi-
nitif. en vue de la constistution, par l'assurance sur la vie.
soit d'une rente ou d'lin capital en cas de vie. soit d'une
rente Oll d'un capital en cas de décès:

» a) au profit du contribuable masculin it partir de
l'âge de 65 ans, ou du contribuable féminin à partir de
l'âge de 60 ans. avec faculté d'anticipation respectivement
dès l'âge de 55 et 50 ans;

» b) en cas de décès prématuré, au profit du conjoint
Oll des parents jusqu'au deuxième degré du contribuable.

» L'immunité n'est accordée que dans la mesure où ces
versements ne dépassent pas 10 p. c. de la première tran-
che de 50.000 francs des rémunérations brutes, des béné-
fices nets ou des profits nets, suivant le cas. et 6 p. c. du
restant de ces rémunérations. bénéfices ou profits.»

Les pourcentages de réduction cités à l'alinéa précédent
sont majorés de moitié pour les personnes nées avant le
1er janvier 1900.

4° à des libéralités faites à l'une des quatre universités
belges, à la Faculté polytechnique de Mons ou au Fonds
National de la Recherche Scientifique.

Cette immunité n'est accordée que dans la mesme où

(I) Les prix, suhsidcs. rentes ou pensions attribués il des savants
ou il des artistes par les pouvoirs publics ou par des orqanlsmcs offl-
ciels, il rexclusion des somme.'; versées il titre de l'ému nératlon de ser-
vices rendus, .

(1) Article 13 du projet n" 215.
(3) Artlclc 11- du projet n" 215,

Genieten nochtans geen belastingvrijdom, de pensioenen,
renten. verqoedinqen en uitkerinqen in 2° tot 4° van deze
paraqraaf bedoeld. waarvan het bedrag het herstel ver-
tegcnwoordigt van een verlies van bruto-bezoldtginq van
ten minste 80 t. h. »

Art. 14 (2).

I" Artikel 30, lid 2, wordt door de volgende bepaling
vcrvanqen :

':: Bij gebreke van bewljskrachtiqe gegevens, worden deze
uitgaven forfaitair bepaald op 25 t. h. van bedoelde ont-
vanqsten, Dit forfait. dat de als bedrijfslast aftrekbare
belastinqen omvat. mag, per belastingplichtlqe. met niet
meer dan 60.000 frank het bedraq van deze belastingen
overtreffen. »

2" Ltd 5 van artikel 30 wordt inqetrokken.

Art. 15 (3).

Er wordt een als volqt luidend artlkel 30bis ingelast:

« Geniet belastingvrijdom, het deel der bi] artikel 25,
§ I. bedoelde .winsten. bezoldigingen of baren. dat wordt
aanqewend :

» I" tot biidraqen qestort krachtens de wetgeving op de
qezinsverqoedinqen voor niet-loontrekkenden:

» 2" tot bijdraqen vrijwillig gestort aan mutualiteitsver-
eniqinqen als verzekering tegen ziekte en invaliditeit, zowel
voor de belastlnqschuldenaar zelf als voor de leden van
zijn familie die te zijnen laste zijn:

,) 3" tot stortinqen welke werkelijk. op definltieve wijze
zijn qedaan met het oog op het vorrnen. door de levensver-
zekerinq. hetzij van cen rente of van een kapitaal in geval
van Ieven. hetzl] van een rente of een kapitaal in geval van
overlljden :

» a) ten bate van de mannelijke belastinqplichtiqe met
inqanq van de ouderdom van 65 jaar, of van de vrouwe-
lijke belastinqplichtiqe met ingang van de ouderdom
van 60 jaar. met moqelijkheid van antlcipatie respectievelijk
van de ouderdom van 55 en 50 [aar af:

» b) in geval van vroeqtij diq overlijden. teri bate van de
echtgenoot of echtgenote of van de Iamilieleden, tot de
tweede qraad, van de belastingplichtige.

» De belastinqvrijdom wordt slechts toegestaan voor
zover deze stortingen 10 L h. van de eerste schi]f van
50,000 frank. naar het qeval, van de bruto-bezoldiqinqen,
van de netto-winsten of van de netto-baten, en 6 t. h. van
het overige van deze bezoldigingen, winsten of baren, niet
overtre Hen. »

De percentaqes verrneld in voorgaand lid worden met de
helft verhoogd voor de personen geboren vöôr 1 Januari
1900,

4" als gift ten bate van een der vier Belgische universi-
teiten. van de polytechnische faculteit te Bergen en van
het Nationaal Fonds voor wetenschappelijk onderzoek.

Deze belastinqvrtjdorn wordt slechts verleend voor zover

(I) De nrljrcu. subsidiën, rcntcn of pcnsioenen door de openbare
machten of officiële orqanlsmen vcrlcend aan de qeleerdcn of aan
kunstcnaars, met ultzondcrlnq van dc sornrncn g<'stort als bezoldiging
voor bcwczcn dicnstcn.

(2) Artlkcl lî van ontwcrp n' 2iS.
(1) Aftikt! 14 van ontwcrp n' 215.



160

l'affectation ne dépasse pas 5 p. c. du revenu net Impo-
sable de l'année ou cie l'exercice comptable envisagé. ni
un million de francs.

Le Roi détermine les conditions et modalités d'exécution
des 20 et 30 du présent article et fixe celles qui doivent
être observées, sous peine cie déchéance, par les contri-
buables.

Cependant, l'intégralité des retenues et versements effec-
tués en vertu de la législation régissant la sécurité sociale
est toujours immunisée.

Art. 16 (nouveau).

Il est ajouté à l'article 31. § 1er, littèra b}, et à l'article 32.
§ 3, un alinéa libellé comme suit:

« Le Roi peut. aux conditions et dans les limites qu'il
déterminera, étendre l'application de cette disposition aux
autres revenus mentionnés à l'article 25, § 1er,»

Art. 17 (I ) .

A l'article 34, § 1er, 3", le taux de 10 p. c. est remplacé
par celui de 25 p. c.

Art. 18(2).

L'article 35 est modifié comme suit:

10 Ajouter au § 1er, les alinéas suivants:

({ Les dispositions de l'alinéa précédent sont applicables
au montant des capitaux visés à l' article 29, § I er.

» Lorsqu'un ccntrbiuable a bénéficié d'indemnités im-
munisées par l'article 29. § 4. 3°. l'ensemble des revenus
imposables dans son chef est frappé de la taxe professlon-
nelle au taux correspondant au montant des rémunérations
imposables proportionnellement équivalent pour une année
entière éventuellement augmenté des autres revenus impo-
sables. »

2° Au § 5, 1er alinéa, les termes: « Pour les redevables })
sont remplacés par : ({Pour les personnes physiques» et
les chiffres de 20 et S.SOOsont remplacés respectivement
par 50 et 27.500.

3° Les §§ 6 à la sont remplacés par les dispositions
suivantes:

« § 6. ~ Pour les personnes physiques dont le revenu
professionnel net est supérieur à 150.000 francs. la taxe
est Fixée à:

27.500 francs pour la première tranche de revenus de
150.000 francs;

27.5 p. c. pour la tranche de 150.000 à 250.000 francs:
30 p. c. pour la tranche de 250.000 à 500.000 francs:
32,5 p. c. pour la tranche de 500.000 à I.OOO.OOOde

francs:
35 p. c. pour la tranche de revenus dépassant J .000.000

de francs.»

« § 7. ~ Il est établi 20 centimes additionnels à la
partie de la taxe professionnelle qui correspond propor-
tionnellement aux rémunérations diverses des administra-
teurs, commissaires, liquidateurs, gouverneurs, directeurs,
régents, censeurs et autres exerçant des fondions analogues

(I) Article 16 du projet ne 215.
(2) Article 17 du projet n° 215.
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de aanwending niet 5 t. h. van het belastbaar .letto-
inkomen van het beschouwde jaar of boekjaar. noch een
milhoen frank. overtreft.

De Koning bepaalt de voorwaarden en modaliteiten
van uitvoering van 2" en 3" van dit artikel en stelt vast
welke daarvan door de belastingplichtigen op straffe van
verval moeren inachtgenomen worden.

Evenwel geniet de integraliteit van de inhoudingen en
stortingen. gedaan krachtens de wetgeving die de maat-
schappelijke zekerhetd regelt steeds belastingvrijdom.

Art. J 6 (nieuw).

Aan artikel 31. § I. littera b) en aan artikel 32, § 3,
wordt een lid toegevoegd. luidend als volgt:

I,( De Koning kan, onder de voorwaarden en binnen de
perken die hij zal bepalen, de toepassing van deze bepa-
ling uitbreiden tot de andere in artikel 25, § l , vermelde
inkomsten. l'>

Art. 17 (J).

In artikel 34. § J, 3°, wordt de aanslaqvoet van 10 t. h.
vervanqen door deze van 25 t. h.

Art. 18 (2).

Artikel 35 wordt als volgt gewijzigd:

J" Aan § I volqende leden toevoeqen :

« De bepalingen van vorenstaand lid zijn eveneens
van toepassing op het bedrag der kapitalen bedoeld bi]
artikel 29. § J.

» Wanneer een belastingplichtige niet belastbare ver-
goedingen bedoeld bi] artikel 29. § 4, 3°. genoten heeft,
worden de gezamenlijke in zijnen hoofde belastbare inkom-
sten in de bedrijfsbelasting aangeslagen teqen een aanslaq-
voet die overeenkomt met het bedrag der belastbare berol-
digingen dat evenredig gelijk is voor een gans jaar, even-
tueel verhoogd met de andere belastbare inkornsten. »

2° In § 5. lid I, worden de woorden «Voor de be-
lastingplichtigen » vervanqen door « Voor de natuurlijke
personen » en worden de ciifers 20 en 8.500 respectievelijk
vervangen door 50 en 27.500.

3° De §§ 6 tot JO worden door de volgende bepalinqen
vervangen:

« § 6. - Voor de natuurlijke personen wier nette-be-
drijfsinkomen J 50.000 frank te boven qaat, wordt de belas-
ting bepaald op :

27.500 frank voor de eerste inkomstenschijf van 150.000
frank;

27,5 t. h. voor de schijf van 150.000 tot 250.0000 frank
030 t. h. voor de schijf van 250.000 tot 500.000 frank;
32,5 t. h. voor de schijf van 500.000 tot 1.000.000 frank:
35 L h. voor de inkomstenschijf die 1.000.000 frank te

boven gaat. 'Ji

~ 7. - Er worden 20 opcentirnes gevesttgd op het
qedeelte der bedrijfsbelastinq dat proportloneel overeen-
komt met de diverse bezoldigingen der beheerders, corn-
missarissen. vereffenaars, gouverneurs. bestuurders, reqen-
ten, censoren en anderen die soortgelijke ambten uitoefe-

(1) Artikel 16 van ontwerp or 215.
(2) Artikel 17 van ontwerp n" 215.



près des sociétés par actions belges, étrangères ou de la
Colonie. . .

» Toutefois. pour ceux de ces redevables qui 'exercent
effectivement dans la société, en vertu d'une délégation ou
d'un contrat, des fonctions réelles et permanentes, le régime
de droit commun reste applicable à l'ensemble des rémunê-
rations fixes ou variables à eux allouées par la dite société,
dans la mesure où elles dépassent les émoluments de leurs
collègues non investis de fondions spéciales.

» L'exemption des 20 centimes additionnels ne peut
être consentie pour plus de deux sociétés à désigner par
les intéressés dans leur déclaration annuelle.»

« § 8. - Pour les sociétés et associations visées à l'ar~
ticle 35. § § 3 et 4 le taux de la taxe est fixé à:

. 25 p. c. pour la première tranche de revenus de 150.000
francs;

30 p. c. pour la tranche de 150.000 à 500.000 francs;
35 p. c. pour la tranche de 500.000 à 1.000.000 de francs;
37,5 p. c. pour la tranche de 1.000.000 à 10.000.000 de

francs;
40 p. c. pour la tranche de revenus dépassant 10.000.000

de francs.

» Toutefois, pour les sociétés étrangères par actions, le
taux de la taxe est uniformément fixé à 40 p. c. »

« § 9. - La taxe professionnelle établie conformément
aux §§ 5 à 8 du présent article est majorée de 20 p. c. en
ce qui concerne les revenus visés à l'article 25, § 1",1°,2°,

. littéra b) et 3°.
» Cependant. sur toute somme versée. à valoir sur la

taxe, dansIe cours de la dernière moitié de l'année ou de
l'exercice social ou comptable dont les revenus serviront
de base à l'imposition. la majoration n'est que de la p. c.
Aucune majoration n'est applicable sur les versements
effectués dans le cours de la première moitié de la dite
année oududit exercice social ou comptable.

» La majoration n'est pas applicable à la taxe profes~
sionnelle qui a été effectivement versée à la source con-
formément à rarticle 31. § Ier. littéra b) et § 3 ».
~('TWr>

«~ JO. - Le Roi détermine les conditions et modalités
d'exécution du ~ 9 et fixe celles qui doivent être observées.
sous peine de déchéance. par les contribuables. »

« § 1 J. ~ LfI taxe qui correspond proportionnellement
aux revenus réalisés et imposés à l'étranger est réduite au
cinquième. »

«& 12. - La taxe professionnelle est de 42 p. c. sans
préjudice de l'application du ~ 9.sur les rémunérations di-
verses des personnes visées à l'article 25. § IH, 2°, 'littéra b),
qui n'ont en Belgique ni domicile, ni résidence, ni établis-
sement.

» Ces contribuables sont dégrevés de la partie de la taxe
retenue àIa source sur les dites rémunérations, excédant la
taxe qui serait applicable à l'ensemble de leurs revenus
professionnels recueillis en Belgique. s'ils y avaient 'leur
domicile. »

Art. 19 (nouveau).
A l'article 39:
1) remplacer au deuxième alinéa les mots « aux rêmunê-

rations spécifiées au 2° du § Ier de l'article 25» par les
mots « aux revenus spécifiés à l'article 25, § 1er• ~
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nen bij de Belgische en vreemde actiënvennootschappen en
bij die der Kolonie.

» Evenwel. voor diegenen onder deze belastinqplich-
tigen, die in de vennootschap effectief. bi] opdracht of bij
contract, werkelijke en vaste functiën uitçefenen, blijft het
regime van het gemeen recht van toepassinq op het geheel
van de hun door bewuste vennootschap toegekende vaste
of veranderlïjke bezoldlqingen. voor zover deze bezol-
digingen de emolumenten overschrijden van huncolleqa's
die niet met speciale functies belast zijn.

~ De vrijstelling der 20 opcentirnes mag niet toegestaan
wordcn voor meer dan twee vennootschappen, welke door
de betrokkenen in hun jaarlljkse aangifte moeren aanqe-
duid worden. »

« § 8. - Voor de vennootschappen en verenigingen
bedoeld in artlkel 35. §§ 3 en 1, wordt de aanslagvoet der
belasting bepaald op :

25 t. h. voor de eerste inkornstenschijf van 150.000 frank;

30 t. h. voor de schljf van tSO.OOO tot 500.000 frank;
35 t. h. voor de schi]f van 500.000 tot 1.000.000 frank;
37,5 t. h. voor de schijf van 1.000.000 tot 10.000.000 fr.;

40 t. h. voor de Inkomstenschijf die 10.000.000 frank te
boven gaat.

» Evenwel, voor de buitenlandse actiënvennootschappen,
wordt de aanslagvoet der belasting eenvormig bepaald op
10 t. h. ».

« § 9. - De overeenkomstig §§ 5 tot 8 van dit arnkel
gevestigde bedrijfsbelasting wordt met 20 t. h. verhooqd
wat betreft de bij artikel 25, § I, I0, 2~, littera b) en 3~
bedoelde inkomsten .

» Evenwel, op iedere som die in mindering van de
belasting wordt gestort in de loop van de laatste helft van
het [aar of van het boekjaar waarvan de inkomsten tot
grondslag van de aanslaq zullen dienén. bedraagt de ver-
hoging slechts 10 t. h. Geen verhoging wordt toeqepast
op de stortingen gedaan in deJoop van de eerste helft
van bewust jaar of van bewust boekjaar.

» Geen verhoging wordt toegepast op de bedrijfsbelas-
ting die werkeliik aan de bron werd gestort overeenkorn-
stig artlkel 31, § 1, littera b) en § 3. »

« §, 1O. ~ De Koning bepaalt de voorwaarden en mo-
daliteiten van uitvoerinq van paraqraaf 9 en stelt vast
welke daarvan door de belastingplichtigen op straffe van
verval moeren inachtgenomen worden. »

« § Il. - De belasting welke evenrediq overeenkomt
met de in het buitenland behaalde en belaste inkomsten
wordt op êên vijfde verminderd. »

« § 12. - Onverminderd de toepassing van §. 9. be-
draaqt de bedrijfsbelasting 42 t. h. op de verschillende
bezoldiqinqen der personen bedoeld bi] artikel 25, § 1, 2°,
littera b}, die in België noch woonplaats, noch verblljf-
plaats, noch inrichtînq hebben.

»Deze belastingplichtigen worden ' ontlast van het
qcdeelte der aan de bron op bewuste bezoldigingen inge-
houden belastinq, die de belasting overschrijdt welke toe-
passelijk zou aijn op het geheel van hun in België ver-
kreqen bedrlifsinkornsten, indien zt] er hun woonplaats
hadden. »

Art. 19 (nieuw).
In artikel 39 :
1) In het 2· lid de woorden «de bij 2~ van § 1 van

artikel 25 nader omschreven bezoldigingen ~ vervangen
door « de bij artikel 25, § I, nader omschreven inkomsten :..
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2) ajouter un troisième alinéa conçu comme suit :
« Lorsqu'un contribuable a bénéficié d'indemnités immu-

nisées par l'article 29, § 4, 3", J'ensemble des revenus irnpo-
sables dans son chef est frappé de l'impôt complémentaire
personnel au taux correspondant au montant des rémunêra-
tions imposables proportionnellement équivalent pour une
année entière, éventuellement augmenté des autres revenus
imposables. "

Art. 20 (nouveau).

« § I. - A l'article40, littera a), les mots « qui n'est pas
donnée en location », sont supprimés.

« § 2. - A l'article 40, littera c}, les mots « en Belgique
OU" sont supprimés. ",

Art. 21 (I).

ln A l'article -12, § 1er, remplacer les mots« A l'article 29,
§ 4, ln et 2" » par les mots « aux articles 29, § 4, ln à 4~
et 30bis OP.

2n L'article 12, § J''', est complété par la disposition sui-
vante:

«Sont exclus du revenu global les revenus provisoire.
ment immunisés de la taxe professionnelles par J'article 27,
§§ 2bis et 2ter. Ces revenus y sont inclus au moment où ils
deviennent imposables à la taxe professionnelles en vertu
du dernier alinéa des deux paragraphes précités. »

Art, 22 (2).

l " Les mots « avant application de Ia déduct.on prévue à
l'article 42, § 2» figurant à 'l'article 45, § 1er, premier alinéa,

'sont supprimés.
2n L'article 45, § 2, est modifié comme suit:

§ 2. - e Les minima indiqués au § jer sont augmentés
d'un cinquième pour chacun des trois premiers membres de
la familIe à charge du contribuable au Fr janvier de l'année
d'imposition, .

» Cette augmentation est portée uniformément. quelle
que soit la population de la commune. à 20.000 francs pour
le quatrième membre de la familie à charge du contribuable
et à 30.000 francs pour chacun des membres de la famille
à charge au delà du quatrième, »

Art. 23 (nouveau).

A l'article 46. ajouter un alinéa conçu comme suit :
« Les dispositions de l'alinéa qui précède sont applica-

bles êqalernent au montant des capitaux visés à l'article 29,
§ lor.».

Art. 24 (3).

L'article 47 est abroqé.

Art. 25 (4).

L'article 49bis. § Jrr. est modifié comme suit:

10 Au titre A : Le taux de 7 p, c. est remplacé par celui
de 10 p. c.

2° Les titres B. C et D son t remplacés par les dispositions
suivantes:

(1) Article JB du projet on 215.
(2) Article 19 du projet 0° 215.
(3) Article 20 du prolet n' 215.
(-+) Artlde 21 du projet DO 215.
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2} een als volgt luidend derde alinea inlassen:
« Wanneer een belastinqplichtiqe niet belastbare ver-

~oedingen bedoeld bijartikel 29, § 4, 3°,;genoten heeft.
worden de .gezamenlijke in zijnen hoofde belastbare
inkomsten, in de aanvullendepersonele belastingaange~
slagen tegen een belastlnqvoet die overeenkomt met het
bedrag der belastbare bezoldigingen dat evenrediq gelijk
is voor een gans jaar, eventueel verhoogd met de andere
belastbare inkomsten, »

Art. 20 (nieuw).

« § 1. - In artikel 40, Huera a). worden de woorden
« niet in huur gegeven » weggelaten. »

« § 2. - In artikel 10, littera c), worden de woorden
«in België of» weggelaten. »

Art. 21 (I).

« I". - In artikel 12, § 1. de woorden «onder artikel
29. § 4, In en 2"» vervangen door « ondererttkelen 29,
§ 1, 10 tot 4°, en 30bis. »

« 2°. - Artikel 42, § 1, wordt door hiernavolqende .be-
paling aangevuld:

« Worden uit het globaal inkomen uitgesloten de in-
kornsten die bij artikel 27, §§ 2bis en 2ter, voorlopig van
de bedrijfsbelastinq vrijgesteld zijn. Deze inkomsten wor-
den er in opgenomen op het ogenblik dat zij, krachtens
het laatste lid van voornoemde twee paragrafen. in de
bedrijfsbelasting belastbaar worden.»

Art. 22 (2).

I" Worden weggelaten de woorden «vóór de toepas-
sing van de in artikel 42, § 2. voorziene aftrekking » voor-
komende in artikel 45, § 1, lid 1.

2° Artikel 45, ~ 2, wordt als volgt gewijzigd:

§ 2. - « De in § 1 bepaalde minima worden verhoogd
met één vijfde voor ieder der eerste drie Iamilieleden ten
laste van de belastingplichtige op 1 [anuari van het
aanslaqjaar.

Welke ook het bevolkinqscijfer der qemeenten weze.
wordt deze verhoging eenvormig gebracht op 20.000 frank
voor het vierde familielid ten laste van de .belastinqplich-
tige en op 30.000 frank voor ieder der Familieleden ten
laste boven het vierde ».

Art. 23 (nieuw).

Aan artikel 46 een als volgt gesteld lid toevoegen:
« De bepalingen van het vorenstaand lid zijn mede van

toepassing op de inkomsten der kapitalen bij artikel 29,
§ l, bedoeld. »

Art. 24 (3),

Artikel 47 wordt opqeheven,

Art. 25 (4),

Artikel 49h15, § l , wordt als volgt gewijzigd:

I° In titel A : de: aanslagvoet van 7 t. h. wordt vervan-
gen door deze van 10 t. h,

2" Titels B, ç en D worden door de volgende ·bepalingen
vervanqen :

(I) Artikel 18 van ontwerp n' 215.
, (2) Artlkel 19 van ontwerp n" 215.

(3) Arttkel 20 van ontwerp nr 215.
(4) Artikel 21 van ontwerp n' 215.



B. - Taxe professionnelle
ct impôt complémentaire personnel.

« Une réduction de 5 p. c. est accordée pour chacun des
deux premiers membres de la famille indiqués aux §§ 7 et 8
de l'article 25. à la charge du contribuable au }Or janvier de
l'année de l'impôt.

» Cette réduction est portée à 10 p. c. pour chacun des
troisième et quatrième membres de la famille à charge et à
20 p. c. pour chaque membre de la famille à charge au delà
du quatrième.

~ Aucune réduction n'est accordée sur l'impôt qui se rap-
porte à la partie du revenu taxable qui excède 250.000 fr.
Cet impôt sera calculé aux taux prévus pour les tranches
de ·revenu taxable au delà de 250.000 francs. »

Art. 26 (I).

A l'article 49hi5, § 2. )Fr ligne. les lettres C et D sont
supprimées.

Art. 27 (2).

L'article 52, § 3. est modifié comme suit :
]0 Au l~F alinéa, les mots; «pendant toute la période

à laquelle ces revenus se rapportent» sont remplacés par:
«pendant toute la durée de l'exercice social au cours
duquel les dits revenus ont été encaissés »,

2" Au 2" alinéa, le membre de phrase commençant par
«Toutefois» et se terminant par «lorsqu'il s'agil: YI eat
remplacé par la disposition suivante :

« Toutefois. il est fait déduction du prorata des revenus
déjà taxés afférent à la partie de la période de production
de ces revenus, pendant laquelle le contribuable a possédé
les éléments productifs des dits revenus déjà taxés, lors-
qu'il s'agit: ».

Art. 28 (nouveau).

Insérer un article 57quater libellé comme suit:

« Les déclarations des contribuables relatives à la taxe
professionnelle leur sont opposables pour la fixation des
indemnités ou dommages-intérêts qu'ils réclament à l'Etat
<lux provinces, aux communes et autres organismes ou
établissements publics belges. devant toute juridiction
lorsque le montant de ces indemnités ou dommages-inté-
rêts dépend directement ou indirectement du montant de
leurs bénéfices ou de leurs revenus.

Pour l'application du présent article, l'administration des
contributions est déliée du secret professionnel et tenue de
fournir. à la juridlction saisie du litige. des extraits des
rôles ou un certificat de non-imposition, pour les trois
dernières années qui précèdent le dommage dont répara-
tion est postulée.

Pour l'application de la présente disposition il ne sera
pas tenu compte des rectifications de revenus qui auraient
été failes spontanément par le contribuable après le fait
dommageable.

Article 29 (nouveau).

§ leF. _ Remplacer à l'article 59, § r«. z- alinéa. les
mots «IS janvier» et «quinze jours» par « 31 janvier »
et «un mois ».

(I) Article 22 du projet n· 215.
(1) Articl~ 23 du projet Il· 215.
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B. - Bedrijfsbelasting
en aanvullende personele belasting.

. « Een vermmderinq van 5 .t. h. wordt verleend voor
ieder der eerste twee familieleden, aangeduid in §§ 7 en 8
van artikel 25. die op 1 Januari van het aanslaqjaar ten
laste van de belastingplichtige zijn,

» Deze verminderinq wordt gebracht op 10 t. h. voor
ieder derde en vierde Iamilielld ten laste en op 20 t. h.
voor elk familielid ten laste boven het vierde.

» Geen vermlnderinq wordt verle~nd op de belasting
die slaat op het gedeelte van het belastbaar inkomenàat
250.000 frank te boven gaat. Deze belasting zal worden
berekend tegen de aanslagvoeten die voorzien zijn· voor
de 'schijven van belastbaar inkomen die 250.000 frank te
boven gaan. »

Art. 26 (1). .

In artikel 49bis. § 2, eerste reqel, worden de letters C
en D weggelaten.

Art.27 (2).'

Artikel 52, § 3, wordt als volgt gewijzigd:
1" In hel eerste lid, worden de woorden : « gedu-

rende gans het tijdperk, waarop dieinkomsten betrekkmq
hebben» vervangen door: «gedurende gans de duur van
het boekjaar in de loop waarvan deze inkomsten werden
geïnd »,

2n In hel tweede lid. wordt de zinsnede die begint
mel « wordt echter afgelrokken» en eindiqt op « wanneer
het gaat om » ; door de volgende bepaling vervangen:

«Wordt echter afgetrokken het prorata van de reeds
belaste inkomsten in verband met het deel van het tijd-
perk van opbrengst van deze inkomsten gedurende het-
welk de belastingplichtige de productieve bestanddelenvan
bewuste reeds aangeslagen inkomsten in zijn bezit heeft
qehad, wanneer het gaat om:»

Art. 28 (nieuw).

Een artikel 57quater inlassen, dat luidt als volgt:

« De aanqiften van de belastingschuldenaars betreffende
de bedrijfsbelasting zijn tëqen hen in te roepen voor de
vaststelling van de vergeldingen of schadevergoedingendie
zij voor om 't even welke rechtsmacht vorderen van de
Staal, de provinclën. de gemeenten en andere Belgische
openbare inrichtingen of instellingen, wanneer het bedrag
van deze vergeldingen of schadevergoedingen rechtstreeks
of onrechtstreeks afhangt van het bedrag van hun winsten
of inkomsten.

Voor de toepassing van onder haviq artikel is het be-
stuur der belastingen ontheven van het beroepsgeheim
en gehollden aan de met de betwisting belaste rechts-
macht kohieruittreksels of een attest van niet-belastbaar-
heid te verstrekken over de laatste drie [aren die de schade
waarvoor herstal wordt gevraagd voorafgaan.

Voor de toepassing van onderhavige bepaling zal er
geen rekening gehouden worden met inkomstenwijzigingen
welke door de belastingplichtige na hel schadeverwek-
kend feit spontaan werden gedaan, »

Art. 29 (nieuw).

§ 1. - ln. artikel59, § 1, 2d• lid, de woorden '« 15 [a-
nuari » en « vîjltîen dagen» vervanqendoor «31 [anuarl »
en « êén maand ».

(I) Artikel 22 van ontwerp n' 215.
(2) Arnkel 23 van ontwerp Il' 215.
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§ 2. - Remplacer l'article 59, § 2, I"' alinéa, par Je
texte suivant:

« A défaut de paiement dans les délais fixés aux deux
premiers alinéas du § l'', les sommes dues sont produc-
tives au profit du Trésor d'un intérêt de 8 p. c. l'an pour
la durée du retard, en ce qui concerne les impôts perçus
parc retenue, ct de 6 p. c., en ce qui concerne les impôts
non perçus par retenue. Toutefois, lorsque la base de
calcul des dits intérêts n'atteint pas 10.000 francs, les
intérêts sont calculés, sur la somme arrondie à la centaine
inférieure, à raison de 0.66 p. e. ou de 0,50 p. c. par mois
civil suivant le cas, le mois de l'échéance étant négligé
mais le mois de paiement étant retenu. ~

§ 3. - Remplacer à l'article 74, 2< alinéa «0.33 p. c. »
par «0,66 p. c. ou 0.50 p. c. suivant le cas ».

Art. 30 {nouveau}.

L'article 74, 1er alinéa, est modifié comme suit:

« En l'absence de déclaration, en cas de remise tardive
de déclaration ou lorsque le revenu imposable d'un rede-
vable est supérieur à celui qu'il a mentionné comme tel
clans le formulaire de la déclaration prescrite aux arti-
cles 53 et 54, l'impôt ou le supplément d'impôt peut. par
clérogation à l' article 2 de la loi du 15 mai 1846 sur la
comptabilité de l'Etat. être réclamé ou rappelé pendant
trois ans à partir du l·r janvier de l'exercice pour lequel
l'impôt aurait dû être établi.

» Ce délai est porté à cinq ans' pour les absences ou
insuffisances d'impositions resultant du fait que le rede-
vable s'est abstenu de produire sa déclaration dans l'In-
tention d'éluder l'impôt ou a produit une déclaration
volontairement incomplète ou inexacte.

» Lorsqu'un supplément d'impôt est réclamé ou rappelé
pour un exercice déterminé en vertu des dispositions qui
précèdent et que la cotisation nouvelle fait apparaître dans
le chef du même redevable, l'existence d'une surtaxe
corrélative pour un ou plusieurs exercices, le redevable
peut, clans un délai de six mois à partir de la date d'envoi
de l'avertissement-extrait du rôle comportant le supplé-
ment, se pourvoir en réclamation contre cette surtaxe. »

Art. 31 (nouveau).

Les articles 77 et 78 sont remplacés par les dispositions
suivantes:

« Art. 77. - § 10'. Les infractions aux dispositions des
articles 9, 23, 24, 27, § 'l, 30, 3< et 'le alinéas, 53, 54.
57ter, 63 et 70, et aux dispositions qui en règlent l'exécu-
tion seront punies d'une amende de 1.000 à 20.000 francs.

» L'article 60 du Code pénal n'est pas applicable en cas
de concours de plusieurs infractions.

» § 2. - En ce qui concerne les redevables étrangers
qui négligent de faire agréer un représentant responsable,
le Ministre des Finances pourra prononcer la fermeture
des établissements exploités en Belgique et interdire aux
intéressés l'exercice de toute profession dans le pays
jusqu'au moment où ils se seront mis en règle.

» La décision cle fermeture est exécutée par le parquet,
au plus tard dans les huit jours de sa nofication au Pro-
cureur du Roi compétent.

[ 10 ]

§ 2. - Artikel 59, § 2, I'" lid, door. de volgende tekst
vervanqen :

«Bij gebreke van betaling binnen de termijnen gesteld
in de eerste twee leden van § l , brengen de verschuldigde
sommen ten bate van de Schatkist een Interest van 8 t. h.
's jaars op VOOr'de duur van het verwijl, wat betreIt de
belastingen geind bi] inhouding, en van 6 t. h. wat betreft
de niet bij inhouding geïnde belastingen. Nochtans, wan-
neer de berekeningsgrondslag van bedoelde interesten niet
10.000 frank bereikt. worden de interesten berekend, op
de tot het lager honderdtal afgeronde som, naar rata van
0,66 t. h. of van 0,50 t. h. per kalendermaand naar het
geval. de maand van de vervaldag niet medeqerekend maar
wel de maand van betaling. ~

§ 3. - In artikel 74, 2d• lid '" 0,33 t. h. ~ vervangen
door «0.66 t. h. of 050 t. h. naar het geval ».

Art. 30 (nieuw).

Artikel 74 lid I, wordt als volgt gewijzigd:

« Bij nlet-aanqifte, bij laàttijdige overlegging van aan-
gifte of wanneer het belastbaar inkomen van een belastinq-
plichtige hoger is dan datgene dat hij als dusdanig in
het aangifteformulier voorgeschreven bij artikelen 53 en
54 heeft vermeld, mag de belasting of het belastinqsupple-
ment, in afwijking van artikel 2 der wet van 15 Mei 1816
op de Rijkscomptabiliteit, gevorderd of nagevorderd wor-
den gedurende drie jaar met ingang van 1 [anuari van het
dienstjaar voor hetwelk de belasting had moeten gevestigd
worden.

» Deze termijn wordt op vijf jaar gebracht voor het ge-
brek aan of de ontoereikendheid van aanslag voortvloelende
uit het feit dat de belastingplichtige er zich van onthou-
den heeft zijn aanqifte in te dienen met het inzicht de
belasting te ontduiken of een vrijwillig onvolledige of on-
juiste belastingaangifte heeft ingediend.

~ Wanneer een belastingsupplement voor een bepaald
dienstjaar gevorderd of nagevorderd wordt krachtens vo-
renstaande bepalingen en de nieuwe aanslag in hoofde van
dezelfde belastingplichtige een correlatieve overbelasting
doet ontstaan voor êén of meer dienstjaren. kan de belas-
tingplichtige binnen een termijn van 'zes maanden met
ingang van de verzendingsdatum van het kohierextract dat
het supplement ornvat, een bezwaarschrift tegen bedoelde
overbelasting indienen.»

Art. 31 (nieuw).

Artikelen 77 en 78 worden vervangen door de volgende
bepalingen :

« Art. 77. - § 1. De overtredinqen van de bepalingen
van de artikelen 9, 23, 24, 27, § 4, 3D, 3" en 40 lid, 53, 54,
57ter. 63 en 70 en de bepalinqen waarbl] de uitvoering er
van worden geregeld, worden gestraft met qeldboete van
1.000 tot 20.000 frank.

» Artikel 60 van het Wetboek van Strafrecht is niet
toepasselijk in qeval van samenloop van verschtllende
misdrijven.

)} § 2. - Wat betreft de vreernde belastingplichtigen
die nalaten een aansprakelijk vertegenwoordiger te
doen aannemen, kan de Minlster van Financiën de sluiting
van de in Belqië qeëxplolteerde inrichtingen qelasten en
belanghebbenden verbieden ieder beroep in het land uit te
oefenen totdat zij zich in reqel hebben gesteld.

» De beslissing tot sluiting wordt ten uitvoer gelegd
door het Parket, uiterlijk blnnen 8 dagen na de betekening
daarvan aan de bevoegde Procureur des Konings. »



» § 3, - Quiconque, clans l'intention d'éluder l'impôt, se
sera abstenu de produire la déclaration qu'il doit fournir ou
produira une déclaration volontairement incomplète ou
inexacte de nature à entraîner une modération de J'impôt
dont il est redevable. ou dans la même intention aura con-
trevenu aux dispositions de l'article 30. 3" et 4" alinéas. sera
puni d'un emprisonnement de I) jours à I an et d'une
amende de 5.000 à 100.000 francs ou d'une de 'CeS peines
seulement.

» En cas de récidive, l'amende ne pourra être inférieure
à 10.000 francs.

» Les complices seront punis des mêmes peines que les
auteurs, sans préjudice des sanctions disciplinaires, s'ils sont
officiers publics ou ministériels.

» L~s auteurs et les complices seront solidairement tenus
au paiement de l'impôt éludé.

» § 4. - Quiconque aura commis un faux en écritures ou
aura fait usage d'un faux dans l'intention d'éluder l'impôt
ou d'y faire échapper un 'tiers, sera puni des peines portées
au 'Livre II, Titre III. chapitre IV du Code pénal, suivant
les distinctions y établies, L'amende sera dans tous les "cas
de 5.000 à 100.000 francs. Les complices seront punis des
mêmes peines que les auteurs. Les auteurs et les complices
seront solidairement tenus au paiement de l'impôt éludé.

» Art. Tibis. ~ ~ 1. - Tout agent d'affaires. expert et
toute autre personne qui fait profession. soit pour son pro-
pre compte, soit comme dirigeant ou agent salarié de socié-
tés, associations. groupements ou entreprises quelconques,
de tenir ou d'aider à tenir les écritures comptables de plu-
sieurs clients, et qui aura apporté sciemment son concours
à l'établissement ou à l'utilisation de documents ou de ren-
seignements reconnus inexacts. sera puni d'un emprisonne-
ment de 3 mois à 3 ans et d'une amende de 5,000 à 100.000
francs ou d'une de ces peines seulement. Ces personnes
seront solidairement tenues au paiement de l'impôt éludé.
En cas de récidive, ramende ne pourra être inférieure à
50.000 francs.

» § 2. - Les personnes visées au § I du présent article
convaincues d'avoir, pour rétablissement des impôts dus par
leurs clients, commis un faux en écritures ou fait usage
d'un faux, établi ou aidé à établir des faux bilans, inven-
taires, comptes et documents quelconques, seront punies des
peines prévues à l'article 77, § 3, sans que la peine puisse
être inférieure à 3 mois ni ramende à 5.000 francs en cas
d'admission de circonstances atténuantes.

» Elles seront solidairement tenues au paiement de l'im-
pôt êludé.

» § 3. ~ La condamnation prononcée en vertu du ~ 2 du
présent article entraînera l'interdiction d'exercer pendant
une durée n'excédant pas cinq années la profession d'agent
d'affaires. de conseil Fiscal. d'expert ou de comptable, même
à titre de dirigeant ou d'employé: le juge pourra, en moti-
vant sa décision sur ce point. ordonner pour une durée qui
n'excédera pas cinq ans, la fermeture de l'établissement au-
quel le contrevenant est attaché, En cas de récidive, le juge
fixera la durée de l'interdiction et de la fermeture qui pour-
ront être définitives.

» La décision portant interdiction d'exercer la profession
ou ordonnant la fermeture de l'établissement sera publiée
au Moniteur belqe. » .

« Art. 78. - QUiconque exercera la profession qui lui
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~ § 3. ~ AI wie, met het voornemen de belasting te ont-
duiken, zich er van onthoudt de aangifte over te leggen
die hij moet verstrekken, of een vrijwiliig onvolledige of
onjuiste aanqifte overleqt.van dien aard dat zij vermindering
van de door hem verschuldigde belasting medebrenqt,
wordt gestraft met gevangenisstraf van 8 dagen tot I [aar
en met geldboete van 5.000 tot 100.000 frank of met éën
van die straffen alleen.

.to In geval van herhahnq, mag de geldboete niet rninder
bedragen dan 10,000 frank.

.to De medeplichtigen worden gestraft met dezelfde straf-
fen als dedaders, onverminderd de tuchtstraffen, wanneer
zi] openbare of ministeriële ambtenaren zijn.

.to Daders en medeplïchtigen zijn hoofdehjk gehouden
tot betaling van de ontdoken 'belasting.

» § 1. ~ AI wie valsheid in geschriften heeft gepleegd
of gebruik heeft gemaakt van valse stukken, met het in-:
zicht de belasting te ontduiken of een derde daaraan te
doen ontsnappen, wordt gestraft met de straffen vermeld
in Boek Il, Titel III. hoofdstuk IV, van het Wetboek van
Strafrecht, naar het aldaar bepaalde onderscheld. De geld-
boete bedraaqt. in alle qevallen, 5.000 tot 100.000 frank.
Medeplichtigen lopen dezelfde straffen op als de daders,
Doders en medeplichtigen zijn hoofdelijk gehouden tot be-
taling van de ontdoken belasting.

» Art. Tlbis. - § I. - Elke zaakwaarnemer. deskun-
dige en elke andere persoon die er een beroep van maakt,
hetzij voor eigen rekening, hetzij als hoofd of bezoldigd
beambte van vennootschappen, verenigingen, groeperingen
of om het even welke ondernemingen, voor verscheidene
cliënten boekhoudt of helpt boekhouden, en die wetens
bijgedragen heeft tot het aanwenden van onjuist bevonden
bescheiden of inlichtingen. wordt gestraft met gevangenis~
straf van 3 maanden tot 3 jaar en met geldboete van
5.000 tot 100.000 frank of met éên van die straffen alleen.
Deze personen zijn hoofdelijk gehouden tot betaling
van de ontdoken belastinq. In geval van herhaltnq, mag de
geldboete niet rninder dan 50.000 frank bedraqen.

» § 2. ~ De onder § I van dit artikel bedoelde perse-
nen, die, bij het vaststellen van de door hun cliént ver-
schuldiqde belastinqen, schuldig bevonden worden aan
valsheid in geschriften of aan het gebruik van valse stuk-
ken bij het opmaken of helpen opmaken van valse balan-
sen, Inventarissen, rekeningen en documenten van welke
aard ook, worden gestraft met de onder artikel 77, § 3,
vermelde straffen. zonder dat de straf rninder dan 3 maan-
~en of de geldboete minder dan 5.000 frank mag bedraqen,
inqeval verzachtende omstandigheden in acht worden ge-
nomen.

» Zij zijn hoofdelijk gehouden tot betaling van de ont-
doken belastinq. ,

» § 3. :- De krachtens § 2 van dit artikel uitgesproken
veroorde.l.lng brengt voor een termijn die 5 jaar niet mag
overschrijden, het verbod mede om het bercep van zaak-
waarnerner, Iiscaal raadqever, deskundige of accountant
zelfs als hoofd of bediende uit te oefenen; de rechter kan,
wanneer hij zijn beslissing hieromtrent motiveert, de slut-
ting b~velen van de inrichting waaraan de overtreder ge-
hecht is voor een termijn die vljf jaar niet mag overschrl]-
den, In geval van herhalinq, bepaalt de rechter de termijn
van het verbod en de sluiting, die definitief kunnen zijn.

» De beslissinq die het uitoefenen van het beroep ver-
biedt. of de sluiting van de inrichting beveelt, wordt in het
BelgIsch Staatsblad bekendgemaakt.

« Art. 78. - Elke persoon die het hem ontzeqde be-
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est interdite. ou qui aura employé sciemment les services
d' un tiers auquel I'exercice de la profession est interdit
en vertu des articles 77, § 2, et Tlbis, § 3, sera puni d'un
emprisonnement de six mois à deux ans et d'une amende
de 5.000 à 500.000 fr. ou d'une' de ces peines seulement. »

« Art. 78bis. ~ § t«. ~. Toute décision portant con-
damnation à une peine d'emprisonnement prononcée en
vertu des articles 17, Tlbls et 78 sera affichée en te!
nombre d'exemplaires ou en tels lieux qu'elle détermine,
ou elle sera insérée par extrait dans les journaux qu'elle
désigne, le tout aux ,frais du condamné.

» § 2. - Le chapitre VII du Livre I du Code pénal,
à l'exception de l'article 69, et le chapitre IX du même
Livre, sont applicables aux infractions prévues par les
articles 77, 17bi5 et 78. La loi du 24 juillet 1921 établissant
.des décimes additionnels sur les amendes pénales. rnodi-
fiée par l'article 176 de la loi du 2 janvier 1926, par l'ar-
ticle 37 de la loi du 8 juin 1926, par l'article 1er de la loi
du 27 décembre 1928 et par l'article 12 de la loi du
14 août 1947, n'est pas applicable aux peines d'amendes
prononcées en vertu des articles 77, 77bis et 78.

» § 3. - Les personnes morales sont civilement et soli-
dairement responsables des' amendes, dommaqes-intêrêts et
frais résultant des condamnations prononcées contre leurs
administrateurs, gérants et préposés. sauf tout recours de
droit. »

Art. 32 (I).

L'article 40de la loi du 20 août 1947 est abrogé.

CHAPITRE II.

Modifications aux lois relatives à la contribution natio-
nale de crise, coordonnées par l'arrêté du Régent du
16 janvier 1948.

Art. 33 (2).

10 L'article 2 est remplacé par les dispositions suivantes:

« § lor. _ La contribution nationale de crise est due au
taux uniforme de 20 p. c. à raison des revenus attribués aux
actions ou parts dans les sociétés par actions, civiles ou
commerciales, ayant en Belgique leur siège social ou leur
principal établissement administratif.

Cette contrtbution est établie et perçue suivant les
modalités ~ autres que celles bisant l'objet des arti-
cles 14, § 2, et 20. § 2, des lois coordonnées relatives
aux impôts sur les revenus ~ applicables à la taxe mobi-
lière afférente aux mêmes revenus.

En cas d'application de J'article 52. § 7, des dites lois
coordonnées, le montant des impôts anté rieurement perçus
sur les réserves distribuées est déduit de [a contribution
nationale de crise visée au présent article et, à concur-
rence de l'excédent éventuel. de la taxe mobilière établie
sur la même base. »

(1) Article 21 du projet n? 215.
(2) Article 25 du projet n" 215.
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roep uitoefent of die wetens de diensten van een derde
gebruikt heeft. aan wie het beroep krachtens de artikelen 77,
~ 2. en Tlbis, § 3. ontzegd werd, wordt gestraft met ge-
vangenisstraf van zes maanden tot twee jaar en met
geldboete van 5.000 tot 500.000 frank of met ëën van die
straffen aileen. »

If. Art. 78bis. - § 1. - Elke krachtens de artikelen 77,
Tibis en n, uitgesproken beslissinq houdende veroordeling
tot gevangenisstraf wordt in zoveel exernplaren of op zoveel
plaatsen aangeplakt als zij bepaalt of wordt bi] uittreksel in
de door haar aanqewezen dagbladen ingelast; een en ander
op kosten van de veroordeelde.

~) § 2. - Hoofdstuk VII van Boek I van het Wetboek
van Strafrecht, met uitzondering van artikel 69. en hoofd-
stuk IX van zelfde beek. zijn op de door artlkelen 77,
17bis en 78 bedoelde overtredingen van toepassing. De
wet van 24 Juli i92i, die op .de strafrechtelijke geldboeten
opdecimes vestiqt, gewijzigd bi] artikel 176 van de wet van
2 [anuari 1926, bij artlkel 37 van de wet van 8 Juni 1926,
bij artikel I van de wet van 27 December 1928 en bi] arti-
kel 12 van cie wet van 14 Augustus 1947. is niet op de
krachtens artikelen 77, 17bis en 78 uitgesproken geldboeten
van toepassing.

» § 3. - De rechtspersonen zijn burgerlijk en hoofdc-
lijk verantwoordelljk voor de geldboeten, schadevergoedin-
gen en kosten voortspruitende uit de veroordelingen tegen
hun beheerders, zaakvoerders en aangestelden uitgespro-
ken, behoudens ieder verhaal in rechte, »

Art. 32 (I).

Artikel 40 der wet van 20 Augustus i9'17 wordt opqehe-
ven.

HOOFDSTUK II.

Wijzigingen aan de wetten betreffende de nationale
crisisbelastinq, samenqeordcnd bij besluit van de Regent
van 16 Januari 1948.

Art. 33 (2).

. 10 Artikel 2 wordt door de volgende bepalingen ver-
vanqen :

«§ i. - De nationale crisisbelas'ting is verschuldigd
tegen het eenvormig aanslagpercentage van 20 t. h. op de
inkomsten toegekend aan de aandelen of delen in de
burqerlijke of commerciële acnënvennootschappen die in
België hun maatschappelijke zetel of hun administratleve
hoofdinrich tinq hebben.

Deu belasting wordt gevestigd en geïnd volgens de
modaliteiten, andere dan deze die het voorwerp uitmaken
van de artikelen 14, § 2, en 2Û, § 2, der samenqeordende
wetten betreffende de Inkomstenbeiastlnqen. van toepas-
sing op de mobiliënbelasting in verband met dezelfde in-
komsten,

In geval van toepassinq van artikel 52, § 7, van bewuste
samengeordende wetten, wordt het bedrag der vroeger
geïnde belastingen op de uitgekeerde reserves in min-
dering gebracht van de nationale crisisbeJasting bedoeld
bij onderhavig artikel en, naar rato van het eventueel
excedent, van de mobiliënbeIasting gevestigd op dezelfde
grondslag.» ,

(I) Artlkcl 21 van ontwcrp n' 215.
(2) Artikel 25 van ontwerp Il' 215.



« § 2, - L'impôt établi conformément aux dispositions
du § Ier qui précède est réduit au cinquième pour la partie
des revenus taxables qui correspond proportionnellement
aux bénéfices réalisés et imposés à- l'étranger, »

2" L'article 'i. § 3. est abrogé.

CHAPITRE Ill.

Dispositions finales,

Art. 34 (1).

La présente loi est applicable à partir de l' exercice 1951,
à l'exception . .

L de l'article 28 qui est applicable aux actions nées
un an après la publication de la présente loi au Moniteur;

2. des articles 14, 2°, 29 et 31 qui sont applicables un mois
après la publication de la présente loi au Moniteur;

3) des articles 30 et 32 qui sont applicables à partir de
rexercice 1950.

Les taxes dues par rappel de droits pour les exercices
antérieurs à 1951 restent régies par les dispositions légales
applicables à l'exercice auquel ces taxes auraient dû
normalement appartenir.

Art. 35 (nouveau).

Par dérogation à l' article 35. § 9. 2" alinéa, des lois
coordonnées relatives aux impôts s'Ur'Jes revenus, tel gue
cet article a été modifié par l'article 18 de la présente loi,
la majoration de 20 p. c. relative à la taxe professionnelle
de l'exercice 1951 est réduite à la P- c. si le versement
en est effectué avant le 31 mars 1951.

L'article 26. § 1cr, 2c alinéa, tel que cet article a été
complété par l'article 6 de la présente loi, n'est pas appli-
cable aux versements visés à l'alinéa qui précède.

Art. 36 (nou veau) .

Est remboursée d'office et ordonnancée jusqu'au 31 dé-
cembre 1951, la partie des impôts retenus à la source sur
les rémunérations visées à l'article 25, § 1er. 2°, des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, pendant
rannée 1948. qui dépasse le montant des impôts réellernen t
dus.

Art. 37 (nouveau).

§ l ". _ Le Roi peut coordonner les dispositions lêgales
encore en vigueur concernant les impôts sur les revenus
ainsi que les modifications expresses ou implicites que ces
dispositions ont ou auront subies au moment où les coor-
dinations seront réalisées.

(I) Article 26 du projet n° 2]5.

[ 43 ] 160

« § 2. -- De overeenkomstiq de bepalingen van voren .•
staande § 1 gevestigde belasting wordt verminderd op
een vljfde voor het gedeelte der belastbare inkomsten dat
evenredtq overeenkomt met de in het buitenland behaalde
en belaste winsten. »

20 Artikel 4, § 3, wordt opgeheven.

-IOOFDSTUK III.

Slotbepalingen.

Art .• 34. (1),

Deze wet is van toepassinq met ingang van het dienst-
[aar 1951, met uitzondering:

1) van' artikel 28. dat toepasselijk is op de vorderingen
ontstaan één jaar na de bekendmaking van onderhavige
wet in het Steetsbled: ,

2) van artikelen 14, 2°, 29 en 31, die toepasselijk 'zijn
één maand na de bekendmaking van onderhavige wet in
het Steetsbled:

3) van artikelen 30 en 32, die toepasselijk zijn met in-
gang van het dienstjaar 1950.

Voor de belastingen verschuldiqd voor vorige dienstja-
ren dan 1951 bij navordering van rechten, gelden voort
de wettelijke bepalingen die van toepassing zijn op het
dienstjaar waartoe deze belastingen normaal hadden moeren
behoren.

Art. 35 (nieuw).

Bij afwijking van ar tik el 35, § 9. z- ua. van de sarnen-
geordende wetten betreffende de inkomstenbelastingen,
zoals dit artikel gewijzigd werd bi] artikel.Tê van onder-
havige wet, wordt de verhoging van 20 t. h. betreffende
de bedrijfsbelastlnq van het dienstjaar 1951 verrninderd
op lOt. h. indien de storting er van gedaan wordt vöör
31 Maart 1951.

Artikel,26, § l , 2" lid. zoals dit artikel werd aanqe-
vuld bij artikel 6 van onderhavige wet, is niet toepasselijk
op de stortingen bedoeld bij vorenstaand lid.

Art. 36 (nieuw).

Wordt tot 31 December 1951 van ambtswege teruqbe-
taald en geordonnanceerd, het gedeelte van de tijdens het
jaar 1948 aan de bron ingehouden belastingen op de bezol-
digingen bedoeld in artikel 25, § L 2°. der samënqeordende
wetten betreffende de inkomstenbelastingen, dat het bedrag
van de werkelijk verschuldigde belastingen t"e boven gaat.

Art. 37 (nieuw).

§ 1. - De Koning kan de nog geldende wetsbepalingen
in zake de inkomstenbelastingen evenals de uitdrukkelijke
of impliciete wijzigingen, welke deze bepalingen hebben
ondergaan of op het ogenblik van de samenordening zullen
ondergaan hebben, samenordenen,

(1) Artikel 26 van ontwerp n' 215.
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§ 2. - A cette fin, il peut ;

1· modifier rordre et 'le numérotage des titres. chapitres.
sections, articles et paragraphes des lois et arrêtés à coor-
donner et les regrouper sous d'autres divisions;

2· modifier les références contenues dans les lois. et
arrêtés à coordonner en vue de les mettre en concordance
avec les numérotations nouvelles;

3" modifier la rédaction des textes néerlandais. en vue
d'assurer une terminologie uniforme.

§ 3. - La coordination portera l'intitulé suivant;

i: Lois relatives aux impôts sur les revenus coordon-
nées le, .. :..

[ 44 ]

§ 2. - Hi] kan te dien einde :

1· de volgorde en de nummering van de titels, hoofd-
stukken, afdelingen, artikelen en paragrafen der sarnen
te ordenen wetten en besluiten wijzigen, en ze op een
andere wijze indelen;

2° de verwijz inqen, vervat in de samen te ordenen
wetten en besluiten, wijzigen, om ze met de nieuwe nurn-
mering in overeenstemminq te brengen;

3· de redactie van de Nederlandse teksten wijzigen, ten
einde eenheid in de terminologie te brengen.

§ 3. - De sarnenordeninq zal als volgt getiteld zijn :

« Wetten betreffende de inkomstenbelasting samenge-
ordend op... »



ANNEXES. - BIJLAGEN.

Tableaux comparatifs des impôts dus. (Régime
actuel, projet en discussion et projet de réforme

fiscale (M. Liebaert}.

Les trois premiers tableaux renseignent les chiffres des
impôts dus lorsque la loi sera appliquée dans tous ces
effets.

Les trois derniers tableaux sont relatifs à l'exercice 1951
pendant lequel la taxe de crise de l'exercice précédent
n'est pas déductible.
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VergeIijkendè tabel der belastinqen verschuldigd
onder het huidiq regime, volgens het in bespre-
king zijnde ontwerp en het ontwerp van fiscale

hervorming (de heer Liebaert}.

De eerste drie tabellen geven de cijfers op van de
belastingen verschuldigd wanneer de wet in al haar
gevolgen zal toeqepast worden.

De laatste drie rabellen betreffen het dienstjaar 1951
tijdens hetwelk de nationale crisisbelasting van het vorig
dienstjaar niet aftrekbaar is.
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A. Législation B. Projet Liebaert
C. Nouveau régime (projet de loi)

(exercice 1950) -
- - C. Nieuw stelsel (wetsontwcrp]

A_ Wetgeving
B. Ontwerp Liebaert -

(dienstjaar 1950)
Paiement avant Ie l " juillet Paiement avant le 31 décembre Sans paiement antidpatif

sans majoration majoratlon 10 % majoration 20 %
".-- --- Taxe professionnelle - - -

Bénéfice Base - Betalinq vöór 1 [uli Betaling vöór 31 Decernber Zonder vervroeqde betaling

imposable Bedrijfsbelasting zonder verhoging verhoging van ID % verhogiug van 20 %
commercial

avánt après Taxe Base - ..~,-..• _.-

déduction déduction profession- imposable Base Base

de l'impôt de la nelle et (aucune imposable imposable
seule taxe additionnels déduction Paiement Paiement déduction déduction
profession- + contnbu- d'impôt n'étant intégrale Base laile de- antlcipatif anticipatif Sans imposable

nelle + lion nationale autorisée) de l'impôt l'intéqrallté
avant avanl paiement déduction

Netto additionnels de crise payé Taxe pro- Taxe pra- de l'impöt Taxe pro-
(1 ) I"' juillet 31 décembre ant!cipatlf intégrale

handelswinst - (2) (3) (4) (5) fessionncllc (6) fesstonnelle (7) Iessionocllc

vóór aftrek - -
van belasting Belastbare Belastbare - - - - -

Bedrljfs- basts - - - -basis
na aftrek belasting en (Generlei Vervroegde Vervroeqde Zonder Belastbare Bedrijfs- Betastbare Bedrtjfs- Belasrbarè Bdrljb-

alleen opcentlmes aftrek betaling belaling vervroeqde basis gehele belasting basls gehele belasting basis gehele belasting

van de + nationale van belasting vóór vöör betalinq aftrek aftrek
aftrek

bedrijfs- crisls- toegelaten) 1 Juli 31 December (4) van de (6) van de

belasting + belasting (2) (3) betaalde betaalde

opcentlmes belasting belasting

(1) (5) (7)
,

I , ~l50.000 sz.soo 4.221 50.000 3.375 i 3.543 -s.soo > 3.lS'! 46.500 3.502 -16.200 3.821

80.000 7'!.lOO 11.248 80.000 9.325 9.791 71.800 8.239 71.100 8.942 70.500 9.47010.257

100.000 91.400 16.380 100.000 13.725 14.411 15.097 87.900 12.119 86.900 13.10'1 86.000 u.on
I

150.000 134.!oo 30.370 150.000 25.000 26.250 27.500 127.700 22.290 126.100 23.934 121.500 25.496

250.000 217.900 59.329 250.000 soooo 52.500 55.000 206.800 43.120 203.400 46.403 200.300 49.598

426.700
: 131.992 500.000 125.000 127.500 130.000 399.400 99.820 392.000 107.360 384.600 IH.456

500.000
;

1.000.000 843.900 277.!77 1.000.000 275.000 277.500 280.000 778.500 220.512 761.600 236.522 745.200 251.628

2.000.000 1.678.500 567.617 2.000.000 575.000 577.500 580.000 1.521.600 475.060 I 1.-185.100 508.629 l.H9.900 539.958

Comparaison entre:
A. regrme fiscal exercice 1950.
B. régime fiscal tel qu'Il résultait du projet Liebaert.
C. régime fiscal tel qu'il résulte du projet de loi- n° 215.

1. - COMMERÇANTS (cas d'un célibataire).

Vergelijking tussen:

À. fiscaal stelsel 1950.
B. fiscaal stelsel volgens het ontwerp Liebaert.
C. fiscaal stelsel volgens het wetsontwerp n" 215.

I. - HANDELAARS (geval van een ongehuwde}.

Renvois: voir page i8.
Verwllzinqen : zie blz. i8.



Béncâce
commercial

avant déduction
de l'impôt

Nette
handelswtnst
vóó r aftrek

van de belasting

150.000

.500.000

1.000.000

10.000.000

100.000.000

Il. ~ SOCIETES (Bénéfices réservés).

A. Législation
(exercice 1950}

A. Wetgeving
[dienstjaar 1950)

Base imposable
eprès déduction

de la seule
T. P.

+ additionnels
(8)

T. P.
additionnels
+ C. N. C.

B. Projet Liebaert

B. Ontwerp Liebaert

Base imposable.
aucune déduction

d'impôt
n'étant autorisée

Belastbare basls :Bedrijfsbelasting
na aftrek + opcentimes

elleen van de + crisis-
bedrijfsbelasting' belasting
+ opcentimes

(8)

133.300

423.400

837.300

8.287.700

82.791.200

30.822

134AB6

282.620

2.949.117

29.613.921

Belastbare basls,
geen enkele

aftrek
voor belasting

wordt toegestaan

150.000

500.000

1.000.000

10.000.000

100.000.000

Taxe
professionnelle.

aucune déduction
n' est prévue

pour paiement
anticipatif

Bedrijfsbelasting.
geen enkele

vermindering
is voorzlen

voor vervroegde
betallng

30.000

135.000

285.000

2.985.000

29.985.000

U. - VENNOOTSCHAPPEN (Niet IÙtgekeerde winsten).

Paiement avant le l'· juillet
sans majoration

Betaling vöör 1 Juli
zonder verhoging

Base imposable
après déduction

intégrale
des impôts

(9)

Belastbare
basis na aftrek

van al
de belastingen

(9)

120.000

390.100

723.600

7.294.700

71.357.900

Taxe
professtonnelle

Bedrijfs-
belasting

30.000

109.530

234.760

2.678.012

28.235.660

C. Nouveau projet

C. Nieuwontwerp

Paiement av~t le 31 décembre
majoration 10 %

Betaling vöör 31 December
verhoging 10 %j

Base imposable
après déduction

intégrale
des impôts

(10)

Belastbare
basis na aftrek

van al
de bèlastingen

(10)

117.600

381.700

745.700

7.074.300

69.179.200

Taxe
professionnelle

Bedrijfs-
belasting

32.340

117.711

251.3044

2.854.898

:ro.100.598

Sans paiement anticipatie
majoration 20 %

Zender vervroeqde betaling
verhoqinq 20 %

Base imposable
après déduction

intégrale
des impôts

(Il)

Belastbare
basls na aftrek

van al
de belastinqen

(11)

115.300

373.500

728.200

6.887.800

66.997.000

Taxe
professionnelle

Bedrljfs-
belasting-

34-.590

125.;60

266.844

3.030'slO

31.789.560 •..•
$;
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Ill. - SALARIES (cas d'un-cëllbatain).

[ 48 ]

III. - LOONTREKKENDEN (geval van een ongehuwde).

A. Législation exercice J950.

A. Wetgeving dienstjaar 1950.
Revenu brut.

Taxe professionn.
et addit. +c. N. c.Bruto tnkomen.

Revenu imposable.

Belastbare basis. Belastbare basis.

Revenu imposable. Taxe professlonn.

Belastbare basis.Bedrrjfsbelasttnq
en opcent. +
crisisbijdrage.

C. Nouveau projet.B.Projet Llebaert,

B. Ontwerp Liebaert, C: Nleuw ontwerp.

Revenu Ini\Josable. Taxe prolesslonn.

Bedrijfsbelasting. Bedrijfsbelasting.

50.000 10.000 2.283 '10.000 2.175 37500 2.161

80.000 64.000 6.271 61.000 5.975 60.000 5.692

100.000 80.000 9.790 80.000 9.325 75.000 9.075

150.000 120.000 19.301 120.000 18.385 112.500 18.172

250.000 200.000 40.100 200.000 37.500 187500 37.&12

500.000 403.900 91.138 425.000 93.500 375.000 92.500

1.000.000 857.000 206.000 925.000 218.750 750.000 211.250

2.000.000 1.763.300 435.768 1.925.000 468.750 1:500.000 467.500

( 1) Salt le montant de la taxe professionnelle + additionnels, qui est
dû la cinquième année par un contribuable dont le bénéfice commercial
annuel est de 50.000 francs, en supposant qu'aucune déduction d'impôt
n'est faite Ja première année, que la deuxième année on déduit l'impôt
de Ia première année et ainsi de suite.

(2) Sans majoration pour les revenus de 250.000 francs ct moins,
avec majoration de 20 % pour les revenus dépassant 250.000 francs.

(3) Avec majoration de 5 % pour les revenus de 250.000 francs et
moins. avec majoration de 20 % pour les revenus dépassant 250.000 fr.

(4) Avec majoration de 10 % pour les revenus de 250.000 francs et
moios, avec majoration de 20 % pour les revenus dépassant 250.000 fr.

(5) MODtaot de l'impôt déterminé comme sous (I) pour un contri-
buable payant chaque année avant lel" juillet.

(6) Montant de Iïmpôt déterminé comme sous (1) pour un contri-
buable payant chaque année avant le 31 décembre.

(7) Montant de l'impôt déterminé comme sous (1) pour un contri-
buable ne payant pas anticipativement.

(8) Soit le montant des impôts, qui est dû la cinquième année par
une société dont le bénéfice réservé annuel est de 150.000 francs, en
supposant qu'aucune déduction d'impôt n'est faite la première année,
que la deuxième année on déduit l'impôt de Ja première année et ainsi
de suite.

(9) Montant de l'Impôt déterminé comme sous (8) pour une société
payant chaque année avant le 1~r juillet.

(10) Montant de I'lmpöt déterminé comme sous (8) pour une société
payant chaque année avant le 31 décembre. .

(11 Montant de l'impôt déterminé comme sous (8) pour une société
ne payant pas anticlpativement.

(12) Soit le montant des impôts qui est dû la cinquième année, en
supposant qu'aucune déduction d'Impôt ,n'est faite la première année,
que la deuxième année on déduit l'Impôt.de la première année et ainsi
de suite.

(I) Hetzl] het bedrag van de bedrijfsbelastinq + opcentimes dat
verschuldiqd is hct vijfde [aar door een belástinqplichäqe wiens [aar-
lljkse handelswinst 50.000 frank bedraaqt en in de veronderstellinq dat
geen aftrek van belasting plaats heeft hct eerste [aar, dat het tweede
jaar de belasting van het ecrste jaar wordt afgetrokken. enz ...

(2) Zonder verhoging voor de inkomsten van 250.000 frank en min-
der, met verhoging van 20 % voor de inkornsten boven 250.000 frank.

(3) Met verhoging van 5 % voor de inkomsten van 250.000 frank
en rninder, met verhoqinq van 20 % voor de inkomsten boven
250.000 frank.

(4) Met verhoging van 10 % voor de inkomsten van 250.000 frank
en minder, met verhoging van 20 % voor de lnkomsten boven
250.000 frank.

(5) Bedrag van de belasting bepaald als onder (I) voor cen belas-
tinqplichtiqe die ieder jaar vóór 1 Juli betaalt.

(6) Bedrag van de belastinq bepaald als onder (I) voor een belas-
tinqplichtiqe die ieder jaar vöór 31 Decernber betaalt.

(7) Bedrag van de belasting bepaald als onder (I) voor een helas-
tingplichtige die nlet op voorhand betaalr.

(8) Hetzij het bedrag van de belasting dat verschuldiqd is het vijfde
[aar door een vennootschap waarvan de jaarlijkse nlet uitgekeerde
winst 150.000 frank bedraagt en in de veronderstelling dat geen aftrek
van belastinq plaats heeft het cerste 'jaar, dat het tweede [aar de belas-
ting van het eerste jaar wordt afgetrokken, enz ...

(9) Bedrag van de belasting bepaald als onder (8) voor een Vell-
nootschap die ieder jaar vóór 31 December betaalt.

(10) Bedrag van de 'belastlnq bepaald als onder (8) voor cen ven-
nootschap die ieder [aar vóór I [ull betaalt.

(11) Bedrag van de belastinq bepaald als onder (8) voor cen ven-
nootschap die nlet op voorhand betaalt,

(12) Hetzlj het bedrag van de belasting dat verschuldlqd Is het vljfde
jaar en in de verondersteIHng dat geen aftrek van belasting plaats
heeft het eerstè jaar, dat het tweede. [aar de belastinq van het eerste
[aar wordt afqetrokken, enz... .



[ 49 ] 160

Taxe professionnelle
due par un contribuable célibataire

pour l'exercice 1951.

I. - COMMERÇANT, AGRICULTEUR, ARTISAN
(salIS chargt dt famille).

Bedrijfsbelasting verschuldigd
door een ongehuwd belastingplichtige

. voor het dienstjaar 1951.

I. - HANDELAAR, LANDBOUWER, AMBAGHTSMAN
[zonder gezinslasten}. ' ,

A. Application en 1951
de la législation en vigueur

pour l'exercice 1950

B. Application du projet nouveau C. Application du projet Liebaert

B. Toepassingvan het nieuw ontwerp, C. Toepassing van het ontwerp Lleb~ert

A. 'Toepassinq in 1951
van de voor het dienstjaar 1950

geldende wetgeving

Impôt Impôt

Belasting
Revenus

imposables
(aucune déduction

d'impôt]

Belasting

Belastbare inkomsten
(af~ek van de B.B.

betaald in 1950)

Belasnnq Betaling
vöör

1 April 1951

Anders

Belastbare
inkomsten

[qenerler aftrek
van belasting)

Paiement il
avant

le l'' a~i11951

Betaling I
vöör '

1 April 1951

Autrement

Revenus imposables
(déduction

de la T. P.
payée en 1950)

Revenus
imposable Paiement

avant
le I" avril1951 AutrementImpôt Belastbare

mkomsten
Anders

50.000 i.725 50.000 4.235 i.620 52.475 3.710 4.08!

80.000 13.054 80.000 10.835 11.750 86.838 10.310 11.341
I

100.000 19.215 !OO.OOO 16.115 17580 110.065 15,600 I 17.160

150.000 35.700 150.000 30.250 33.000 168.700 29.675

I
32.642

250.000 70.500 250.000 60.500 66.000 288.500 6'i.050 66.550

500.000 157.500 500.000 143.000 156.000 588.000 153.640 156.140

1.000.000 331.500 1.000.000 321.750 351.000 1.187.000 333.600 336.100

2.00:>.000 679.500 2.000.000 706.750 771.000 2,385.000 693.000 695.500

Il. - SALARIES ET APPOINTES. Il. - LOONTREKKENDEN EN :BEZOLDIGDEN.

A. Application en 1951 B. Application C. Application
de la législation en vigueur du projet nouveau du projet Liebaert

pour l'exercice 1950

A. Toepassinq in 1951
B. Toepasstnq C. 'Toepassinq

Rérnunérations van de voor het dienstjaar 1950
van het nieuwontwerp van het ontwerp Liehaert

brutes çeldende wetqevinq. -.- ._ ........ _--~._-_._--

Brute-
Revenu Revenuverdiensten. Revenu imposable Impôt imposable Impôt

imposable Impôt
Belastbare Belastinq Belastbare Belasnnq

Belastbare Belasttnç inkomsten inkomsten
inkomsten

50.000 40.000 2.283 37.500 2.150 40_COO 2.175

80.000 64.000 6.274 60.000 5.750 M.OOO 5.975

100.000 80.000 9.790 75.000 8.750 80.000 9.325

150.000 120.000 19.304 112.500 17.650 120.000 18.385

250.000 200.000 40.100 187.500 37.812 200.000 37.500

500.000 :t 404,000 91.138 :t 404.000 10POO 425.000 93.500

1.000.000 -t 859.000 206.000 ± 859.000 246.675 925.000 218.750

2.000.000 c" 1.767.000 435.768 :!: 1.767.000 561.345 1.925.000 468.750
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m. - SOCIETES (Bénéfices réservés). m. - VENNOOTSCHAPPEN (Voorbehouden winst).

'J' __ ~"fi ~---_.- - ._._--- -.. --- -_ .. _ .... _- .._~ ._. _ •.. ,.- -- ~ - ~. __ ._.-.- •. ->~ .••...•• _.-. .. .-.- r-- -- - - -- - -
A. Application en 1951 de la iégislatioo

B. Application du projet nouveau.en vigueur pour l'exercice 1950. . C. Application du projet Llebaert,- - C. Toepasstnq van het ontwerp Liebaert.A. Toepassinq in 1951 van de voor B. Toepassinq van het nleuw ontwerp.
het dienstjaar 1950 geldende wetgeving.

D.evenus imposables Impôts.
(Mduction - Revenus imposablesde la taxe Belastingen.

professionnelle Revenus (aucune déduction
payée en 1950). Impôt. imposables. d'Impôt}. Impôt.-- - - Paiement avant Belastbare -Belastbare Belasnnq. Belastbare le lor avnl 1951. inkomsten Belasting.

Inkomsten inkomsten. - Autrement.
(generlei aftrek[aftrek van de Betaling vóór -

in 1950 betaalde I Ap~i1 1951. Anders. van belasting).
bedrijfsbelasting) .

150.000 36.635 150.000 41.250 45.000 169.635 35.880

500.000 161.900 500.000 156.750 171.000 592.400 162.720

1.000:000 3iO.850 1.000.000 349.250 381.000 1.196.350 33i.890

10.000.000 3.561.950 10.000.000 4.061.750 4.431.000 12.067.450 3.605.220

100.000.000 35.772.950 100.000.000 ' "3.661.750 47.631.000 120.778.450 36.218.500
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